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INTRODUCCIÓN 
 
El Nivel C1 es el siguiente al Básico Intermedio y Avanzado y está basado en la misma normativa que 
los anteriores (Real Decreto 1629/06 y artículo 6.1 de la LOE), pero, a diferencia de los anteriores, 
éste no está desarrollado en el citado RD sino que da la posibilidad de que las Administraciones 
educativas organicen e impartan C1 y C2. (Disposición adicional segunda).  
 
Según el Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza evaluación 
(MCER), la diferencia más notable entre este nivel y los anteriores es la adquisición de un repertorio 
lingüístico amplio que permite una comunicación fluida y espontánea. Esta mayor facilidad para 
comunicarse tiene que ir basada en las destrezas de discurso adquiridas en los niveles anteriores.  
 
La autonomía en el aprendizaje es otro de los pilares de este nivel y ésta debe ser alta ya que poseen 
las herramientas y conocimientos suficientes para poder avanzar por su cuenta además de seguir las 
instrucciones del profesor. Lo que puedan practicar en el aula no será suficiente, los alumnos deberán 
buscar y aprovechar cuantas oportunidades encuentren a su alcance para desarrollar las 
competencias adquiridas en el aula. 
 
En este nivel el alumno ha de ser capaz de desenvolverse empleando un grado de formalidad menor 
que implica un mayor dominio de estrategias conversacionales relacionadas con la cortesía verbal 
(recursos de intensificación, atenuación, etc.) y deberá saber interactuar en situaciones de mayor 
formalidad que le exijan el conocimiento de las convenciones comunicativas y discursivas. Todo esto 
requiere un alto grado de desarrollo de la competencia funcional y de exponentes que incluyen 
expresiones idiomáticas y coloquiales. 
 
El MCER considera aún un nivel más alto en el dominio de una lengua (C2) denominado Maestría 
que ñno implica una competencia de hablante nativo o pr·xima a la de un nativoò (MCER 3.6.) 

 
FINALIDAD 
 

 Poner en práctica su conocimiento de la lengua y de la cultura del país o países donde se habla 
ese idioma comunicándose con sus habitantes, para su desarrollo personal y profesional. 



 

2                                                                                                                                                                 CURRICULO HEOI 

NIVEL DE APTITUD 
GAITASUN MAILA 

 

 

 Controlar conscientemente las actitudes y factores afectivos personales con relación a la cultura 
de la lengua que aprende. 

 Potenciar las capacidades cognitivas, lingüísticas, afectivas, estéticas y culturales. 

 Estar preparado para la movilidad y cooperación internacional propias del siglo XXI. 
 

DEFINICIÓN DEL NIVEL 
 
El MCER define este nivel como ñDominio operativo eficazò o ñDominio operativo adecuadoò. 
Esto supone: 
Utilizar el idioma receptiva y productivamente con flexibilidad y seguridad en cualquier situación en 
que se pueda encontrar, comprender y producir textos orales y escritos incluso complejos, sobre 
temas generales o de su interés, con un buen dominio de un repertorio amplio de recursos lingüísticos 
de acuerdo con la situación y comprender pronunciaciones relajadas y acentos diferentes incluso en 
un entorno con cierto ruido.. 
 
 
 
 
OBJETIVOS GENERALES 

 

 Llevar a cabo transacciones de todo tipo aunque sean delicadas y complejas 

 Participar y tomar la iniciativa en interacciones tanto sociales como académicas o profesionales. 

 Desenvolverse con textos orales y escritos de cualquier tipo independientemente de la situación y 
el tema. 

 Gestionar de manera consciente y autónoma el aprendizaje de la lengua. 

 Planificar el propio proceso de aprendizaje obteniendo el máximo provecho de los recursos 
disponibles. 

 Desarrollar nuevas estrategias durante el proceso de aprendizaje y uso del idioma por iniciativa 
propia. 

 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
 
Interacción oral y escrita 
 

 Expresarse con fluidez y espontaneidad, casi sin esfuerzo sin tener que buscar de forma muy 
evidente las expresiones adecuadas. 

 Dominar un amplio repertorio léxico que le permite suplir sus deficiencias fácilmente con 
circunloquios. Sólo un tema conceptualmente difícil puede obstaculizar un discurso fluido y 
natural.  

 Utilizar el lenguaje con flexibilidad y eficacia para fines sociales o profesionales. 

 Formular ideas y opiniones con precisión y relacionar hábilmente las intervenciones con las de los 
otros interlocutores. 

 
Comprensión oral 
 

 Comprender textos extensos incluso cuando no están estructurados con claridad. 

 Comprender las intenciones comunicativas de un discurso cuando las relaciones están sólo 
implícitas y no se señalan explícitamente. 

 Comprender sin mucho esfuerzo películas y programas de televisión. 
 

Comprensión lectora 
 

 Comprender textos largos y complejos de carácter literario o basados en hechos que es probable 
que encuentre en su vida social, profesional o académica. 

 Identificar detalles sutiles que incluyen actitudes y opiniones tanto implícitas como explícitas. 

 Apreciar los diferentes estilos. 
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 Comprender artículos especializados incluso no relacionados con su especialidad. 

 Comprender y seguir instrucciones técnicas largas aunque no sean de su especialidad siempre 
que pueda volver a leer las secciones difíciles. 

 
Expresión oral 

 

 Utilizar el idioma con flexibilidad y eficacia para fines sociales, incluyendo el uso emocional, 
alusivo y divertido 

 Hacer presentaciones claras y detalladas sobre temas complejos. 

 Incluir temas secundarios en sus presentaciones. 

 Desarrollar ideas concretas y terminar con una conclusión apropiada. 
 

Expresión escrita 
 

 Escribir textos claros y bien estructurados exponiendo sus puntos de vista con cierta extensión. 

 Escribir cartas, informes y redacciones sobre temas complejos resaltando los aspectos 
interesantes. 

 Seleccionar el estilo adecuado al texto que escribe y a los lectores. 
 

Competencia sociocultural y sociolingüística 
 

 Reconocer una gran variedad de expresiones idiomáticas y coloquiales y apreciar cambios de 
registro aunque esporádicamente necesite confirmar detalles, sobre todo si el acento es 
desconocido. 

 Utilizar la lengua con flexibilidad y eficacia con fines sociales incluyendo los usos emocional, 
alusivo y humorístico. 

 Comprender películas que usan un grado considerable de argot y de uso idiomático. 
 

Competencia lingüística 
 

 Elegir la formulación apropiada de una amplia serie de elementos lingüísticos para expresarse 
con claridad y sin tener que limitar lo que quiere decir. 

 Poseer un buen dominio de un amplio repertorio léxico que le permite superar con soltura sus 
deficiencias mediante circunloquios aunque tenga deslices esporádicos poco importantes. 

 Utilizar estrategias de evitación sin que se note. 

 Poseer un buen dominio de expresiones idiomáticas y coloquiales. 

 Mantener un alto grado de corrección gramatical de modo consistente. 

 Variar la entonación y colocar el énfasis de la oración correctamente para expresar matices 
sutiles de significado. 

 Poseer un dominio consistente y práctico de la estructura, distribución en párrafos y utilizar la 
puntuación y ortografía de manera correcta, salvo deslices esporádicos. 

 
Competencia estratégica 

 

 Gestionar de forma consciente y autónoma el aprendizaje de la lengua. 

 Negociar el programa (objetivo, contenidos, metodología y evaluación) a partir de las propias 
metas y de las del resto del grupo. 

 Planificar el propio proceso de aprendizaje, obteniendo el máximo provecho de los recursos 
disponibles (tiempos y espacios, fuentes de consulta, materiales de enseñanza, etc.) 

 Desarrollar por propia iniciativa nuevas estrategias durante el proceso de aprendizaje y uso de la 
lengua. 

 Ejercer control consciente sobre los factores psicoafectivos que influyen en el proceso de 
aprendizaje. 

 Crear y mantener por propia iniciativa un clima de colaboración, cordialidad y confianza entre los 
miembros del grupo. 
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CONTENIDOS 
COMUNICACIÓN: COMPETENCIAS PRAGMÁTICAS 
 
1. ACTIVIDADES DE COMUNICACIÓN 
 
Se trata de desarrollar la capacidad de comunicación oral y escrita. Esta capacidad sólo se desarrolla 
ejercitándola. 

 
1.1. Actividades de comprensión auditiva 

 
A. En interacción 

 
1. Seguir con facilidad conversaciones complejas incluso entre terceras personas. 
2. Participar en grupos de debate, incluso sobre temas abstractos, complejos y desconocidos. 
3. Reconocer una amplia gama de expresiones idiomáticas y coloquiales. 
4. Apreciar cambios de registro y adaptarse a ellos. 
5. Seguir instrucciones técnicas largas aunque no sean de su especialidad. 
6. Intercambiar, verificar y confirmar informaciones y opiniones. 
7. Interactuar con seguridad en cualquier tipo de temas. 
8. Percibir las intenciones comunicativas de pausas, interrupciones , tono, entonación, movimientos 

y gestos y saber hacer uso de ellos. 
 
B. Como oyente 

 
Conversaciones y debates 

 
9. Seguir un discurso extenso sobre temas abstractos y complejos que sobrepasan su especialidad, 

aunque tenga que confirmar algún detalle, sobre todo si no está acostumbrado al acento. 
 

Narraciones descripciones y exposiciones 
 

10. Comprender con relativa facilidad la mayoría de las conferencias, discusiones y debates. 
11. Tomar apuntes precisos en una conferencia. 

 
Anuncios e instrucciones 

 
12. Extraer información específica de declaraciones públicas con poca calidad y algún sonido 

distorsionado (en una estación). 
13. Comprender instrucciones técnicas largas y complejas, especificaciones de productos y servicios. 

 
Retransmisiones y material grabado 
 
14. Comprender una amplia gama de material grabado y transmitido, incluyendo algún uso fuera de 

lo habitual e identifica pormenores y sutilezas como actitudes y relaciones implícitas entre los 
hablantes. 

15. Comprender películas que emplean una cantidad considerable de argot o lenguaje coloquial y de 
expresiones idiomáticas. 

 
1.2. Actividades de comprensión lectora 

 
A. En interacción: correspondencia y notas 

 

 Comprender con todo detalle cualquier tipo de cartas, notas, correos electrónicos, SMS, fax, etc. 
tanto de ámbito personal como académico o profesional haciendo uso esporádico del diccionario. 

 Captar el grado de formalidad o proximidad del interlocutor a partir de fórmulas de cortesía, 
información y registro y aplicarlas en sus respuestas. 
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B. Como lector 
 
Orientación e información 
 

 Localizar con facilidad información específica en textos largos y reunir las informaciones 
provenientes de distintas fuentes para realizar una tarea específica. 

 Identificar con rapidez el contenido y la relevancia de noticias, artículos, informes y anuncios, 
sobre temas no demasiado especializados. 

 
Argumentación 

 

 Comprender con todo detalle una amplia serie de textos extensos y complejos tanto de la vida 
social como profesional o académica. 

 Identificar detalles sutiles que incluyen actitudes y opiniones tanto explícitas como implícitas. 
 

Instrucciones 
 

 Comprender con todo detalle instrucciones extensas y complejas sobre máquinas o 
procedimientos nuevos, tanto si las instrucciones se relacionan con su especialidad como si no, 
siempre que pueda volver a leer las secciones difíciles. 

 
Lectura recreativa 

 

 Comprender el argumento, los episodios principales y secundarios y las características de los 
personajes y el tema de textos literarios actuales, sobre temas universales aunque contengan 
expresiones idiomáticas o lenguaje coloquial. 

 Interpretar el texto dentro de las características culturales correspondientes. 
 

Actividades de expresión oral 
 
A. En interacción 
 
Interacción general 

 

 Interactuar en conversaciones complejas con hablantes nativos, incluso sobre temas abstractos, 
complejos y desconocidos con fluidez y casi sin esfuerzo. 

 Enfatizar los hechos que le parezcan relevantes y las opiniones por medio de la entonación, el 
léxico adecuado, interjecciones, etc. 

 
Conversación y debates 

 

 Charlar con hablantes nativos con precisión y fluidez, casi sin esfuerzo, transmitiendo matices 
sutiles de significado. 

 Transmitir la importancia que tienen para él ciertos hechos y experiencias y transmitir la emoción 
que le producen. 

 Expresar y responder a sentimientos como la sorpresa, la felicidad, la tristeza, el interés y la 
indiferencia. 

 Explicar sus puntos de vista sobre un tema exponiendo las ventajas y desventajas de varias 
opciones. 

 Desarrollar argumentos con claridad, ampliando con cierta extensión con ideas complementarias 
y ejemplos adecuados. 

 Hacer comentarios a los puntos de vista y argumentos de los otros interlocutores. 
 

Negociaciones 
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 Desenvolverse con gran soltura en transacciones delicadas y complejas, aunque surjan 
dificultades, e incluso ayudar a otras personas a realizarlas. 

 Expresar con riqueza de matices el grado de satisfacción o insatisfacción y hacer valoraciones 
adecuadas, detallando los aspectos concretos que quepa resaltar de las transacciones 
realizadas. 

 Resolver situaciones poco habituales en tiendas, bancos, etc., como devolver una compra. 

 Dar instrucciones, incluso largas, detalladas y precisas sobre cómo realizar algo. 

 Sintetizar argumentos e información de distintas fuentes para hacer informes. 
 

Entrevistas 
 

 Responder espontáneamente y sin apenas esfuerzo a las preguntas de una entrevista, consulta, 
etc. 

 Desarrollar sus ideas en una entrevista y tomar la iniciativa de manera adecuada. 

 Mantener el nivel de cercanía o formalidad requerido según la situación. 
 

Control del discurso 
 

 Asegurarse de que los interlocutores han entendido. 

 Confirmar la comprensión mediante la repetición, reformulación o parafraseo. 

 Aclarar significados por medio de distintos recursos. 

 Confirmar o desmentir una información. Rectificar una información. 

 Autocorregirse. 
 

B. Como hablante 
 
Descripción y narración 

 

 Realizar descripciones y presentaciones claras y detalladas sobre temas complejos, integrando 
otros temas. 

 Desarrollar ideas concretas y terminar con una conclusión adecuada. 

 Realizar narraciones complejas integrando otros temas, desarrollando aspectos concretos y 
concluyendo adecuadamente. 

 Mantener la coherencia temporal y lógica y ofrecer información relevante suficiente. 

 Utilizar con flexibilidad los conectores y marcadores de discurso para relacionar sus ideas. 
 

Dirigirse a un público 
 

 Hacer declaraciones con fluidez, casi sin esfuerzo, usando cierta entonación para transmitir 
matices sutiles de significado con precisión. 

 Realizar presentaciones claras y bien estructuradas sobre un tema complejo, ampliando con 
cierta extensión y defendiendo sus puntos de vista con ideas complementarias, motivos y 
ejemplos adecuados. 

 Hacer un buen uso de los marcadores de discurso. 

 Responder espontáneamente y sin apenas esfuerzo. 
 
1.4. Actividades de expresión escrita 
 
En interacción 

 

 Escribir exposiciones claras y bien estructuradas sobre temas complejos resaltando las ideas 
principales. 

 Defender con cierta extensión puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos 
adecuados. 

 Redactar notas informativas o pidiendo explicaciones inmediatas a las personas con las que trata 
habitualmente como compañeros, profesores, etc., resaltando lo que considere importante. 
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 Escribir correos electrónicos y SMS. 

 Escribir cartas formales y comerciales. 
 

Producción 
 

 Escribir descripciones y textos imaginarios de forma clara, detallada y bien estructurada, con un 
estilo convincente, personal y natural, apropiado a los lectores a los que van dirigidos. 

 Escribir a favor o en contra de un punto de vista concreto, dando argumentos y explicando las 
ventajas y desventajas de varias opciones. 

 Sintetizar información y argumentos de varias fuentes. 

 Escribir una reseña sobre una película, un libro o una obra de teatro. 
 
 
 
 
 
 
 

2. TEXTOS 
 
 

La palabra ñtextoò es utilizada aqu² en el sentido amplio y con las caracter²sticas que le otorga el 
MCER:  
ñEl texto es cualquier secuencia de discurso (hablado o escrito) relacionada con un ámbito específico 
y que durante la realización de una tarea constituye el eje de una actividad de lengua, bien como 
apoyo o como meta, bien como producto o como procesoò (MCER 2.1.). 
Así pues, el término texto se utiliza para referirse a cualquier fragmento de lengua oral o escrita que 
los usuarios reciben, producen o intercambian. No puede haber una acto de comunicación sin un 
texto. 
Los textos de este nivel pueden ser extensos y complejos, incluso sobre temas técnicos que no sean 
de la especialidad del usuario, con una estructura complicada y pueden contener argot y expresiones 
lingüísticas y coloquiales. Las ideas que desarrollan pueden estar implícitas o explícitas y pueden 
contener aspectos irónicos. Los textos orales pueden no estar muy bien estructurados y tener lugar 
en un ambiente con ruido. Los textos grabados pueden no ser de muy buena calidad. 
 
2.1 Textos orales 
 
En interacción 
 

 Conversaciones cara a cara informales y formales, incluso sobre temas abstractos, complejos y 
desconocidos. 

 Negociaciones de interés general. 

 Conversaciones telefónicas formales e informales. 

 Intercambio de puntos de vista, 

 Resolución de conflictos. 

 Transacciones cara a cara de todo tipo. 

 Adquisición de bienes y servicios. 

 Obtención de certificados (de residencia, médico, etc.). 

 Conversaciones transaccionales telefónicas incluso complejas 

 Debates y discusiones públicas sobre asuntos de cierta complejidad tanto de ámbito personal 
como académico o profesional. 

 Entrevistas (de trabajo, de estudios, etc.) como entrevistador o entrevistado. 

 Instrucciones públicas extensas. 

 Intervenciones en reuniones formales altamente estructuradas sobre temas relacionados con la 
propia especialidad. 
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 Presentaciones públicas de cierta extensión sobre temas complejos (proyectos, informes, 
experiencias, etc.) 

 
Como oyente 
 
Presencial  

 

 Discursos y conferencias extensos sobre temas abstractos de la propia especialidad o no. 

 Discursos y conferencias de cierta extensión (presentaciones, actos formales, etc.). 

 Mesas redondas y presentaciones públicas se cierta extensión sobre temas de su especialidad o 
no. 

 Representaciones teatrales de todo tipo.  

 Conversaciones entre varios hablantes. 

 Chistes. 

 Sermones eclesiásticos. 
 

Material retransmitido o grabado 
 

 Instrucciones públicas extensas. 

 Noticias de todo tipo retransmitidas por televisión o radio. 

 Películas de todo tipo. 

 Documentales en televisión o radiofónicos. 

 Letras de canciones. 

 Publicidad en radio y televisión. 

 Instrucciones y mensajes grabados en un contestador. 
 
Producción 

 

 Exposiciones de temas abstractos y complejos. 

 Avisos, instrucciones, normas, consejos y prohibiciones incluso extensos. 

 Relatos detallados de acontecimientos, experiencias, anécdotas y proyectos. 

 Narraciones de historias. 

 Argumentación de ideas, justificación y explicación sobre temas de su especialidad. 

 Exposición de un problema. 

 Presentación de actos, libros, películas o personas. 

 Valoración de libros, películas, programas de televisión, etc. 
 

2.2 Textos escritos 
 
Interacción 
 

 Cartas, faxes, correos electrónicos complejos y extensos, comerciales o profesionales. 

 Mensajes en foros virtuales (blogs). 

 Chats. 

 Contratos sencillos (laborales, de alquiler) 

 Instrucciones públicas extensas. 
 

Comprensión 
  

 Anuncios publicitarios con implicaciones socioculturales. 

 Artículos de opinión en revistas especializadas. 

 Informes extensos y complejos sobre temas relacionados con su especialidad. 

 Páginas web de todo tipo. 

 Libros de texto. 

 Tesaurus. 
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 Novelas y cuentos. 

 Obras de teatro de todo tipo. 

 Poemas de cierta complejidad. 

 Chistes. 

 Comics. 

 Reseñas de libros, películas u obras de teatro. 
 

Producción 
 

 Informes de extensión media de carácter profesional (desarrollo de un proyecto) o sobre temas 
abstractos (defensa de un punto de vista). 

 Cartas, faxes, correos electrónicos complejos y extensos, comerciales o profesionales. 

 Instrucciones públicas extensas. 

 Mensajes en foros virtuales. Chats. 

 Reseñas de extensión media de películas, novelas u obras de teatro. 

 Trabajos de clase (composiciones escritas dentro o fuera del aula). 

 Chistes. 
 
 

3. FUNCIONES 
 

Las funciones de la lengua son el tipo de cosas que la gente puede hacer mediante el uso de la 
lengua. El conocimiento de la lengua no es un fin en sí mismo por muy importante que sea. El objetivo 
final del aprendizaje de una lengua es la capacidad de usarla, de hacer con esa lengua lo que se 
necesita.  
 
Las funciones (microfunciones) son categorías para el uso funcional de enunciados aislados 
(generalmente breves), normalmente como turnos de palabra de una interacción.(MCER 5.2.3.2.) 
 
En este nivel el desarrollo de la competencia funcional cobra una especial importancia ya que su 
correcta utilización es clave en el empleo de la lengua para matizar adecuadamente y conseguir un 
grado mayor o menor de cercanía en las relaciones interpersonales.  

 
3.1. Usos sociales de la lengua 
 

 Saludar y responder a un saludo. 

 Dirigirse a alguien. 

 Presentar a alguien de manera formal o informal. 

 Responder a una presentación. 

 Preguntar por la necesidad de una presentación. 

 Solicitar ser presentado. 

 Dar la bienvenida a alguien. Responder a una bienvenida. 

 Disculparse y responder a una disculpa. 

 Agradecer y responder a un agradecimiento. 

 Proponer un brindis. 

 Felicitar en un cumpleaños y en otras fiestas y celebraciones. 

 Formular buenos deseos, desear éxito o suerte. 

 Responder a felicitaciones y buenos deseos. 

 Despedirse. 
 

3.2. Control de la comunicación 
 

 Indicar que se sigue el relato con interés. 

 Señalar que no se entiende y pedir que se repita, deletree o aclare algo. 

 Explicar o traducir algo a un compañero que no ha entendido. 

 Pedir confirmación de que se ha entendido correctamente. 
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 Corregirse. 

 Rellenar con pausas, gestos, alargamientos o expresiones de espera mientras se busca el 
elemento que falta. 

 Parafrasear sin que se note cuando se tiene un problema de comunicación 

 Sustituir una palabra que se ha olvidado o no se conoce por otra genérica. 
 

3.3. Información general 
 

 Identificar. 

 Pedir información sobre tiempo, finalidad, razón y causa. Proponer alternativas. 

 Expresar curiosidad. 

 Solicitar una explicación directamente o con prudencia. 

 Dar información sobre lugar, tiempo, modo, manera, finalidad, razón y causa. 

 Corregir otra información previa: en respuesta a una pregunta, a un enunciado afirmativo o a uno 
negativo. 

 Señalar que el enunciado previo es improcedente. 

 Pedir confirmación de forma directa o encubiertamente. 

 Cuestionar la información. 

 Confirmar la información previa. 

 Describir. 

 Narrar. 
 

3.4. Conocimiento, opiniones y valoraciones 
 

 Pedir y dar una opinión. 

 Pedir valoración y valorar. 

 Expresar aprobación y desaprobación. 

 Posicionarse a favor o en contra de algo. 

 Preguntar si se está de acuerdo con algo. Invitar al acuerdo. 

 Expresar acuerdo o desacuerdo rotundo o parcial. 

 Mostrar escepticismo. 

 Presentar un contraargumento. 

 Expresar certeza y evidencia o la falta de ellas. 

 Invitar a formular una hipótesis. 

 Expresar posibilidad, obligación y necesidad o la falta de ellas. 

 Preguntar por el conocimiento de algo. 

 Expresar conocimiento o desconocimiento de algo. 

 Expresar y preguntar por la habilidad para hacer algo. 

 Preguntar si se recuerda o se ha olvidado algo. 

 Expresar que se recuerda o que no. 
 

3.5. Deseos, estados de salud, sensaciones y sentimientos 
 

 Expresar y preguntar por gustos e intereses. 

 Expresar aversión. 

 Expresar y preguntar por preferencias. 

 Expresar indiferencia o ausencia de preferencia. 

 Expresar y preguntar por deseos, planes e intenciones. 

 Expresar planes e intenciones frustrados. 

 Preguntar por el estado de ánimo. 

 Expresar alegría, satisfacción, placer y diversión 

 Expresar tristeza, aflicción, aburrimiento, hartazgo, enfado e indignación. 

 Expresar miedo, ansiedad, preocupación y nerviosismo. 

 Expresar empatía, alivio y esperanza. 

 Expresar decepción, resignación, arrepentimiento y vergüenza. 
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 Expresar sorpresa, extrañeza, admiración y orgullo. 

 Expresar afecto. 

 Expresar sensaciones físicas. 
 

3.6. Peticiones, instrucciones y sugerencias 
 

 Dar órdenes e instrucciones de forma directa, atenuada o encubierta. 

 Pedir objetos, un favor o ayuda de forma atenuada o encubierta. 

 Rogar. 

 Repetir una orden previa o presupuesta. 

 Responder a una orden, petición o ruego accediendo a su cumplimiento con o sin reservas. 

 Eludir un compromiso negándose de forma cortés o tajante. 

 Pedir y dar permiso con o sin objeciones. Denegar permiso. 

 Prohibir y rechazar una prohibición. 

 Proponer y sugerir. 

 Ofrecer e invitar. 

 Solicitar confirmación de una propuesta previa. 

 Aceptar, con o sin reservas, o rechazar una propuesta, ofrecimiento o invitación. 

 Aconsejar, advertir amenazar y reprochar. 

 Prometer y comprometerse. 

 Ofrecerse para hacer algo. 

 Tranquilizar, consolar y animar. 
 

3.7. Organización del discurso 
 

 Saludar y responder a un saludo. 

 Preguntar por una persona y responder. 

 Preguntar por el estado general de las cosas y responder que todo va bien o que algo va mal. 

 Iniciar una conversación. 

 Solicitar que comience un relato y reaccionar solicitando el comienzo o impidiéndolo. 

 Introducir el tema del relato y reaccionar. 

 Indicar que se sigue el relato con interés. 

 Controlar la atención del interlocutor. 

 Introducir un hecho. 

 Organizar la información. Conectar elementos. Reformular lo dicho. Destacar un elemento. 

 Introducir palabras de otros. Citar. 

 Abrir y cerrar una digresión. 

 Rechazar un tema o aspecto del tema. 

 Interrumpir, indicar que se puede reanudar el discurso, pedir a alguien que guarde silencio. 

 Conceder la palabra. 

 Indicar que se desea continuar el discurso. Concluir el relato. Introducir un nuevo tema. 

 Proponer el cierre. Rechazar el cierre proponiendo un nuevo tema. 
 

4. DESARROLLO DE LAS COMPETENCIAS PRAGMÁTICAS:  
FUNCIONAL Y DISCURSIVA 
 
El desarrollo de las competencias pragmáticas supone el conocimiento de los recursos de que 
dispone una lengua para emitir e interpretar enunciados con una determinada intención comunicativa, 
así como la interiorización de los procesos que permiten activar tácticas y estrategias para lograr el 
éxito de la comunicación 
En este nivel el usuario debe tener un dominio de los recursos y estrategias que le permita usar la 
lengua de forma efectiva y eficaz en contexto. Deberá ser capaz de construir un discurso, tanto oral 
como escrito, claro, fluido y bien estructurado con descripciones detalladas e interpretar textos que 
pueden ser complejos y extensos incluso sobre temas que no sean de su especialidad. Además de 
informar debe ser capaz de mostrar e identificar la intención y las actitudes que se quieren transmitir. 
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4.1 Eficacia comunicativa: 
 
Comprensibilidad. Cumplimiento de las funciones esperadas. Adecuación a la situación: registro 
(canal, interlocutores, tipo de texto). Precisión. Claridad. 

 

 Tener en cuenta la situación y el contexto para comprender y producir el mensaje. 

 Reconocer sin esfuerzo las intenciones comunicativas y captar las ideas principales, y 
secundarias, los cambios de tema, los contrastes de opiniones y los detalles del intercambio de 
textos incluso complejos.  

 Seleccionar con facilidad los mensajes y textos que necesite para su información. 

 Cumplir el propósito comunicativo con eficacia, claridad y precisión en cualquier situación social y 
profesional resaltando lo que considera más importante. 

 Comprender las intenciones comunicativas (ironía, humor, cambio de significado) implícitas en 
una interacción de acuerdo con el contexto y según la entonación. 

 Captar y usar el grado de formalidad (público o personal) y familiaridad con el interlocutor 
(tratamiento, gestos, actitudes) incluso con componentes coloquiales.  

 Adaptar con flexibilidad el registro, el tratamiento, las expresiones, las actitudes, la distancia, los 
movimientos y el tono de voz a la intención comunicativa, al tipo de texto / discurso, a los 
interlocutores, al canal de comunicación y al lugar. 

 Matizar el grado de certeza y conocimiento de las opiniones y afirmaciones, reforzando o 
moderando las aseveraciones. 

 Utilizar y aceptar diferentes recursos de cortesía verbal para matizar desacuerdos, advertencias, 
consejos, aseveraciones y críticas. 

 Aplicar espontánea o intencionadamente las estrategias personales adecuadas para comprender 
y transmitir efectiva y eficazmente mensajes y textos. 

 Pedir y ofrecer aclaraciones y repeticiones cuando haya fallos de comunicación.  
 

4.2. Coherencia y organización: 
 
Coherencia interna de las ideas. Desarrollo adecuado. Organización de acuerdo con el tipo de texto. 
Diversidad de mecanismos de cohesión. 
 

 Respetar la coherencia de las ideas con el propósito comunicativo y de las ideas entre sí, incluso 
en textos extensos y sobre temas que no sean de su especialidad, sin elementos dispersantes ni 
vacíos. 

 Organizar las ideas de forma coherente, sin saltos ni vueltas atrás injustificadas. 

 Adaptarse a la cultura de la lengua meta y organizar los intercambios informales y formales de 
acuerdo con ellas. 

 Dejar claras y reconocer las progresiones temporales, espaciales o lógicas (tema-comentario, 
causa-efecto, condición-realización, tesis-argumentación, conclusión) 

 Reconocer y adaptarse a las características, organización y formato de los textos a los que se 
enfrenta o produce (cartas, interacciones, folletos, avisos, presentaciones). 

 Apoyarse en los recursos gráficos del texto para captar o plasmar su organización así como para 
conocer y señalar títulos, apartados, enumeraciones, énfasis, citas. 

 Ofrecer la información suficiente y relevante para cumplir el propósito comunicativo. Aclarar 
cuando se trata de una opinión o un ejemplo. 

 Ver las diferencias y semejanzas entre su lengua y la que aprende. 
 

4.3. Cohesión y fluidez: 
 
Recursos formales de conexión y correferencia. Fluidez. 

 

 Reconocer y utilizar con eficacia los recursos apropiados (marcadores conversacionales, 
exponentes, sonidos, entonación y gestos) en los intercambios y debates para dirigirse a alguien 
y tomar la palabra, implicar al interlocutor y demostrar implicación, controlar la comprensión, 
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reaccionar y cooperar, mantener y concluir conversaciones e intervenciones, agradecer y 
despedirse. 

 En los textos que se reciben o producen, reconocer y utilizar con facilidad una variedad de 
marcadores discursivos y la entonación que señalan los diferentes momentos del discurso (inicio, 
avance, clasificaciones, enumeraciones, argumentos, ejemplos, énfasis, reformulaciones, 
resumen / conclusiones, cambio de tema, anuncio de cierre y cierre). 

 Contextualizar el mensaje con expresiones temporales y espaciales adecuadas. 

 Retomar la información, evitando repeticiones no intencionadas, con recursos de sustitución 
gramaticales y léxicos para producir un discurso coherente y claro en el contenido y flexible y 
fluido en la forma.  

 Reconocer el valor de los conectores de uso y de la puntuación de discurso y utilizarlos con 
eficacia para producir un discurso flexible, preciso, claro y coherente. 

 Mantener con consistencia la coherencia temporal y el aspecto verbal en todo el texto. 

 Desenvolverse espontáneamente mostrando precisión, fluidez y facilidad en intercambios e 
intervenciones incluso en períodos largos. 

 
CONTEXTO DE USO DE LA LENGUA Y RECURSOS LINGÜÍSTICOS: COMPETENCIAS 
SOCIOLINGÜÍSTICAS Y LINGÜÍSTICAS. 
 
1. CONTEXTO DE USO DE LA LENGUA 
 
La dimensión cultural de un pueblo influye decisivamente en la manera de expresarse. No es un 
aspecto estrictamente lingüístico pero tiene una relación directa con la lengua en su proyección 
comunicativa. El usuario de una lengua debe incorporar como parte de sus competencias los 
referentes culturales generales de los pueblos que hablan esa lengua que incluyen creencias, valores, 
símbolos, saberes, presuposiciones, rutinas socialmente pautadas etc. que confluirán en cualquier 
actuación comunicativa y que harán que ésta sea adecuada o premeditadamente inadecuada. 
Los alumnos deben ser conscientes de que cuanto mayor sea su conocimiento de la cultura de la 
lengua meta mayor será su capacidad de comprensión y expresión de matices e intenciones 
comunicativas y deben aprovechar cualquier situación para aumentar su competencia sociocultural. 
 
1.1. Aspectos socioculturales, temas y tareas 
 

 La vida diaria: horarios, comidas y bebidas, modales, fiestas, actividades de ocio. Condiciones de 
vida: niveles, vivienda, asistencia social, educación. 

 Las relaciones personales: estructura social, entre sexos, personas de la misma y diferente edad, 
familiares, en el trabajo, con los profesores y alumnos, con las autoridades, con los servicios. 

 Los valores, las creencias y las actitudes: clases sociales, grupos, dinero, tradición, historia, 
minorías, religión, política, humor. 

 El lenguaje corporal. 

 Las convenciones sociales: puntualidad, regalos, invitaciones, celebraciones. 

 El comportamiento ritual: ceremonias, acontecimientos, representaciones, fiestas. 
 

1.2. Desarrollo de la competencia sociolingüística 
 
El uso de la lengua lleva implícito el conocimiento, la comprensión y la puesta en práctica de la 
dimensión social de la misma para lo cual hay que activar las destrezas y los recursos lingüísticos 
adecuados en lo referente a: 
 

 El comportamiento en las relaciones sociales: formalidad / informalidad, distancia / cercanía, 
jerarquía. 

 La lengua estándar y las variantes propias de cada situación, grupo, lugar, registro y estilo. 

 Los exponentes alusivos a referentes culturales (citas, refranes, dobles sentidos, tradiciones, 
comportamientos rituales). 

 
1. Relaciones sociales: formalidad /informalidad, distancia / cercanía, jerarquía 
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 En los contactos sociales poco habituales, reconocer, utilizar y saber responder con facilidad y 
flexibilidad a las formas de saludo y cortesía para saludar, despedirse, dirigirse a alguien 
conocido o desconocido, presentarse, presentar a alguien y reaccionar al ser presentado, 
reaccionar ante una información o un relato, pedir una información o favor, agradecer, 
disculparse, pedir y conceder permiso, interesarse por personas, felicitar, elogiar, ofrecer, 
aceptar, excusarse, invitar, brindar, dar la bienvenida, agradecer, expresar sentimientos en 
determinados acontecimientos y reaccionar en esas situaciones, referirse a la forma de 
tratamiento y controlar la comprensión. 

 Utilizar las fórmulas sociales adecuadas en los textos que se manejan: mensajes y cartas de 
carácter personal (SMS, correos electrónicos, correo postal), textos sociales breves tipificados 
(invitaciones, agradecimientos, excusas, solicitud de servicios), cartas formales, cuestionarios, 
informes, notas, mensajes de trabajo, estudio, ocio y participación en foros virtuales. 

 Conocer y utilizar las formas de tratamiento y expresiones de cortesía adecuadas al nivel de 
formalidad o informalidad requerido.  

 Conocer el valor de un cambio de tratamiento (confianza, respeto, acercamiento o 
distanciamiento). 

 Cooperar y reaccionar en los intercambios con recursos y señales de interés propios de la lengua 
y la cultura. 

 Utilizar con adecuación las fórmulas o frases tópicas de las situaciones cotidianas. 

 Adoptar la actitud (posición, miradas, distancias, preguntas sobre el tiempo, silencio) y el lenguaje 
propios de la cultura cuando se encuentren con personas desconocidas. 

 Conocer y utilizar el significado de los gestos diferentes de los de su cultura. 

 Reconocer y adecuarse a los comportamientos relacionados con los contactos físicos, visuales, 
movimientos de atención y sonidos o pequeñas expresiones de cooperación (dar la mano, besos, 
distancia, mirar o no a los ojos). 

 
2. Lengua estándar y variantes 

 

 Utilizar con facilidad un registro cuidado de formalidad e informalidad. 

 Diferenciar una situación formal de una informal y adaptar su forma de interactuar a lo que es 
habitual en esa cultura (oficiales, rituales, formales, informales, íntimas). 

 Hacer la diferencia entre lenguaje oral y escrito. 

 Conocer expresiones coloquiales y utilizarlas en el momento adecuado (oral, escrito, SMS, 
chats). 

 Saber con qué patrón o variable dialectal se está en contacto. 
 

3 Referentes culturales 
 

 Conocer el doble sentido o el sentido malsonante de algunas expresiones. 

 Conocer el valor exacto o relativo de expresiones de tiempo (a mediodía, a última hora) 

 Conocer los aspectos y exponentes que puedan resultar ofensivos o sean tabúes en la otra 
cultura. 

 Conocer el sentido de interferencias que produzcan reacciones cómicas o despectivas. 

 Conocer el significado de expresiones y dichos y utilizarlas. 

 Conocer el significado de expresiones alusivas a personajes y acontecimientos. 
 

2. RECURSOS LINGÜÍSTICOS 
 
 
 
IV. DESARROLLO DE LA COMPENTENCIA ESTRATÉGICA 
 
Las estrategias son un medio que utiliza el usuario de la lengua para movilizar y equilibrar sus 
recursos, poner en funcionamiento destrezas y procedimientos con el fin de satisfacer las demandas 
de comunicación que hay en el contexto y completar con éxito la tarea en cuestión de la forma más 
completa o económica posible, dependiendo de su finalidad concreta. (MCER 4.4) 
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En los niveles anteriores los alumnos han ido conociendo, con la ayuda del profesor o por 
experiencia, una gran variedad de estrategias para poner en práctica según la situación y han podido 
darse cuentas de una forma consciente de cuáles funcionan mejor para sus necesidades. A partir de 
ahora deberá hacer un uso más personal y autónomo de las estrategias que le convengan en cada 
momento. 
 
1. Estrategias de comprensión oral y escrita 
 
Planificar 
 

 Activar los propios conocimientos para prever lo que se va a oír o leer. 

 Tener una actitud positiva de éxito para la comprensión de mensajes. 

 Formar hipótesis sobre el contenido y la organización a partir del contexto y la forma. 

 Reconocer la utilidad de la transferencia de conceptos y procedimientos propios de la 
comprensión entre lenguas. 

 Reconocer la capacidad para comprender globalmente textos sin necesidad de entender cada 
uno de los elementos del mismo 

 
Realizar 

 

 Intentar captar, primero, el sentido general y detenerse después en los puntos concretos. Buscar 
sólo los datos concretos, si ese es el objetivo. 

 Prestar atención a los diferentes elementos paralingüísticos y extralingüísticos (imágenes, mapa 
formal de un texto, entonación, gestos, tono, etc.) 

 Sobre temas conocidos utilizar el sentido general de un texto o de un enunciado para deducir el 
significado probable de palabras desconocidas. 

 Deducir el asunto de un texto o discurso y el significado de palabras desconocidas a partir de la 
situación y del contexto. 

 Inferir la relevancia de cada una de las partes del discurso. 
 

Evaluar 
 

 Contrastar las hipótesis y corregirlas. 

 Indicar lo que no se entiende. 

 Solicitar o intentar, de diferentes formas, la clarificación del mensaje. 

 Valorar la satisfacción de necesidades que aporta la lectura. 

 Valorar los propios progresos en la comprensión de lectura. 
 

2 . Estrategias de expresión oral y escrita 
 
Planificar 
  

 Prever y ensayar la forma de comunicar los puntos importantes. 

 Tener en cuenta a los interlocutores tanto para preparar el contenido como la forma. 

 Localizar recursos. 

 Reajustar la tarea. 
 

Realizar 
 

 Aprovechar todos los conocimientos previos. 

 Intentar expresarse con otras palabras. 

 Estar atento a la adecuación de la producción a la situación concreta. 

 Organizar el contenido; realizar esquemas. 

 Reconocer la estructura de los diferentes discursos. 

 Observar modelos. 
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 Localizar y adquirir los recursos lingüísticos necesarios. 

 Buscar palabras de significado próximo para suplir alguna carencia. 

 Crear palabras por analogía. 

 Parafrasear o definir cuando una palabra no está disponible. 

 Recomenzar de manera diferente si hay una ruptura en la comunicación. 

 Pedir confirmación en caso de duda. 

 Sortear las dificultades con diferentes recursos. 

 Elaborar diferentes tentativas y valorar el progreso. 

 Utilizar gestos interrogativos cuando no se está seguro de la corrección o adecuación. 
 

Evaluar y corregir 
 

 Comprobar o valorar si hay comprensión. 

 Corregir los malentendidos. 

 Releer para valorar la consecución de los objetivos, la organización, la corrección, etc. 

 Llegar a encontrar placer en la expresión escrita en la otra lengua. 

 Intentar expresarse en la nueva lengua de una manera personal. 
 

4. Estrategias de interacción oral y escrita. 
 

Planificar 
 

 Reconocer la importancia de ser capaz de expresarse en la nueva lengua como medio para 
satisfacer las necesidades de comunicación y como forma de entendimiento entre las personas. 

 Mostrar interés en comunicarse, oralmente o por escrito, con hablantes nativos. 

 Encuadrar la situación comunicativa (locutores, tipo de intercambios). 

 Valorar lo que los interlocutores conocen o no. 

 Preparar los intercambios. 

 Memorizar frases hechas, expresiones coloquiales, etc. 
 

Realizar 
 

 Utilizar procedimientos adecuados para empezar, seguir y terminar una conversación. 

 Intervenir en una discusión y tomar la palabra con una expresión adecuada. 

 Cooperar. 

 Resumir una conversación y facilitar así la focalización del tema. 

 Convidar a otra persona a que participe. 

 Reaccionar de forma adecuada con gestos y con expresiones habituales. 

 Solicitar ayuda. 
 

Evaluar y corregir 
 

 Confirmar la comprensión mutua. 

 Facilitar el desarrollo de las ideas reformulando algunas partes del enunciado. 
 

5. Estrategias del proceso de aprendizaje 
 

Muchas de las estrategias que se van a enumerar probablemente formen ya parte del proceso de 
aprendizaje de lenguas de muchos usuarios de una manera consciente o inconsciente. Se trata ahora 
de hacerlas conscientes poder utilizarla de forma intencionada y llegar a automatizarlas para agilizar 
el aprendizaje. 
 
Toma de conciencia del proceso de aprendizaje. 
 
Están indicadas, sobre todo, para personas que están acostumbrada a esperar las consignas del 
profesor y a no poner en marcha sus propios recursos y no arriesgar en asumir el propio aprendizaje. 
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 Tener presente la finalidad y los intereses generales y personales para los que se aprende la 
nueva lengua. 

 Definir las propias necesidades e intereses. 

 Asumir el protagonismo en el propio aprendizaje. 

 Comprender cómo se aprende una lengua y para que sirve cada una de las actividades. 

 Experimentar la rentabilidad de cada una. 

 Conocer la estructura de los libros de texto y de otros materiales didácticos.. 

 Reconocer el propio estilo de aprendizaje. 

 Ensayar diferentes técnicas. 

 Buscar ocasiones para practicar el idioma. 

 Crear sintonía con los compañeros y favorecer la cooperación para trabajar y practicar en grupo. 

 Partir de las experiencias y conocimientos previos. 

 Utilizar de forma selectiva y efectiva los recursos disponibles: televisión, radio, Internet, chats, 
bolgs, foros, contactos, libros de texto, gramáticas, diccionarios, etc. 

 
Motivación. Actitud positiva. Control de los elementos afectivos 
 
Los factores que más inciden en el éxito del aprendizaje de idiomas son los relacionados con la 
motivación. La actitud del profesor y el ambiente que se cree en la clase son claves para conseguir 
dicha motivación. 

 

 Estimular la confianza en la propia capacidad para aprender la lengua. 

 Tener una actitud positiva ante el aprendizaje. 

 Motivarse para comunicar de forma auténtica la nueva lengua. 

 Tener una actitud positiva ante la nueva lengua y cultura. 

 Apreciar la diferencia como riqueza. 

 Apreciar y promover la nueva lengua como instrumento de comunicación en clase. 

 Arriesgarse en la comunicación e intentar activar los recursos que se poseen. 

 Perder el miedo a los errores y reconocerlos como necesarios para aprender. 

 Controlar la ansiedad. 

 Interesarse por mejorar. 

 Superar las fases de aparente estancamiento y no desanimarse. 

 Seleccionar las propias preferencias a lo largo del año, tanto en la forma de trabajar como en los 
aspectos y en los temas en los que necesitan refuerzo. 

 Profundizar de forma personal en los aspectos socioculturales y lingüísticos que más le interesan. 

 Reconocer la utilidad de aportar los propios esquemas de conocimiento y las propias experiencias 
al aprendizaje de la nueva lengua. 

 Mostrar interés en superar las dificultades propias de la falta de recursos lingüísticos, explotando 
al máximo los conocimientos y estrategias comunicativas disponibles. 

 Tener afán de superación y poner los medios para ello. 

 Desarrollar el gusto por el trabajo bien hecho. 
 

Planificación del trabajo. Identificación de las técnicas y procedimientos más efectivos para conseguir 
los objetivos. 
 
Las estrategias que se mencionan a continuación son imprescindibles a la hora de elegir los objetivos 
de aprendizaje y el acercamiento a la comunicación de cada individuo, aspectos fundamentales en el 
aprendizaje de lenguas. 
 

 Tomar iniciativas en la fijación y negociación de los objetivos. 

 Reconocer los objetivos de las diferentes actividades. 

 Seleccionar temas y contenidos. 

 Expresar los propios intereses y necesidades de aprendizaje. 

 Identificar las técnicas y procedimientos más efectivos para conseguir los diferentes objetivos. 
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 Seleccionar los materiales necesarios. 
 
Hacia la captación de lo nuevo: comprensión de los elementos lingüísticos a través de un proceso de 
formulación de hipótesis 
 
Todos los conocimientos y experiencias que tenemos posibilitan una mente interrogante y la 
formación de hipótesis. Estos dos facetas forman parte de la búsqueda personal para activar los 
mecanismos de aprendizaje. 

 

 Activar los conocimientos y experiencias anteriores para construir sobre ellos. 

 Contextualizar y cuestionarse sobre el significado de los mensajes, sobre las posibles relaciones 
lingüísticas de un interlocutor y sobre la forma de transmitir algo. 

 Formular hipótesis sobre la estructura que se va a necesitar o que se va a estudiar. 

 Relacionar, comparar, adivinar, deducir a partir de lo que se conoce. 
 

Búsqueda y atención selectiva 
 
Este es el momento del contraste de la hipótesis, comparándolas con las de los modelos, valorando el 
efecto de la producción o consultando en la clase. De ese contraste surge la necesidad de 
rectificaciones y aclaraciones. 

 

 Observar modelos orales y escritos. 

 Seleccionar los datos que se necesitan. 

 Descubrir y deducir el funcionamiento de la lengua en un punto concreto. 

 Contrastar, corregir o verificar las hipótesis que se habían planteado. 

 Manejar selectivamente materiales de consulta. 

 Pedir explicaciones y aclaraciones. 

 Comparar con la lengua materna y con otras lenguas que se conozcan. 

 Controlar la propia comprensión. 
 

Práctica. Asimilación, retención y recuperación 
 
La lista de estrategias de prácticas tanto funcional como formal se deja abierta ya que la variedad de 
alumnos, situaciones y tareas aporta nuevas estrategias o matiza las que aquí se ofrecen. 

 

 Probar y seleccionar las actividades, técnicas y procedimientos más efectivos de práctica y de 
interiorización. 

 Establecer relaciones. 

 Llevar un cuaderno personal de notas. 

 Hacer esquemas, resúmenes y listas. 

 Practicar con los compañeros o individualmente. 

 Respetar y valorar el trabajo de los compañeros. 

 Crear situaciones para utilizar con frecuencia lo aprendido. 

 Realizar actividades de autocontrol. 

 Practicar cada una de las destrezas. 

 Copiar, repetir, memorizar, hacer dibujos, inventar juegos, subrayar, colorear. 

 Ensayar. 

 Crear asociaciones sonoras, visuales, cinéticas, textuales, formales y semánticas. 

 Memorizar canciones, textos, poemas, frases. 

 Controlar los propios errores: hacer un cuaderno de ñsuperaci·n de erroresò, anotando la causa y 
la forma de superación. 

 Repasar. 

 Llevar un diario de clase. 
 

Evaluación, autoevaluación y superación 
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La capacidad de controlar el propio trabajo y resultado requiere el haberse fijado objetivos, haber 
elegido los medios, poseer criterios de valoración y prever formas de superación. 

 

 Aplicar parrillas de autoevaluación señalando el grado de consecución, de interés, de 
participación y de satisfacción. 

 Redactar en clase, junto con los compañeros, criterios de evaluación para cada tarea o actividad. 

 Evaluar las propias producciones y las de los compañeros, a partir de esos criterios. 

 Señalar las dificultades y la forma de superarlas. 

 Controlar los propios errores y fijarse metas y procedimientos de superación. 

 Comprobar los propios conocimientos y capacidades. 

 Autocorregirse (con la ayuda de los compañeros, del profesor o utilizando materiales didácticos.) 
 
 

 
 
 

EVALUACIÓN 
 
Aunque hay diversos tipos de evaluación, la que se va a tratar aquí es la denominada de dominio. Se 
trata de averiguar si el alumno ha alcanzado los objetivos específicos de este nivel, es decir, de 
valorar la habilidad que ha conseguido para utilizar la lengua que está aprendiendo en situaciones 
similares a las que se puede encontrar en la vida real. El alumno deberá efectuar una serie de tareas 
como las que tienen lugar fuera del examen en sí para demostrar su nivel en cada una de las cuatro 
destrezas (comprensión y expresión orales y escritas). 
Estos niveles se evaluarán de acuerdo con los siguientes criterios: 
 
Interacción oral y escrita 
 

 Participar en conversaciones animadas con varios interlocutores así como de expresar 
emociones y utilizar la alusión y la ironía. 

 Seguir una conversación de cierta longitud en la que participa aunque no esté claramente 
estructurada y la relación entre las ideas esté implícita. 

 Participar con fluidez, espontaneidad y casi sin esfuerzo en una conversación sobre una amplia 
gama de temas generales o profesionales. 

 Expresar y argumentar las propias ideas y opiniones con claridad y precisión. 

 Rebatir los argumentos de los otros interlocutores de manera convincente. 

 Mantener correspondencia de cualquier tipo y apreciar matices y actitudes no explícitas. 
 

Comprensión oral 
 

 Captar información específica de anuncios públicos (estaciones, centros comerciales, 
espectáculos deportivos, etc.)aunque la calidad del sonido sea mala. 

 Entender los detalles de cualquier conversación que tenga lugar en su presencia y captar la 
intención de lo que se dice. 

 Comprender conferencias, charlas y presentaciones sobre temas relacionados con asuntos 
profesionales o de estudio dentro del campo de especialización aunque la lengua y los conceptos 
sean complejos. 

 Entender información, instrucciones y especificaciones técnicas complejas (resolver una avería 
del ordenador a través de un servicio técnico telefónico). 

 Comprender sin demasiado esfuerzo programas de televisión y radio. 

 Entender sin mucho esfuerzo películas en las que se utilizan jergas o una gran cantidad de 
expresiones idiomáticas. 

 Seguir actos públicos y ceremonias. 
 

Comprensión lectora 
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 Comprender información técnica compleja como instrucciones de uso o características de un 
producto (conectar un televisor a un equipo informático). 

 Entender informes o resúmenes de reuniones de trabajo de cierta complejidad. 

 Extraer información concreta, ideas y opiniones de textos especializados relacionados con la  
profesión o sus intereses personales. 

 Comprender textos de cierta extensión y complejidad (publicaciones especializadas, ensayos, 
etc.) en los que se comentan y analizan puntos de vista, opiniones y sus implicaciones. 

 Comprender sin dificultad textos contemporáneos y captar el mensaje, las ideas o las 
conclusiones implícitas. 

 
Expresión oral 

 

 Resumir oralmente textos extensos y complejos previamente leídos. 

 Exponer claramente y con detalle temas complejos relacionados con su especialidad. 

 Hacer informes detallados haciendo descripciones, relacionando lógicamente los puntos 
principales, desarrollando aspectos específicos y concluyendo la exposición adecuadamente. 

 Hacer presentaciones claras y bien estructuradas dentro del ámbito profesional o de su interés y 
responder con espontaneidad a las intervenciones de los oyentes. 

 
Expresión escrita 

 

 Describir con detalle experiencias, hechos y sentimientos en una carta personal. 

 Escribir cartas formales con la corrección debida como presentar quejas o manifestarse a favor o 
en contra de algo. 

 Redactar artículos o ensayos claros y coherentes destacando las ideas más importantes, 
expresando sus opiniones y apoyando los argumentos con ejemplos. 

 Redactar una presentación o un informe sobre un tema complejo de manera ordenada y 
comprensible, resaltando los puntos principales. 

 Recoger información de distintas fuentes e integrarla en un resumen coherente. 
 

La evaluación puede realizarse a partir de pruebas en las que se propongan situaciones auténticas o 
verosímiles de exposición e interacción con otras personas, en parejas o grupos, con o sin apoyo 
visual. 
 
La evaluación se realiza de acuerdo con los siguientes criterios: 
Eficacia comunicativa 
 
Habla con claridad y precisión y sin esfuerzo aparente. Se comunica fácilmente en cualquier 
situación. Conoce la realidad sociolingüística y se adapta a ella. 

 

 Se expresa con fluidez, claridad y precisión en cualquier tipo de temas incluso complejos o 
abstractos.  

 El contenido es claro y cumple las funciones con precisión.  

 Participa activamente en conversaciones sobre cualquier tema incluso en ambientes con ruidos. 
Transmite emoción y sentimiento a los hechos.  

 Utiliza la ironía. 
 

Capacidad discursiva 
 
Participa en discusiones incluso técnicas y complejas y coopera con ideas y argumentos claros y 
precisos, bien organizados, cohesionados y desarrollados. 
 
Interacción: participación y cooperación 
 

 Adecua las intervenciones a las de sus interlocutores para que la conversación fluya sin 
dificultad. 
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 Puede seguir discusiones formales e informales con hablantes nativos sobre cualquier tema y 
hacer comentarios. 

 Expresa y sostiene sus opiniones y presenta líneas argumentales complejas con precisión y 
claridad. 

 Responde con comentarios y explicaciones adecuadas. 

 Comprende todo lo que se dice incluso en un ambiente con ruido, siempre que pueda 
confirmar ciertos detalles si no esta familiarizado con el acento. 

 Transmite emoción y sentimientos. Utiliza la ironía. 

 Puede mediar entre interlocutores de distintas lenguas para posibilitar su conversación. 
 

Exposición : coherencia de las ideas, 
 

 Habla con fluidez, claridad y precisión sobre cualquier tema, incluso técnicos y complejos.  

 Aprovecha lo que dice el interlocutor para intervenir en la conversación. 

 Relaciona las ideas con claridad y cohesiona los elementos con variedad de conectores y 
recursos. 

 Se centra en el tema informando adecuadamente de los puntos relevantes. 

 Organiza adecuadamente la estructura de su discurso. Evita repeticiones. 

 Resalta la importancia personal de ciertos hechos. 
 

Uso de la lengua: exponentes lingüísticos, cohesión y ritmo 
 

 Posee un nivel de conciencia de la lengua que le permite evitar malentendidos y ambigüedades. 

 Controla una amplia gama de estructuras gramaticales que le permiten expresarse con precisión 
y claridad. 

 Utiliza los recursos del idioma para desarrollar y relacionar temas y producir un texto coherente y 
claro y evitar las repeticiones. 

  
Corrección formal: léxico, sintaxis, morfología y ortografía 
 

 Utiliza una amplia gama de vocabulario y expresiones, incluso idiomáticas y coloquiales, que le 
permiten decir lo que quiere sobre temas generales o asuntos de su campo de especialización. 

 Dispone de recursos lingüísticos amplios para expresarse con argumentos y matices. 

 Utiliza estructuras complejas sin errores. 

 La pronunciación y entonación son buenas aunque en algún momento se evidencie el acento 
materno. 
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CURRICULUM DE EUSKERA C1 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
RECURSOS LINGÜÍSTICOS 
 
 
GRAMÁTICA 
 
La explicación teórica de los contenidos gramaticales no es el objetivo de este nivel de 
enseñanza. En concreto, la base de la enseñanza de este nivel son los ejercicios 
integrados en diversos contextos gramaticales. Esto no significa que no se vaya a trabajar 
la gramática o que los contenidos gramaticales no sean importantes, puesto que las 
estructuras gramaticales aprendidas en los niveles anteriores, y sobre todo en el nivel 
avanzado, son herramientas útiles para realizar los ejercicios adecuadamente.  
 
 
PRONUNCIACIÓN Y PROSODIA  
Principio de la articulación 

 Características generales del euskera 
 
Entonación 

 Segmentación del discurso en unidades melódicas 
­  Entonación en la lectura 
­  Consecuencias sintácticas de la división en unidades melódicas: reconocer y 

pronunciar los patrones melódicos correspondientes a determinadas estructuras 
sintácticas 

 Reconocer y pronunciar los patrones melódicos correspondientes a la entonación 
expresiva 

­  Al comienzo de la unidad expresiva 
­  En el núcleo de la unidad expresiva 
­  Al final de la unidad expresiva 
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 Reconocer y pronunciar los patrones melódicos correspondientes a la entonación 
interrogativa 

 Reconocer y pronunciar los patrones melódicos correspondientes a las acciones 
comunicativas verbales 
 
Sílaba y acento 

 Reconocer y pronunciar la estructura silábica 
­  Dividir en sílabas 

 Reconocer y producir el acento 
­  Formas cuyo acento varía 
­  Relación entre la expresión fonética y las categorías gramaticales 
­  Elementos que se acentúan según el énfasis 

 
Ritmo, pausas y tiempo 

 Entonar y percibir el ritmo verbal 
­  Prácticas para entonar patrones regulares del ritmo 
­  Principales cambios del ritmo 

 Percibir y producir las pausas y los grupos fónicos 
­  Usos paralingüísticos de las pausas 
­  Adecuar el ritmo y el tempo a las estructuras 

 
 
Fonemas y sus variaciones 

 Reconocer y producir las vocales 
­  Características de la articulación 

 Reconocer y producir las consonantes 
­  Consonantes labiales 
­  Consonantes interdentales 
­  Consonantes dentales 
­  Consonantes alveolares 
­  Consonantes palatales 
­  Consonantes velares 

 Sonidos asociados unir los sonidos en grupos fónicos 
­  Reducir el grupo vocálico (de dos o más vocales) en una única sílaba 

 Fonosintaxis 
­  Sirrema 
­  Acumulación de sonidos homólogos 

 Características de la lectura en voz alta Aspecto fónico del lenguaje, desde la perspectiva 
tanto del lector como del receptor 

­  Volumen 
­  Articulación 
­  Normas fonológicas 
­  Acento 
­  Entonación 
­  Velocidad 
­  Lapsus 
­  Focalización 
­  Énfasis 
­  Pausas 

 
 
ORTOGRAFÍA  
Otografía de las letras y las palabras 

 Vocales 
­  -aia (bidaia, domaia, kuraia, paisaia, pertsonaia, xantaia. Sin embargo ïaje: 

engranaje, fuselaje, makillaje, masaje, portzentaje (preferiblemente ehuneko), sabotaje) 

 Consonantes 
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­  letras z, s, x  
­  letra j (jogurt) 
­  ñ (koñak... ño diminutivos: andereño, txoriño, ñimiño...) 
­  letra ll (artilleria, billar, billete, bonbilla, gerrilla, gerrillari, gillotina, lentilla, makillaje, 

paella, pasillo, pastilla, salmonellosi, tortilla) 
­  letras tz, ts, tx  
­  letra tt (diferenciar los diminutivos y las palatalizaciones automáticas) 
­  letra dz (dzanga, dzartada) 
­  letras r, rr (r blanda: papera, platera, zura, ur asko; rr fuerte: plazerra, txakurra)  
­  letra h 

 
 

­  letras kt (adjektiboa, kontzientzia-objektore, subjektu) 
­  letras pn (pneumatiko, pneumonia) 

 Mayúsculas 
­  Mayúsculas en palabras o enunciados completos 
­  Mayúsculas al principio 

 Minúsculas al principio 

 Tipo de letras 

 Ortografía de las palabras 
­  Palabras de otras lenguas (film, orkestra, yuppie. ïsi: krisi, neurosi, salmonellosi, 

tronbosi)  
­  Palabras de doble escritura (el guión a elegir en muchas palabras compuestas: 

zapata denda, zapata-denda; -nahi: non-nahi, nonahi; zenbat-nahi, zenbanahi)  
­  Expresión de cifras y números 
­  Escritura de las palabras compuestas (el guión a elegir en muchas palabras 

compuestas: futbol taldea, futbol-taldea; -gura, -nahi: nonahi, non-nahi, zernahi, zenbat-
gura, zenbat-nahi. ïdenda: altzari-denda, arma-denda, bitxi-denda, erloju-denda, liburu-
denda, zapata-denda. ..denda: loradenda, kanpadenda. Itsas: itsas aingira, itsas handi, 
itsas hegi, itsas kabra, itsas lehoi, itsas triku, itsas txakur, itsas zabal, itsas zaldi. Itsas-: 
itsasadar, itsasalde, itsasertz, itsasgizon, itsasgora, itsaslabar, itsaslapur, itsaslaster, 
itsasmutil. ïhezur: saihets-hezur, berna-hezur, hanka-hezur, lepo-hezur. ïezur: 
bizkarrezur, bularrezur, burezur (mejor que buru-hezur), ipurtezur, kaskezur, masailezur. ï
belar: azeri-belar, esne-belar, frantses-belar, lo-belar. ..belar: sendabelar)  

 Números y fechas 
 
Puntuación 

 Punto (.) 

 Coma (,) 

 Dos puntos (:) 

 Punto y coma (;) 

 Paréntesis () 

 Corchetes [] 

 Comillas (ñò) 

 Guión corto (-) 

 Guión largo ( ) 

 Barra (/) 

 Asterisco (*) 

 Diéresis (¨) 

 Ap·strofo (ó) 

 Llaves  
 
Abreviaturas, siglas y signos 
 
 
LÉXICO  
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Vocabulario 
El alumno debe hacer uso de un vocabulario rico. Para ello, se trabajarán diversos 
campos semánticos y se le exigirá que distinga y utilice el vocabulario adecuado. 
Asimismo, se diferenciarán los diferentes niveles lingüísticos (lenguaje coloquial, lenguaje 
formal, lenguaje de los niños, etc.) y el alumno deberá entender y utilizar locuciones y 
refranes correspondientes a cada nivel.  
Además, deberá conocer las variantes lexicales de los dialectos del euskera, puesto que 
se hará especial hincapié en los localismos y los proverbios. 
 
Formación de palabras 

 Derivadas 

 Compuestas 

 Préstamos 

 Familias de palabras 

 Onomatopeyas 
 
Significado 

 Proformas 

 Sinónimos 

 Hiperónimos y hipónimos 

 Antónimos 

 Polisemia 

 Interferencias 
 
 
TÁCTICAS Y RECURSOS PRAGMÁTICOS 
Discurso  

 Mantener el referente y el hilo discursivo 
­  Recursos gramaticales 

. Uso de proformas 
-Pronombres personales, demostrativos, posesivos, numerales, adverbios y con función 
anafórica. (Gazteak eta zaharrak ikusi nituen. Hauek ezinean zebiltzan eta haiek ez 
zeukaten ilusiorik.)  
-Proformas con función anafórica globalizadora: hau, hori, hura... (Langabezia, drogak, 
delinkuentzia: horiexek dira benetako arazoak. / Langabezia, drogak, delinkuentzia: 
horrek guztiorrek kezka sortzen du gizartean.) 
-Proformas con función catafórica globalizadora: (Honako hau gertatzen da: langabezia 
gorantz doa, etxebizitza gorantz doa... / Ondorengoa gertatzen da: langabezia gorantz 
doa, etxebizitza gorantz doa...) 
. Sustitución por 0 
Elipsis del nombre en oraciones atributivas con interpretación catafórica (Nekanerena 
auto ona da.) 

­  Recursos léxico-semánticos 
. Sustitución por calificaciones valorativas (Lurrikara handi batek astindu zuen El Salvador 
2001. urtean. Hondamendiak milaka biktima eragin zituen.). Sustitución por atributos 
basados en el conocimiento enciclopédico o, en general, en el contexto extralingüístico 
(Mogel 1745ean jaio zen [...]. Idazle ospetsuak...) 

 

 Marcadores del discurso 
­  Conectores 

. Aditivos: are gehiago, gainera, era berean, modu berean... (Bazkaritara gonbidatu nuen, 
ospitalera lagundu nion eta gainera ez zidan ekarri eskatu nionik.) 
. Consecutivos: beraz, hortaz, ondorioz... (Gasolina kontsumoa gora eta gora doa. 
Ondorioz, gobernuak zergak igotzea erabaki du.) 
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. Justificativos: -la eta, -la kausa, -ri esker, -nez gero, -ren erruz... (Segurtasun uhala zuen 
soinean eta horrexeri esker salbatu zen.) 
. Contraargumentativos 
-De contraste integrados en la oración: aitzitik, beste aldetik, -z bestaldera... (Pentsatzen 
dutenaz bestaldera, badakit gure taldeak irabaziko duena.) 
-De oposición: hori bai... (Nik pazientzia handia daukat. Hori bai, ez zait gustatzen inork 
barre egiterik.) 
-Matización del primer apartado de la argumentación: hala ere... (Urteak dira ez dudala 
ikusten. Hala ere, lagun handitzat daukat oraindik.) 

­  Estructuradores de la información 
. Ordenadores 
-Para empezar: lehenengo eta behin...  
-Para continuar: era berean, modu berean...  
-Para concluir: ondorio gisa... (Ondorio gisa, esan genezake...) 
. Comentadores: bada... (Lehengo egunean proiektua onartu zigutela esan nizuen. Bada, 
arazo batzuk sortu dira.)  

­  Reformuladores 
. Explicativos: beste era batera esanda. 
. Recapitulativos: azken finean, azken batean, berba batean... (Berba batean esanda, 
neuk pagatu behar izan nuen afaria.) 
. De distanciamiento: edozein modutan, edozein kasutan... (Ahal denik goizen irteten 
ahaleginduko naiz. Edozein modutan, ez dut uste zazpiak baino lehenago geratu ahal 
izango naizenik.)  

­  Operadores discursivos 
. De refuerzo argumentativo: izan ere, azken finean, egia esateko... (Ez daki ezer gure 
arazoaz. Izan ere, berarekin egin dut arratsalde guztia eta ez dit ezer esan.) 
. De refuerzo conclusivo: eta kitu... (Berdin dit besteek zer dioten; neuk gura dudan legez 
janzten naiz eta kitu.)  

 Deixis 
­  Lugar 

. Situación del locutor y el otro 
Deixis adverbial: hemen, hor, han 
. Demostrativos 

­  Para reforzar el valor del espacio (Etxe horixe [horkoa] da Jonena.)Tiempo 
­  Persona 

. Pronombre personal 
-Para eliminar la ambigüedad del pronombre con función de sujeto (Hura heltzean, denak 
isildu ziren.) 
 
 
 
-Estructuras copulativas con valor enfático integradas en la oración (tú o él) (Mikelek 
berak [bakarrik] garbitzen du autoa.) 
. Demostrativos  
Formas despectivas ñberau/eurokò (Nor da berau, hainbeste leku behar duena? / Nortzuk 
dira eurok, bakean uzten ez digutenak?) 

­  Texto  
. Estructuras hechas de identificación (Ondorengoa sinatzen dugunak..., / ... naizen 
honek, ...) 
. Locuciones para señalar otros apartados del texto: beherago, honaino, aurrerago... 

 Desplazamiento de los elementos oracionales: elemento inquirido 
­  Rematización 

. Posposición del sujeto o atributo (Eta zuk zer nahi duzu? / Eta zer nahi duzu zuk?)  
-Marcadores incluyentes: ere ez. (Hura ere ez zen etorri. / Ez zen etorri ezta hura ere!) 
-Marcadores excluyentes: baino ez, besterik ez... (Irantzu eta Ane baino ez dira etorriko.)  
. Estructuras que añaden información 
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Estructuras condicionales (Izaskunek liburu bat erosi zion Xabierri. > Ezer erosi bazion 
Izaskunek Xabierri, liburua izan zen. / Inork erosi bazion liburua Xabierri, Izaskun izan 
zen. / Ezer egin bazuen Izaskunek, Xabierri liburua erostea izan zen.)  

­  Tematización 
. Anteposición de los complementos del verbo 
Orden OD + V (Kaferik ez dut hartzen) 
. Adjetivo topicalizado, aislado de complemetos predicativos (Harro, galdeketari erantzun 
zion.)  

 Procedimientos de cita 
­  Estilo directo 

. Verbos que añaden información o comentan la cita: oihu egin, xuxurlatu, haserre egin, 
erregutu... (Oihu egin nion: ñEz zaitut berriro ikusi nahiò.) 

. Uso del tonema suspendido (Eta berak, bromatan  / Orduan Sharon Stone heldu zen 
eta elkarrekin joan ginen afaritara.)  

­  Estilo indirecto 
. Verbo informativo 
-Verbos que comentan o interpretan lo reproducido: argitu, errepikatu, gogoratu, 
nabaritu... 
. Marcadores correlativos  
-Marcas para interpretar lo que otros han reproducido: adjetivos, entonación, gestos... 
(Andonik hurrengo egunean deitzeko esan zidan. > Andoni madarikatuak hurrengo 
egunean deitzeko esan zidan.)  
-Interjecciones y exclamaciones en estilo indirecto (Aintzanek esan zuen: Ai! Zelako 
sustoa!ò. > Aintzanek ai, zelako sustoa esan zuen.) 

­  Citas encubiertas 
. Uso de expresiones citativas: omen/ei, diotenez... para evitar la responsabilidad de lo 
reproducido y señalar que nadie ha expresado la información (Amaitu dute, diotenez.)  
Interpretaciones de las oraciones construidas con la forma badirudi. (Badirudi batzarra 
amaitu dela [porque veo salir gente de la sala. En este caso, el hablante se hace 
resposable de lo reproducido]. Badirudi batzarra amaitu dela [porque me lo han dicho. En 
este caso, el hablante no se hace responsable de lo reproducido])  
. Para expresar una idea futura opuesta (el hablante menciona lo reproducido por otra 
persona y lo acepta, pero quiere subrayar su idea particular). (- Maider oso azkarra da. ï 
Oso azkarra izango da, baina ez da azterketa gainditzeko gai izan.)  
. Estructuras concesivas con la forma ba- ere (el hablante menciona lo reproducido por 
otra persona y lo acepta, pero además expresa su idea particular). (- Uste dut hobe dela 
biharko utzi. Beranduegi da. ï Beranduegi bada ere, amaitu egin behar dugu.) 

 Valores ilocutivos de los enunciados interrogativos 
­  Interrogativos neutros 

. Pregunta real 

. Saludo (Zer moduz?) 

. Petición 
Permiso (Leihoa ireki dezaket?) 
. Ofrecimiento 
Ayuda (Lagunduko dizut?) 
. Crítica 

­  Entonación descendente, intensidad alta y modo de hablar rápido. (Bihotz kontuetan 

zergatik zara hain ezkorra beti ?)Interrogativos orientados 
. Interrogativas recapitulativas o eco 
-Para intensificar una valoración. (- Gustatzen zaizu txinatar jatekoa? ï Txinatar jatekoa 
gustatzen zaidan? Gustu-gustukoa dut! / Gorroto dut!)  
-Para oponerse a una opinión u orden. (- Ez dugu egingo. ï Nola ez duzuela egingo? / 
Zelako ez duzuela egingo?) 
. Interrogativas retóricas 
-Confirmativas (- Ez didazu ezer aginduko? [al médico] - Bai, noski: hartu xarabe hau 
egunean bi aldiz.) 
. Interrogativas que anteponen la respuesta. (Gogor hartu duzu urlia. Ez duzu begiko ala?) 
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 La expresión de la negación 
­  Tipos denegación 

 
. Velada. Comienzo que expresa desacuerdo: tira, nik ez diot... ïnik... (- Ez zaizu eleberri 
hau gustatzen, den politarekin? ï Ez, nik ez diot txarra denik, baina astunegia deritzot.)  
. Diluida. (Inon ez dut horrelakorik ikusi. / Ez dut inon parekorik aurkitu.) 
. Obviada.  
bai, zera!; guztiz kontrakoa, besterik ez genuen behar... (- Eman dizute lana? ï Bai, zera!) 

­  La negación con refuerzo  
-Uso de las formas ere (bai), ere (ez)-en. (Neuk ere ez nuen egunkaria erosi [otra persona 
tampoco lo compró]. Ez erosi egunkaria zeuk ere [otra persona se quedó comprándolo]) 
-Locuciones como neure bizi guztian, gauza handirik... (Neure bizi guztian ez dut 
horrelakorik ikusi. / Ez du gauza handirik balio.) 
-Uso de la forma inola (ere) ez. (Inola ere ez dut onartuko.) 
-Algunas formas superlativas (Ez daukat ideiarik txikienik ere zertarako balio duen horrek. 
/ Hutsik txikiena ere ezin da egin.) 
-Estructuras como ez, ezta. (ez urik, ez ardorik, ez esnerik... / Ez kalera joan naiz, ez 
etxeko lanak egin ditut, ez amari deitu diot. / - Bagoaz zinemara? ï Ezta pentsatu ere!...) 
Oraciones para negar el permiso: ezta pentsatu ere!, ezta zoratuta ere!...  

 Significados interpretados 
­  Metáforas 

. Nombres de animales con función de atributo. (Azeria da hori. / Atun zaharra duzu. / Oilo 
bustia da. 
. Estructuras comparativas con ba- bezala. (Formal-formal zegoen, sekula platerik hautsi 
gabea balitz bezala.) 
. Expresiones metafóricas: barrez lehertu, adarra jo, negarrez urtu... 

­  Indicadores de ironía 
Indicadores morfosintácticos y fónicos 
. Oraciones suspendidas. (Susanari sukaldea pintatzen laguntzeko esan behar zenioke. / 

Bai, sarri etortzen da eta  / Nik etxean geratu nahiago dut, ikusteko dagoenagatik ) 
. Enunciados exclamativos con entonación irónica. (- Begira zelako zapi ederra. Begok 
nire eskumuturrekoaren ordez eman dit. ï Negozio ona egin duzu, ba!) 
Indicadores léxico-semánticos. 
. Contradictio in terminis. (Liburuak huskeria bat balio izan du: 500 euro.)  
. Generalizadores. (Gora pertsona azkarrak!) 
. Mentiras irónicas para expresar desprecio, subrayar aspectos negativos, ofender 
verbalmente... (Eskerrik asko zure laguntzagatik, ez dakit zu gabe zer egingo nuen [dar 
las gracias por la ayuda no recibida] / Zorionak, motel! Abila zara negozio kontuetan 
[felicitar con malicia]) / Zelako ilekera ederra! Zure ileapaintzailearen helbidea eman behar 
didazu [alabar lo que creemos que es ridículo])  
 
Modalización  

 Intensificación o refuerzo 
 

­  Intensificación de los elementos del discurso 
Recursos gramaticales 
. Sufijos aumentativos: -tzar, -kote... (Ezin izan genuen liburukotea bukatu.)  
. Sufijos diminutivos: -txo, -xka... (Amaiari eraztun hori erosiko nioke, baina dirutxoa da 
eta.)  
. Otras estructuras. (Nik ez dut ikusten bidaiara gurekin etorri nahi duenik. / Argi dagoena 
da multinazionalek ez dutela herria utzi nahi. / Ez daukat zalantzarik txikienik ere ederto 
egin duzula.) 
. Cualificadores: ondo, sekula ere ez, nire bizi guztian... (Kafea ondo bero nahi dut. / 
Neure bizi guztian ez dut horrelakorik ikusi.) 
. Cuantificadores: makina bat, pilo bat, mordoa... (Makina bat jende egon zen 
Agurtzaneren urtebetetzean.)  
. Estructuras consecutivas 
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Eliminación del segundo término con tonema suspendido. (Ideia bakoitzik dauka  / Hain 

zen zaparrada handia! ) 
. Estructuras comparativas suspendidas con tonema ascendente o suspendido. (Ume hori 

barregarriagoa da  [intensificado] / Ume hori barregarriagoa da  [no intensificado]) 
. Estructuras concesivas de repetición. (Leher eginda nago. Bart negar eta negar egon da 
gure txikia.)  
. Estructuras condicionales, a veces de repetición. (Jakiten badut, jakin, ez zarela 

eskolara joan ) 
Recursos léxico-semánticos 
. Metáforas e indicadores de ironía (Mutiko hau lehoia da. Amaitu du txostena. / Hiri 
honetan goian-behean da euria beti. / - Plazan 50 euroan erosi dut elastiko hau. ï Zuk 
egin duzu negozioa!) 
Recursos suprasegmentales 
. Exclamaciones. (Nolako prezioak! [= es muy barato / es muy caro] / Nola dagoen 
trafikoa!)  
. Enunciados interrogativos-exclamativos. (Zuek ez zenukete ohean egon behar?! / Polita 
zer da, ba?!)  

­  Intensificar el acuerdo o desacuerdo del hablante con los demás interlocutores 
Recursos gramaticales 
. Verbos performativos. (Horrelaxe dela ziurtatzen dizut. / Berak ez dakiela ezer diotsut.) 
. Enunciados interrogativos-exclamativos eco o recapitulativos. (- Bihar berandu antzean 
helduko naiz. ï Zelako berandu antzean helduko zarela?!) 

. Subrayar quiénes son las personas implicadas. (Nik kontatuko banizu  / Zeuk 

bazeneki  / Zu isilik egon [más intenso que isilik egon]) 
Recursos léxico-semánticos 
. Indicadores de ironía (- Giltzak etxean utzi ditudala uste dut. ï Zu bai azkarra!) 
Recursos suprasegmentales 
. Enunciados interrogativos-exclamativos. (Egundo horrelakorik! / Baina, zer diozu?!) 

 Atenuación o minimización 

 Focalización 
 
 Cuantificadores excluyentes. (Andonik, behintzat, egia esan zidan.) 
. Interrogativas indirectas (Ez dakizu nolako hotza dagoen [= hace mucho frío]) 
. Conversión de la oración afirmativa a oración exclamativa: zenbat, non... (Zenbat lelok 
sinestu ote diote! / Non sartu ote da?) 
. Dislocaciones en la entonación para subrayar algunos elementos del mensaje. (Joanda 

zegoen  neska  / Araban bizi naiz  herri batean ) 

 Valores modales de la entonación y otros elementos surpasegmentales 
. Función modal básica (valores comunicativos básicos) 

Tonema suspendido ( ) para intensificar la actitud (amenazar, avisar), los argumentos y 

las conclusiones. (Gutxien espero duzunean  [okerrena gertatzen da] / Liburu hori daaa 

 [zoragarria] / Oraintxe utzi behar diozu / bihar badiozu  [ez diozu erretzeari utziko])  
Función modal de segunda categoría (valores expresivos) 

Tonema suspendido ( ) para atenuar el compromiso o la responsabilidad del hablante. 

(Denbora gehiago izan banu  / Jakin izan banu  / Lehenago esan bazenit ) 
Pausas con valor modal 
. El silencio antes de responder, después de una petición u ofrecimiento... expresa duda, 
desacuerdo o desconocimiento. (- Zer deritzozu irakasle berriari? ï [5ôô] Ondo, gauza 
batzuk ez ditu ondo azaltzen baina.)  

 Desplazamiento de la perspectiva temporal 
­  Ampliación del dominio del futuro al presente o al pasado 

. Evitar el futuro antes de expresar algo contrario. (Oso azkarra izango da, baina...) / Diru 
asko edukiko du, baina ni ez nintzateke berarekin ezkonduko.) 

­  Ampliación del dominio del pasado al presente o al futuro 
. Valores del imperfecto 
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-Acción detenida o desplazada por el contexto: imperfecto de excusa. (Eta nik zer 
nekien!) 
-Imperfecto de sorpresa. (Zuk ez zeneukan azterketa gaur?, zer egiten duzu oraindik 
hemen?) 

­  Desplazamiento del pasado 
-Desplazar al presente una acción ocurrida anteriormente para actualizar la información. 
(Iaz ez naiz joan inora oporretan. / Atzo ez da etorri inor niri laguntzera.) 
 
Conducta interaccional  

 Cortesía verbal atenuadora 
­  Atenuación del papel del hablante o del oyente 

desplazamiento pronominal de la 1ª persona 
Plural sociativo para atenuar la responsabilidad del hablante. (Okerreko bidea hartu dugu 
= yo he tomado el camino equivocado.) 
A 2ª persona (Bihar zortzietan hemen izango nauzue = ofrecimiento. Yo estaré aquí a las 
ocho.)  
A 3ª persona en el lenguaje periodístico (Periodista: -Orduan, zer egingo du Irujok 
datorren urtean? Irujo: -Ba, Irujok bana-banakoa ez jokatzea erabaki du.) Desplazamiento 
pronominal de la 2ª persona 
 
A 1ª persona del plural 
Para atenuar ponerse en el lugar del oyente. (Ea isiltzen garen! [elemento para suavizar 
la petición])  
A 3ª persona 
 
 
En el lenguaje periodístico, se utiliza el nombre o el apellido del entrevistado para 
expresar respeto o distanciamiento (social, afectivo). ([al entrevistar a Irujo] Orduan, zer 
egingo du Irujok datorren urtean?) 
. A estructuras pasivas para atenuar la crítica, puesto que no se menciona al agente. 
(Artikulu hau ez dago ondo idatzita [= tú no lo has escrito bien]) / Arazoa ez da ondo 
konpondu [= tú no lo has arreglado bien]) 

­  Atenuación del acto amenazador 
. Acto de habla indirecto 
-Uso del modo potencial. (Kanpora irten zintezke momentu batean?) 
. Eufemismos. (Joan egin zaigu [= ha muerto]) 
. Oraciones suspendidas para atenuar el compromiso o la responsabilidad del hablante. 

(Denbora gehiago izan banu  / Jakin izan banu  / Lehenago esan bazenit ) 
. Elipsis (- Gozokirik nahi duzu? ï Bai, eskerrik asko. / 0 Badakizu kalte egiten dizula [no 
los comas ïpetición- porque ya sabes que te perjudican.]) 

­  Atenuación dialógica 
. Para expresar desacuerdo parcial como antecedente de un contraargumento (Ez, ez da 
hori zehazki, kontua da biharko behar dudala. / Ez, nik ez diot hori txarto dagoenik, baina 
nik neuk ez nuke egingo.)  
. Para expresar incertidumbre, desconocimiento o falta de capacidad ante lo reproducido 
por el otro hablante  (- Nire ustez, oker zaude. ï Ez dakit, egia esateko nik ez nuke 
horrelakorik esango.) 
. Para atenuar el desacuerdo. (- Errepidea asfaltatu gabe egongo da. ï Ez pentsa, nahiko 
ondo jarrita dago.) 
. Como excusa (Ez nuke inor mindu nahi, baina uste dut oker zaudetela.)  

 Cortesía verbal para añadir valor 
­  Alabanzas, cumplidos y palabras de cortesía. (Sukaldari bikaina zara! [cuando eres 

invitado]) 
­  Intensificar la cortesía verbal 

 Tratamientos hi-zu-berori (Hamaika ikusteko jaio gaituk. / Zer nahi dun edateko? / Zer 
esan duzu zuk? / Zer gura du berorrek? / Zer jango dute eurok?)  
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CURRICULUM DE FRANCÉS C1 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
GRAMÁTICA  
Oración 

 Oración simple 

-  Frases sin verbo  

 Plus de place ? Pas de problème ! 

 La belle affaire ! 

 Rien dôextraordinaire ¨ cela ! 
 -    Frases verbales atributivas                  

 Cet homme, il est cinglé ma parole ! 

 Elle est gentille, cette petite vendeuse ! 

-    Problemas generales de las frases verbales 
Á Verbo en infinitivo 

 Moi ? Mentir ? 

 À toi de jouer ! 
Á Elementos aislados 

 Ça, je ne te conseille pas ! 

 Il est culotté, ce gars ! 

-  Frases exclamativas 

 Encore heureux  
 

 Et elle qui nôest pas encore rentr®e ! 

 Que nôai-je fait pour vous ! 

-  Frases interrogativas : consolidación del nivel anterior 
 

 Oración compuesta 

-  La proposición relativa 
Á Con antecedente ( nombre o pronombre ) 



 

32                                                                                                                                                                 CURRICULO HEOI 

NIVEL DE APTITUD 
GAITASUN MAILA 

 

 

Á Con antecedente ( adjetivo ) 

 Il se passait de manteau, fier quôil ®tait de sa poitrine large  
Á Con antecedente ( adverbio de tiempo o de lugar ) 

 Jôirai passer mes vacances l¨ o½ vous °tes all® cet ®t® 

 Maintenant quôelle ®tait plus malheureuse, il lôabandonnait  
Á Con antecedente ( frase o parte de una frase ) 

 Prêtez-moi un peu dôargent, sans quoi je ne pourrai payer le taxi. 
Á Sin antecedente 

 Et lôon crevait les yeux ¨ quiconque passait ( Hugo ) 

 Qui môaime me suive ! 

 Je veux seulement môaller [é] ! Comme qui dirait môen aller en vacances  
 

 Cette question, pour qui connaissait Anne, prouvait quôil portait d®j¨ de lôint®r°t ¨ Fran­ois  
Á Usos particulares : orden en la relativas 

 Une servante entra qui apportait une lampe  

 Ta m¯re est ici qui tôattend depuis une heure. 

 Le moment arriva où il fallut répondre sur la procédure 

 Nous sommes une centaine qui regardons   

 Quelquôun passait dans le corridor qui sô®loigna  

 Me voici qui attend le jour  

 Que faisait-il qui ne sôest toujours fait ?  

 Tout est bien qui finit bien 

 Il y avait l¨, qui sô®tait plac® aupr¯s du tribunal, un nomm® Alexandre  
Á Proposiciones relativas imbricadas 

 D®clarer par un acte ce que lôon veut qui soit ex®cut® apr¯s sa mort. 
Á Modo del verbo 

 Generalmente en indicativo 

 En subjuntivo : 
o Le meilleur auxiliaire que puisse go¾ter la discipline, côest le danger  
o Est-il un trésor qui vaille le sommeil ?  

 
o Il nôy avait pas jusquôaux domestiques qui ne montrassent un z¯le inusit® ¨ me servir ( 

Boylesve ) 
o Je cherche un livre qui vaille la peine dô°tre lu # je cherche un livre qui vaut la peine dô°tre 

lu 
o Quels que soient les services quôelle ait pu rendreé         
o Ce quô¨ Dieu ne plaise 
o Que je sache / à ce que je sache 

 Infinitivo sin sujeto : 
o Aucun visage sur qui reposer ses yeux dans cette        foule  

-  La proposición adverbial o circunstancial 
Á Proposición adverbiale no verbal 

 Por elipsis :  
 Les lumières des boutiques [é] ®clairaient vivement  le                                                       
trottoir, bien que dôune fa­on oblique. 

 Sujeto y verbo cópula omitidos ; giros del lenguaje      familiar  : 
Autant que possible / comme convenu / si possible /    dès que possible / quoique riche / 
pourvu que finis / sitôt quittés / pour le cas où / et quand bien même  
 

Á Oraciones de tiempo :  
 
Les hiboux dorment le jour. Je l'ai vu depuis trois jours. 
Après l'avoir vu, j'ai compris = Après que je l'ai vu, j'ai compris. 
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 Revenez bientôt! 
Il a ramassé des champignons en se promenant dans le bois.  

Á Oraciones de causa :  
 Le directeur est absent parce qu'il aurait la varicelle. 
 Il n'a pas su faire l'exercice, d'autant qu'il n'avait pas appris la leçon et qu'il n'avait pas 
beaucoup cherché. 
Il ne viendra pas. Non qu'il n'en ait pas envie, mais il sera à l'étranger. 
S'il ne vient pas, c'est qu'il en est empêché. 
 La pluie étant tombée pendant trois jours, nous sommes rentrés. 

Á Oraciones de manera :  
Tout le monde observait le nouvel arrivant avec curiosité. 
 Les badauds suivent attentivement les explications du camelot. 
 Ce chauffard conduit sans respecter le code de la roue. 
 Le journaliste parle en chantonnant. 
 Il conduit, ses mains se crispant sur le volant. 
 

Á oraciones de consecuencia :  
Pierre est assez adroit pour réussir le montage 
L'incendie a pris dans la scierie de sorte qu'on a dû évacuer les maisons environnantes. 
Il souffre tant qu'il fait peine à voir. 
La mer est trop grosse pour qu'on sorte le bateau. 
 

Á Oraciones de finalidad :  
        Le texte a été remanié en vue d'une édition ultérieure. 
         Il crie afin de se faire entendre. 
        Il court pour attraper son train >>> Il court attraper son train. 
                Il marche sur la pointe des pieds de peur qu'on ne l'entende. 

Á Oraciones de concesión 
 Ils se ressemblent parfaitement, excepté que l'un est un peu plus grand que l'autre. 
 

Á Oraciones de lugar :  
Les élèves jouent dans la cour et sortent de l'école... 
Les enfants jouent dehors. 
Va où tu veux. 

Á Oraciones de oposición :  
Malgré son visage ingrat, il a beaucoup de charme. 
Au lieu de s'arrêter, le train traversa la gare à grande vitesse. 
Tout en conduisant prudemment, il a manqué le virage. 
Bien que marchant difficilement, elle est montée au troisième étage. 
 Bien que prudent, il n'a pas attaché sa ceinture. Quand bien même il pleuvrait, tu jouerais 
dehors. 
Même s'il pleuvait, tu jouerais dehors. 
Bien qu'il pleuve, tu joues dehors. 
                              Quelques conseils qu'on lui donne, il ne les suit jamais. 
                              Si maladroitement qu'il parlât anglais, il se faisait comprendre. 
                              Tout adroites qu'elles étaient, elles n'ont pu faire le montage. 
                               Qui que ce soit  qui vienne, dites que je ne suis pas là. 
  
 

Á Oraciones de condición : 
En cas d'échec, je recommencerai. 
 Il ne pourrait tous les loger, à moins de changer       d'appartement. 
En partant plus tôt, vous éviteriez la chaleur. 
       Si vous tournez à gauche, vous apercevrez l'hôtel de ville. 
        Si je gagnais le tournoi de tennis, mon père m'offrirait une  raquette neuve. 
Si j'étais le champion du monde, je vivrais aux Etats-Unis. 
Si la banque nous avait accordé un prêt, nous aurions pu changer d'appartement.  
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Selon qu'il trouvera ou non du travail, il cherchera un appartement. 
 
Au cas où il téléphonerait, demande-lui de rappeler. 
Il dînera avec nous, à moins qu'il (ne) soit retardé. 
 

Á Oración de comparación :  
Auprès de son père, il a les cheveux noirs. 
Sa voix claqua tel(le) un fouet.  
De même que sa grand-mère (portait la coiffe), elle porte une coiffe. 

Á Correlación hipotética 
Lui parle-t-on de crise économique, il hausse les épaules 
Que survienne un coup dur (et) ils sont  complètement paniqués 
Fais-le, tu verras ce qu'il t'en coûte 
N'approche pas, je te brise la carafe sur la tête 
Tu ne me crois pas ? tu n'as qu'à demander à ta mère 
 

-  La coordinación 
Á Coordinaciones tradicionales ( ampliamente descritas en el nivel anterior ) 

 

 Coordinación copulativa 

 Coordinación disyuntiva 

 Coordinación adversativa 

 Coordinación consecutiva 

 Coordinación causal 

 Coordinación comparativa 
Á Coordinación diferida 

 Les vertiges vont cesser et cette envie de dormir  

 Ils se méfient, et pour cause  

  
 

 Cô®taient de jeunes artistes et peu connus  
Á Coordinación anticipada 

 Je regrette, mais je nôy puis rien, que ceci passe peut-être les limites de la crédibilité  

-  Interrogación indirecta 
Á Elementos de introducción 

 Verbos : assurer, d®clarer, pr®ciser,   souligner,etcé 

  Locuciones  verbales : je suis dans lôincertitude sié 

  Ausencia de introductores : 
ü En los títulos de capítulos, de libros : 

 
Pour qui sonne le glas 

ü En una conversación, para  retomar una interrogación indirecta : 
Pourquoi je note tout cela ? Uniquement par peur dôinterrompre  

ü En el estilo indirecto libre que une la lengua hablada y la lengua escrita :  
Le garagiste leva les bras au ciel : eh ! la voiture serait réparée, c'était certain, mais, 
évidemment, dans quel délai ?... 

Á Modos  
Indicativo, subjuntivo, condicional o ñ de ò m§s infinitivo 

Á Concordancia temporal 
 
Modificada sólo si el verbo está en pasado. 
 
Partes del discurso 
Pronombres 
. Pronombres personales :  
. Utilizaci·n de ñenò  y de ñy ò :  
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il en tient pour elle mais elle lui en fait voir / regardez-y ¨   deux fois, vous nôy °tes pas du 
tout. 
. Nous  remplaza a je en el plural de « majestad » o de « modestia » :  
Nous, repr®sentant du peuple, avons d®cid® dôabolir cette loi /  Nous sollicitons 
lôindulgence des lecteurs.  
 
. Utilizaci·n de los pronombres neutros ñleò  y ñla ò : 
 Vous le prenez bien haut / je me le tiendrai pour dit 
                      Il se la coule douce / je la connais celle-l¨, on me lôa d®j¨  faite                 

       Il est très avare comme chacun (le) sait 
  Je viendrai quand vous (le) voudrez 
 

. Lugar de los pronombres :  

. Con un infinitivo, objeto del verbo principal : 
  Il saura me comprendre 

. Con los verbos écouter, entendre, faire, laisser, mener,  regarder, sentir, voir, el lugar del 
pronombre cambia :   
 Ce colis, je le ferai prendre dès que possible 
. Utilizaci·n de ñ soi-disant ò ( uso corriente, peyorativo, adverbial y cuestionado por los 
puristas ) : 
Un soi-disant héritier / ces soi-disant gastronomes qui ne  sont que des gloutons / 
accorder de soi-disant faveurs # accorder de prétendues faveurs  /  il voyage de nuit, soi-
disant pour gagner du temps 
. Pronombres posesivos, ampliamente estudiados en los niveles anteriores. Se retendrán 
aquí el empleo de algunos posesivos en frases hechas : Il apporta du sien / Mettez-y du 
vôtre / Il  a encore fait des siennes 
. Pronombres indefinidos. 
 . Aucun : Dôaucuns pensent que..  
                   Parmi tant de livres, je nôen vois aucun dôint®ressant/int®ressant 
     . Nul : Nul nôest proph¯te en son pays 
               Nulle parmi des femmes ne éé 
    . Pas un :  Plus savant que pas un 
                   De tous ces fruits, il nôen reste pas un de m¾r / pas un m¾r 
  
. Personne / rien : Il nôy a personne de bless® 
                                  Je suis meilleur juge que personne 
          Y a-t-il rien de si ridicule ? 
                                 Avant de rien dire é 
     . Même :  Côest du pareil au m°me 
      Cela revient au même 
 . Certains, plusieurs, la plupart :  
                   la plupart des candidats ont été reçus 
                   La plupart sont persuad®s que é                          
 Verbos 
 
. Verbos defectivos ( avenir, av®rer, chaloir, choir, d®choir,®choir, clore, etcé ) 
. Concordancia del participio pasado 
. Valor adverbial y calificativo de ñ ci-joint, ci-annexé, excepté,  non compris, y compris ò : 
Ci-annexé les documents demandés / les enfants exceptés, tout le  monde est parti.  
. Empleo particular de  ñ soussign® ò  que  concuerda con el pronombre o el nombre 
propio que acompaña : 
     Je soussign®e B®atrice Lavant é 
. Participio pasado precedido de un objeto directo y seguido de un infinitivo : 
Les musiciens que jôai entendus jouer / la musique que jôai entendu  jouer. 
 . Invariabilidad de los ñ coverbes ò ñ fait, laiss® ò : 
      La robe que jôai fait faire / les enfants que jôai laiss® jouer 
 . Participios pasados ñ couru, co¾t®, mesur®, pes®, valu, v®cu ò 
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Les quarante minutes que jôai couru(es) / les paquets que jôai pes®s 
 . Participios pasados ñ dormi, dur®, march®, r®gn® ò, invariables. 
     Les vingt kilom¯tres que jôai march® / les trois ann®es quôil a r®gn® 
 . Participio pasado precedido de ñque òy seguido de ñqueò o de ñqui  ò: 
     La chanson que jôai entendu que vous chantiez   
      Elle a ®gar® la broche quôelle môavait dit qui venait de sa m¯re 
     . Participio pasado de los verbos pronominales : 
     . Esencialmente pronominales : 
  Elles se sont évanouies 
     . Reflexivos : 
  Les associations se sont engagées à prendre des mesures 
           Les flics se sont rincé la dalle 
     . Recíprocos : 
              Vous vous êtes parlé / elles se sont donné des adresses 
     . Sin complemento de objeto directo : 
         Ils sôen sont donn® ¨ coeur joie 
         . Con sentido pasivo : 
              La langue gauloise sôest parl®e en Gaule pendant des si¯cles 
         . Seguidos de un infinitivo : 
            Ils se sont vu refuser lôentr®e du cin®ma  
       Elle sôest sentie revivre 
    . Verbos impersonales : 
           Les grosses chaleurs quôil a fait vont d®truire les cultures 
  
Adverbios  
      . Adverbios  expletivos 
Voulez-vous bien môob®ir ? 
Que dites-vous là ? 
    . Adverbios anafóricos 
Si vous voulez partir, dites-nous auparavant ce que nous devons faire 
   .  Los préstamos : 
               A posteriori / vice versa / allegro / cash   
    . Locuciones adverbiales :  
               Tant bien que mal / ¨ tort et ¨ travers / tout court, etcé 
    . Utilizaci·n de ñ bien , beaucoup ò : 
Ce caf® est bien meilleur / je suis bien content, beaucoup plus    quôhier / vous avez bien 
de la chance 
    . Adverbios empleados como atributos 
Lôhonneur ne me permet pas dô°tre autrement  
    . Adjetivos empleados adverbialmente 
La pluie tombe dru / Couper les cheveux court 
 Preposiciones 
 
    . Preposiciones de uso frecuente : 
       Avec, chez, selon, près de, pour, sous, selon,etcé 
    . Locuciones prepositivas 
          A lôencontre de / ¨ la rencontre de 
          A lô®gard de / eu ®gard ¨  
         A lôissue de / ¨ lôinsu de 
              
 
 Preposiciones de régimen implícito 
 
           Les uns attendent les emplois, les autres courent après. 
          Cette faute est trop grave, je ne puis passer outre. 
          Il a pris mon manteau et sôen est all® avec. 
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   . Repetición o ausencia de repetición de preposiciones : 
        Il se mit à aller et venir 
       Il importe de bien mâcher et broyer les aliments 
      Un délai de deux ou trois mois 
      Réponds-moi par oui ou par non 
      Je nôirai ni chez lôun ni chez lôautre 
      Il en veut ¨ lôun et ¨ lôautre 
  . Omisión o ausencia de preposiciones 
         Dôici peu / dôici quelques jours / cent kilomètres heure /  
        Le côté cour, le côté jardin / fin décembre 

 
DISCURSO 
 
En este nivel se insistirá en el desarrollo de las capacidades discursivas, siguiendo las 
especificaciones de C1 que hacen hincapié en la argumentación de un discurso social 
eficaz y la soltura en la comunicación, capacidades ligadas a un buen dominio del 
repertorio lexical y al control de los medios lingüísticos de estructuración y de articulación.  

-  Marcadores del discurso 
 

 Conectores :  
aditivos : qui plus est 

           Consecutivos : ainsi, de là que 
                               Justificativos : en vertu de, grâce à   
                              Contraargumentativos : contrairement à,              
bien au contraire 

 Estructuradores de la información :  
Ordenadores : avant toute chose, en guise de conclusion 
Comentadores : et bien 

 Reformuladores :  
Explicativos : en dôautres termes 
Recapitulativos :en fin de compte, au bout du compte 
Digresores : au fait, entre nous soit dit 
Rectificadores : plutôt 
De distanciamiento : en tout cas 
Digresores : de toute façon 
 
 

 Operadores discursivos : 
De refuerzo argumentativo : de fait, dans le fond, après tout 
 
De refuerzo conclusivo : un point côest tout 
 

-  La deixis textual 
Formulas fijas de identificación : je soussign®é, plus bas, plus loin dans le texte, etcé 

-  Recursos para organizar el discurso 
La coherencia textual : Atañe al significado. Las frases deberán seguirse lógicamente 
para que el mensaje resulte claro. El alumno deberá asegurarse de la coherencia del 
texto; es decir, entre otras cosas,  verificar que algunos elementos son comunes de una  
frase a otra. Así pues, el retomar la información entre las frases asegurará que hay un 
nexo entre ellas.  Para ello se utilizarán sustitutos como los pronombres, la subordinación, 
etc. 
La cohesión textual : Atañe a la forma y supone un respeto de las normas morfológicas y 
sintácticas. 
Las relaciones lógicas : La organización del discurso oral o escrito se basa en la 
utilización de algunos elementos que permiten al lector o al interlocutor situarse. Pueden 
ser explícitos o implícitos, y de naturaleza diferente para poder expresar los matices del 
pensamiento del locutor. 
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 Relaciones expresadas explícitamente : 
Á El razonamiento sigue una progresión : 
ü Suma, gradación : 

et, de plus, d'ailleurs, d'autre part, en outre, 
puis, de surcroît, voire, en fait, tout au moins 
/ tout au plus, plus exactement, à vrai dire, 
encore, non seulementé mais encoreé 

ü Ilustración : 
 
ainsi, c'est ainsi que, comme, c'est le cas de, 
par exemple, d'ailleurs, en particulier, 
notamment, ¨ ce proposé 

ü Corrección : 
en réalité, c'est-à-dire, en fait, plutôt, ou, ou 
bien, plus exactement, ¨ vrai direé 

ü Comparación : 
aussié que, sié que, comme, autant que, 
autant, de même que, de la même façon, 
parallèlement, pareillement, semblablement, 
par analogie, selon, plus que / moins queé 

ü Condición : 
si, à supposer que, en admettant que, 
probablement, sans doute, apparemment, au 
cas où, à la condition que, dans l'hypothèse 
o½, pourvu queé 

ü Justificación : 
car, c'est-à-dire, en effet, en d'autres termes, 
parce que, puisque, de telle façon que, en 
sorte que, ainsi, c'est ainsi que, non 
seulementé mais encore, du fait deé 

ü Causa : 
car, parce que, puisque, par, grâce à, en effet, 
en raison de, du fait que, dans la mesure où, 
sous prétexte que, en raison deé 

ü Clasificación : 
premi¯rementé deuxi¯mement, puis, 
ensuite, d'une parté d'autre part, non 
 
seulementé mais encore, avant tout, 
d'abord, en premier lieué 

ü Finalidad : 
afin que, en vue de, de peur que, pour, pour 
queé 
 
 

ü Transición : 
après avoir soulign®é passons maintenant 
¨é 

Á El razonamiento marca una ruptura : 
ü Concesión : 

malgré, en dépit de, quoique, bien que, 
quel que soit, même si, ce n'est pas que, 
certes, bien s¾r, il est vrai que, toutefoisé 

ü Alternativa : 
soité soit, oué ou, non tanté que, non 
seulementé mais encore, l'uné l'autre, d'un 
c¹t®é de l'autreé 
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ü Oposición : 
mais, cependant, en revanche, alors que, 
pourtant, tandis que, néanmoins, au 
contraire, pour sa part, d'un autre côté, or, en 
d®pit de, au lieu de, loin deé 

ü Aproximación : 
autant dire que, presque, si l'on peut dire, 
d'une certaine manière, sans doute, 
 
probablement, apparemment, 
vraisemblablementé 

ü Consecuencia : 
ainsi, c'est pourquoi, en conséquence, si bien 
que, de sorte que, donc, en effet, tant et si 
bien que, tel que, au point que, alors, par 
conséquent, d'où, de manière que, de sorte 
queé 

ü Conclusión : 
bref, ainsi, en somme, donc, par conséquent, 
en guise de conclusion, pour conclure, en 
conclusion, en d®finitive, enfin, finalementé 

ü Restricción : 
mis ¨ part, neé que, en dehors de, hormis, à 
défaut de, excepté, uniquement, simplement, 
sinon, du moins, tout au moins, en fait, sous 
pr®texte queé 
 

 Relaciones expresadas implícitamente : 
Ante la ausencia de conectores lógicos, se deducirá la relación lógica a través de : 

Á La puntuación  
Á La disposición del texto  

. párrafos densos, largos y poco numerosos : pensamiento o estilo estructurado  

. párrafos numerosos y cortos : pensamiento o estilo deshilvanado. 
 

Á La entonación y la segmentación prosódica : permiten identificar los elementos 
expresivos del discurso : 
Il regarde lô®table / il regarde les tables 
Le portail est ouvert / le portail est tout vert 
  
 
LÉXICO Y SEMÁNTICA 
El alumno de nivel C1 deberá poseer un buen dominio de un amplio repertorio lexical que 
le permita sobrepasar fácilmente algunas lagunas gracias a perífrasis sin que se note 
demasiado su intento de eludir el uso de un cierto vocablo. Tendrá un buen dominio de 
expresiones idiomáticas y familiares.  
Para ello, su aprendizaje se dirigirá hacia los puntos citados a continuación. 
 

 
Vocabulario 
 

-  Expresiones idiomaticas 
Sucrer les fraises, appuyer sur le champignon, avoir un poil dans la main, battre la 
semelle, prendre une veste,etcé 

-  Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas 
Un je-ne-sais-quoi, un rmiste, la mort-aux-rats, un cessez-le-feu, une pression, un trois-
m©ts, etcé 
Une vallée de larmes, des remords dévorants, une vie orageuse, des yeux de lynx,etc. 
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-  Chistes 
Formación de palabras 

-  Antonomasias : nombres propios transformados en nombres comunes por préstamo a la 
literatura o a personajes conocidos: 
 
Un Dom Juan, une Lolita, un Tartuffe  / un judas, un sandwich, une poubelle  

-  Diminutivos, aumentativos, colectivos 
Un garçonnet, un moucheron / blondasse, dégueulasse, poufiasse / une     assiettée / une 
hêtraie 

-  Prefijos de nombres y de adjetivos 
Microfilm / Archibondé / Antédiluvien / Intramusculaire       Irresponsable / Analphabète 

-  Prefijos de verbos 
D®sh®riter / D®tourner / Sôentraider / Reconstruire /    Parcourir 

-  Siglas ( abreviaturas o acrónimos ) 
La C.B. / le Q.I. / un ovni 

-  Onomatopeyas 
Tic-tac / Cocorico / glouglou / cahin-caha / ronronner 

Significado 

-  Campos asociativos de los temas trabajados en el nivel C1 
Ej. : campo asociativo de la miseria : 
          Pauvre, voûté, décrépit, ruine, cahute, bouts de chandelle,etcé 
Utilización : una misma palabra puede pertenecer a varios campos semánticos : 
 Ruine   Misère  /  Ruines   Architecture 

-  Palabras sinónimas y de significado próximos 
Déclencher, entraîner, provoquer, causer 
Épier, scruter, dévisager, contempler 

-  Palabras antónimas usuales 
Une discussion anim®e, une discussion monotone / lôhonn°tet®, la malhonn°tet® 

-  Parónimos  
 
 
Acceptation, acception / décade, décennie / évoquer, invoquer / contacter, contracter / 
esquisser, esquiver 

-  Hiperónimos / hipónimos de vocabulario de uso 
Toucher / effleurer, heurter, frapper 
Citrón, orange, pamplemousse / agrumes 

-  Polisemia y doble sentido en palabras de uso 
couper (corde) « séparer »  
 couper (herbe) = « raccourcir»  
couper (peau) = « ouvrir» 
couper (gâteau)  « débiter en tranches » 
décliner : déclarer # rejeter, refuser 
desservir : servir aux communications # faire le contraire de servir 

-  Falsos amigos e interferencias léxicas frecuentes 
Aventureux, aventurier / contacter, contracter / à raison de, en raison de 

-  Homónimos, homófonos y homógrafos 
Emprunt, empreint / la mousse, le mousse / les poules couvent au couvent 

-  Sentido propio y figurado 
Casser sa pipe ( mourir ou rompre une pipe ) / dévorer ( un livre ou un repas ) 

-  Verbos ñ passe-partout ò 
Avoir, faire, être prendre, mettre,etcé 
Avoir : entretenir des relations / sentir des douleurs / jouir dôune bonne r®putation 

-  Neologismos  y ñ  mots-valises ò 
Alicaments  (aliment + médicament)  

Confipote  (confiture + compote)  
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Franglais (français + anglais)  
Restoroute (restaurant + route)  

 
 

-  Perífrasis 
La capitale des Gaules : Lyon 
La cité des Papes : Avignon 
Lô´le de Beaut® : la Corse 

-  Proverbios y refranes populares 
Quand vient la gloire, sôen va la m®moire 
Faute avouée est à demi pardonnée 
Avril fait la fleur, mai en a lôhonneur 
Celui qui maîtrise la langue garde souvent le silence 

-   ñ Calembours ò / retru®canos 
Nouillorc / Losse-en-Gelaisse / Charles attend 

-  Registros de lengua ( familiar, estándar, culto o literario ) 
ñ Passe le sel ! ò /  ñ Tu peux me passer le sel ? ò  / ñ Pourriez-vous me passer le sel, sôil 
vous plaît ? ò 

 
  
FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
 
 Fonología 
Habiendo estudiado ampliamente los fonemas, los alófonos y las marcas fonéticas en los 
niveles anteriores, el alumno deberá acceder, en este nivel, a un buen dominio del 
sistema fonológico gracias a la entonación y a los acentos de frase ( CECRL ). 
 Se pondrá igualmente el acento en los siguientes puntos : 

-  La distribución complementaria : la situación fonológica en la que un fonema se pronuncia 
de manera diferente en entornos fon®ticos diferentes Ƅ ®stos condicionan y transforman 
la pronunciaci·n de un sonido Ƅ :  

 El fonema /t/ se pronuncia [ts] delante de las vocales /i/ et /y/ como en ñ tituber ò, en los 
demás casos se pronuncia [t]. 

-  La pronunciación de las palabras geminadas ( una consonante larga pronunciada sobre 
dos sílabas ) : 
 

 Là-d(e)dans, il nô a pas d(e) dents. 

 Sôil apprend / sôi(l) lôapprend 
 

 Il manque / il m(e) manque 

-  Pronunciaciones anómalas o diferentes : 

 El prefijo /en/o /em/ se pronuncia [Ƙ] : enivrer, enorgueillir, emmener, ennoblir, 

emmagasiner. 

 El fonema /t/ seguido del fonema /i/ se pronuncia [s] en palabras terminadas por /tial/, 
/tiel/, /tieux/, /tion/, /tie/, /tier/, /tient/, /tient/ : 
Ambitieux, patient, initial,etcé 

 La ausencia de pronunciación de algunas consonantes finales : fusil, aspect, pouls, 
maquis,etcé 

 Pronunciación diferente con grafía idéntica : chaos / architecte ; fille / ville 

 Pronunciación particular de algunas consonantes finales, sin nasalización : dolmen, rhum, 
spécimen, álbum,etcé 

 Pronunciación anómala de palabras de uso frecuente : solennel, agenda, oignon, 
saoul,etcé 

 Diferentes pronunciaciones del fonema /x/ : exister, dix, dixième, fixer 

 Pronunciación de los préstamos que conservan su pronunciación original : week-end, 
football,etcé 

-  Enlace llamado ñ Liaison ò:  
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 recapitulación de los enlaces obligatorios y de los enlaces prohibidos. 
 

 Modificación fonética de algunas palabras en el enlace : le premier enfant, un bon élève 

-  Ausencia de la elisión : 
 

 Delante del fonema /h/ aspirado : la honte 

 Delante de palabras extranjeras que empiezan por [w] o por [ j] : le yacht, le yaourt,etcé 

 Delante de palabras sueltas en la frase como letras, interjecciones, numerales y 
derivados : le a , le ah!, le onze, le un, etcé 

-  Casos en los que una palabra puede unirse a la palabra siguiente gracias al enlace o el 
encadenamiento según los niveles de lengua :  

 Toujours amis : liaison, langue très soignée 

 Toujours amis : enchaînement, langue moins soutenue 

 Toujours amis, sans liaison ni enchaînement, langue familière 
Ortografía 
Se pedirá una ortografía exacta con excepción de algunos lapsus. Para ello, se 
afianzarán los siguientes contenidos de ortografía gramatical y lexical : 

-  Plurales ñsingularesò : 
Aucunes représailles, aucuns frais, aucunes funérailles / les années quatre-vingt, quatre-
vingts catalogues / deux cents millions de dollars / des crayons de couleur bleus et verts, 
des personnages hauts en couleur / le nombre de jours de travail consacr®s au projeté / 
il nôy a pas de mots, il nôy a pas de solution / un genre de questions fort embarrassantes, 
une variété de pomme 
 

-  Variable e invariable 
Des cheveux courts, des cheveux coupés court / les joueurs sont fin prêts / ils ont placé la 
barre trop haut / Côest une tout autre affaire, toute autre solution serait préférable 

-  concordancia de verbos 
 
La plupart des sp®cialistes sôentendent sur ce point. 
Le peu dôinscriptions ¨ ce cours a entra´n® son annulation 
La plus grande partie des documents sont en français 

-   « Unions, soudures et traits dôunion ç  
Surévaluer, sous-évaluer, sous-alimentation, surconsommation, souscrire, soustraire, 
soussigné / rentrer chez soi, un chez-soi / interurbain, intercontinental / non-sens, non-
fumeur, non-voyant 

-  Homófonos y palabras gemelas 
Des acquis, par acquit de conscience / tirer parti, prendre à partie / résident, résidant / 
communiquant, communicant / quoi que, quoique / aussi t¹t, aussit¹t / tant quô¨, quant ¨ 

-  Concordancia de los participios pasados 
Cf contenidos gramaticales 

-  Concordancia de los tiempos y de los modos 
Concordancia con verbos del tipo de : souhaiter que, douter que, etcé 

-  Femenino de sustantivos de profesión de personas 
Un écrivain, une écrivaine / un facteur, une factrice / un chauffard, une chauffarde 

-  Palabras invariables : adverbios, conjunciones, preposiciones, interjecciones 

-  Tipografía 

 Mayúsculas :  
 
la Ville de Québec / Le livre des miracles / Un Gémeau / la Saint-Jean 

 Abreviaturas y símbolos : 
Quantité : qté 
Février : févr. 
Quelquôun : qqn 
Côest-à-dire : c.-à-dire 
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CURRICULUM DE INGLÉS C1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
2. ESQUEMA BASE DE LOS RECURSOS LINGÜÍSTICOS 
 
 
Uso contextualizado de los recursos programados en el nivel anterior y de los que se 
listan a continuación, para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del 
nivel: 
 
1. GRAMÁTICA 

Consolidación de todas las estructuras trabajadas en niveles anteriores. 
  

ORACIÓN SIMPLE. 
- Orden de lo elementos en cada tipo de oración: sujeto, predicado, circunstantes 

oracionales.  
- Concordancia sujeto ï predicado ï atributo, complemento predicativo. Concordancia del 

verbo con nombres colectivos y con enumeraciones 
- Oraciones impersonales con IT y THERE (Itôs raining / Thereôs some sugar in the 

cupboard). 
 
Oración compuesta 

- Coordinación afirmativa y negativa. Clases de coordinación y enlaces. 
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LA ORACIÓN NOMINAL 
- La proposición nominal con that (She whispered that she would have to leave early).  
- La proposición nominal con wh- (I wonder what it means) 
- La proposici·n nominal con if/whether (I canôt remember whether/if he locked the door) 
- La proposición nominal como sujeto (How the thieves broke in is a mystery) 
- La proposición nominal como complemento: (She said that she would have to set off the 

next day). 
- La proposici·n nominal despu®s del ñsujeto vac²oò IT (Itôs obvious how the thieves broke 

in) 
- La proposici·n nominal despu®s del ñcomplemento vac²oò IT (I hate it that she still 

smokes) 
- La proposici·n nominal despu®s del ñcomplemento vac²oò IT+nombre/adjetivo (They 
consider it an offence when women donôt cover their heads; Many people thought it odd 
that no one called us)) 

- La proposición nominal parentética, separada por comas, guiones o paréntesis: One idea 
ï that Elvis is still alive ï keeps coming up in interviews with fans. 

- La proposición nominal con THE FACT THAT 
- La proposición nominal después de un nombre +verbo copulativo (be seem, appear) (Our 

concern is how we can test the theory). 
- La proposici·n nominal con adjetivos (Itôs disgraceful that children canôt spell their names.) 
- La oración de infinitivo como oración nominal: To be a firefighter is the dream of many 

children. Después del verbo to be. The dream of many children is to be a firefighter 
 
 
El estilo indirecto 

- Revisión y consolidación del estilo indirecto: cambios verbales; cambios en los 
pronombres y los determinantes; cambios en los marcadores espaciales y temporales; 
preguntas en el estilo indirecto; órdenes y solicitudes en el estilo indirecto; verbos que se 
pueden utilizar en el estilo indirecto, ñreporting verbsò. 

 
 
 
 
 
LA ORACIÓN DE RELATIVO 

- Las oraciones de relativo especificativas (defining) y explicativas (non-defining). 
-  
- Uso del pronombre relativo con la preposición en los registros formales, semi-formales e 

informales. 
 
CLEFT SENTENCES 

- All (that); It is / wasé who/which/what; The é thing; The day/etc when/that, The day/etc 
on/in/at which; The person who/that; The place where; The reason (why); The thing that; 
What; What é do/did; What happens/happened is/wasé 
 
LA ORACIÓN DE PARTICIPIO (Participle clauses) 

- Como oración de relativo: She was the nurse looking after the patients at the time. 
- Como oración temporal: After giving blood, I went home. 
- Como oración explicativa: Being frightened of needles, Tony was not looking forward to 

the injection. 
- Como oración pasiva: Given an aspirin, I began to feel better. 
- Como oraci·n condicional: Given the chance, Iôd definitely study pharmacology. 
- Como oración nominal: Closing the factory would mean unemployment for many of the 
townôs workforce. 
 
LAS ORACIONES CONDICIONALES 

- Revisión de las oraciones condicionales de los tipos 0, 1, 2, 3 y mixtas 
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- Oraciones condicionales con inversión 
Should the drought continue, ... / Were we to stop using fossil fuels, ... / Had Charles 
Darwin not visited the Galapagos islands, é 

- Otras estructuras condicionales: As/So long as; Provided/Providing (that); On condition 
(that); Suppose/Supposing; Imagine; What ifé; If it wasnôt/werenôt for + noun; Were it not 
for + noun; But for + noun; If it hadnôt been for + noun; Had it not been for + noun; If 
é(should) happen to; If é shoud; If é happened to; If é were to; If so/not; Otherwise; 
Unless; In case of + noun; In case  

- Otros usos de IF 
a) Con el significado ñsi es verdad queò: If you were at the meeting, why didnôt you raise 
the issue of recycling? 
b) Con el significado ñsi est§s dispuestoò: If youôll follow me, Iôll show you into the park 
managerôs office. 
c) Con el significado ñse/te lo digo por si acasoò: If you like zoos, the one in Singapore is 
fantastic. 
 
UNREAL TIME (ñTiempo irrealò):  
Estructuras en las que tanto el pasado simple (past simple) como el pasado continuo 
(past continuous) se utilizan para al presente, el futuro o una situación general. También 
se utilizan el pasado perfecto simple (past perfect simple) y el pasado perfecto continuo 
(past perfect continuous) para referirnos a un hecho o a una situación hipotéticos en el 
pasado. 
1 Oraciones condicionales  
2 As if / As though 
3 Preguntas y solicitudes (para hacerlas más amables) 
4 Itôs (high/about) time 
5 Would rather/sooner 
6 Wish / If only 
 
7 Otras estructuras con Wish / If only 

7.1 Wish / If only + would: Para criticar o reprochar, o para expresar el deseo de que una 
situación fuese diferente. 

7.2 Wish / If only + could: Para expresar deseos sobre la habilidad o el permiso. 
7.3 Wish / If only + could + infinitivo perfecto: Para expresar deseos sobre la habilidad o el 

permiso en el pasado. 
7.4 Wish / + infinitivo con ñtoò: Para expresar deseos en un registro muy formal. 
7.5 Wish +somebody+ luck/happiness/success/etc  

 
PROPOSICIONES TEMPORALES 
When, while, as. 
After, before, until (limite de duración), since (punto de partida de la acción), once (una 
proposición es el punto de partida de la otra); as soon as. (una acción ocurre 
inmediatamente después de otra). 
 
PROPOSICIONES DE MODO            
As; just as, 
Después de look, seem, sound, taste, etc. As if / as though; like (uso informal). Ej: It looks 
as if / as though / like (informal) winter has suddenly arrived. 
As (much/many)... as.Ej: Were there as many problems as you anticipated? 
 
PROPOSICIONES CAUSALES 
Because; as; since. 
Now (that). Ej: Now that weôre married, we never go out. 
 
PROPOSICIONES FINALES 
So (that) / In order (that). Elipsis de ñthatò en registro informal. Ej: Iôm going early so I donôt 
have to stand in a queue. 
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Infinitivo simple. En contextos formales uso de ñin order (not) toò. Ej: In order to/To prevent 
vandalism all doors and windows must be locked securely. 
So as (not) to. Ej: Itôs designed that way so as to let in more light. 
 
PROPOSICIONES CONSECUTIVAS 
So / so é (that) / such é (that). Ej: Iôm tired so Iôm going to bed / Iôm so tired that Iôm 
going to bed / It was such nice weather that we ate outside. 
 
ORACIONES CONCESIVAS 

- Although / though / even though; in spite of /despite; while / whereas; however; even if / 
even though. 

- Otras estructuras: Try as he might, he couldnôt put up with the pain; However hard he 
(might have) tried, he couldnôt put up with the pain; Hard though / as he tried, he couldnôt 
put up with the pain; Much as he tried, he couldnôt put up with the pain. 
 
INVERSIONES CON ADVERBIOS NEGATIVOS Y LOCUCIONES ADVERBIALES 
NEGATIVAS 

- Hardly (...when); scarcely (...when); barely (...when); No sooner (...than); Only / Only after; 
Only when; Not until; At no time/point/stage; In no way; Little; Never; Not; Not only (...but 
also/too)); On no account; Rarely; Seldom; Under no circumstances 
 
INVERSIONES CON LOCUCIONES ADVERBIALES DE LUGAR (+ VERBOS DE 
MOVIMIENTO O DE POSICIÓN) 

- Here; There; Locuciones adverbiales (Beside the Town Hall stood the public library); 
Proposiciones de participio (Running down the road was a young man with a gun in his 
hand) 
 
 

 
 
OTROS TIPOS DE INVERSIÓN 
 
 

- En respuestas cortas con so; neither, y nor; Después de as, than, so y such; en oraciones 
condicionales con should, were, y had (ver oraciones condicionales). 

- SO / SUCH / TOO / ENOUGH 
 

 
 
 
GRUPO DEL NOMBRE    
 

Nombre 
- El nombre contable: revisión y ampliación. Los contables irregulares (person / people, 

sheep / sheep). Plural de los contables compuestos (brothers-in-law, over-achievers). 
Locuciones que se pueden utilizar con los nombres contables (a flock of birds/sheep; a 
herd of cows/elephants, a pack of cards/dogs, a bunch of flowers/grapes/keys, a set of 
encycloapaedias/keys) 

- El nombre incontable singular: revisión y ampliación. Locuciones que se pueden utilizar 
con los nombres contables (a bar of chocolate/soap, a bit of help/advice, a blade of grass, 
a block of concrete, a breath of fresh air, a drop of water, a grain of salt/sand, a gust of 
wind, a loaf of bread, a lump of sugar, a piece of bread/information, a scrap of paper, a 
sheet of paper, a slice of bread/cheese, a speck of dust/dirt, a spot of ink). 

- El nombre incontable plural: revision y ampliación. 
- Cuantificadores 

a) Cuantificadores con nombres contables: a couple of (the), a number of, another (of 
the), both (of) (the), each (of the), either (of the), every, neither (of the), the entire, the 
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whole (of) (the), (a) few (of the), only a few (of the), half (of) (the), many (of the), several 
(of the) 
b) Cuantificadores con nombres incontables singulares: an amount of, a great deal of, (a) 
little (of the), only a little (of the), much (of the). 
c) Cuantificadores con todos los nombres: all (of) (the), a lot of / lots of (the), all (of) (the), 
enough (of the), more (of the), most (of the), no, none (of the), plenty of (the), some (of 
the) 
 

-  
 
Determinantes:               

- Artículo. Elección definido / indefinido / ausencia. Uso y omisión del artículo definido. 
 

- El artículo definido: 
- 1. pertenencia a una clase. Ej: The lion is threatened with extinction. 
- 2. grupos nacionales. Ej: The French eat in restaurants more than the English. 
- 3. otros grupos. Ej: The blind. 
- 4. objetos únicos. Ej: The sun and the moon. 
- 5. títulos. Ej: The director of studies. 
- 6. otros títulos. Ej: The Independent; The Phantom of the Opera. 
- 7. instrumentos musicales. Ej: The flute. 
- 8. uso enfático. Ej: The hotel is the place to stay. 
- 9. nombres geográficos. Ej: The Thames; The Alps; The Mediterranean; The Arctic; The 

United Kingdom. 
- 10. nombres de lugares en la estructura ñ... of ...ò. Ej: The University of Leeds; The Tower 

of London; The Isle of Man. Uso de most  y the most. Ej: I live in London most of the time / 
This is the most expensive hotel in town. 

-  
- El artículo indefinido: 
- 1. trabajos. Ej: Mary is a teacher. 
- 2. medidas partitivas. Ej: Fifty kilometres an hour / $5.50 a pound. 
- 3. personas desconocidas. Ej: A Mr Jones called while you were out. 
-  
- El artículo cero: 
- 1. nombres propios. Picasso lived in Paris most of his life /A Picasso hangs in their 

bedroom. (the painting) 
- 2. organizaciones únicas. Ej: Parliament. 
- 3. calles. Ej: Green Road; Goldwin Street. 

 
- Omisión del artículo definido. Ej: Lions are dangerous. 
-  
- Posesivos: posición y compatibilidad con otros determinantes. 
- Demostrativos: compatibilidad con otros determinantes. Valores: deíctico y anafórico.  
- Cuantificadores: Indefinidos y numerales. Combinación con otros determinantes. 
- Some: oraciones afirmativas e interrogativas que presupongan una respuesta afirmativa.  

Ej: Would you like some tea? 
- Any: oraciones negativas o con partículas con matiz negativo (hardly, scarcelyé). 

Oraciones interrogativas.  
Oraciones afirmativas con el significado de ñcualquieraò. Ej: Any of the students could 
have answered the question  

- Much / many en interrogativas y negativas. Ej: He didnôt show much interest in what I said. 
- A lot of / lots of en afirmativas.Ej: John offered me a lot of money for the car. 
- Much también en afirmativa registros formales. Ej: Iôve given the problem much thought. 
- Otras alternativas a ñmuchò en registros formales: a great deal / a large amount. Ej: Iôve 

given the problem a great deal / a large amount of thought. 
- As / So / Too + much/many tanto en afirmativas como negativas. Ej: She gave me so 

much spaghetti, I couldn`t eat it all. 
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- Plenty of: significando suficiente o más que suficiente. Ej: Weôve got plenty of time left. 
- All (of). Ej: All (of) my brothers and sisters were at the airport to see me off. 
- The whole (of) delante de nombre contable singular. Ej: They werenôt able to stay for the 

whole concert. 
- Both (of) con 2 elementos. Ej: Both (of)the houses have been sold. 
- Each / Every. Ej: Each ticket costs $5. Every student is tested twice a year. Verbo en 

singular pero referenciando al plural. Ej: Each candidate said that they were exhausted 
after the exam. 

- No = ñnot + anyò. Ej: She needed no help / There are no apples left. 
- None (of). Ej: None of the parcels have arrived yet. 
- A few / a little con significado positivo. Ej: Iôve got a few close friends that I meet regularly. 
- Few / little con significado negativo. Ej: He has few close friends and often feels lonely. 
- Less con nombres incontables. Ej: We should have mixed less water with the paint. 
- Fewer con nombres contables. Ej: There seemed to be fewer lorries on the motorway 

today. 
- Less / Fewer. Excepción: para distancias y sumas de dinero se utiliza less en lugar de 

fewer. Ej: Barbara said the beach was 20 miles away: but I think it is less than that.  
-  

 
Complementos del nombre  
 
El Adjetivo 

- Uso atributivo del adjetivo. Adjetivos utilizados única o comúnmente en posición 
atributiva: elder, eldest, live, old, little, mere, sheer, bloody,etc 

- Uso predicativo del adjetivo después de verbos como appear, be, become, feel ,get, grow, 
look, seem, smell, etc. Adjetivos utilizados única o comúnmente en posición predicativa: 
afloat, afraid, alight, alike, alive, alone, asleep, awake, well, ill 

- Posición del adjetivo después de as, how, so, too, this, that en un registro formal: as / how 
/ so / too / this / that + adjective + a/an + sustantivo: It was so warm a day that I couldnôt 
sleep. 

- Adjetivos utilizados sin el nombre: 
a) Para referirse a ciertos grupos de gente: the blind, the dead, the deaf, the handicapped, 
the jobless, the mentally ill, the old, the poor, the rich, the unemployed, the young. 
b) Adjetivos de nacionalidad: the Welsh, the English, the British, the Dutch, the French 

- c) En ciertas expresiones formales, con un significado singular o plural: the accused, the 
deceased, the former, the latter: The accused was / were released on bail. 

- d) para 
referirse a ciertas ideas filosóficas de tipo general: the beautiful, the unreal, the 
supernatural 

- Adjetivos ñgradableò (que admiten grado). Determinantes que se pueden utilizar con los 
adjetivos ñgradableò: a bit, a little, fairly, quite, really, too, very, etc. 

- Adjetivos ñungradableò (que no admiten grado). Determinantes que se pueden utilizar con 
los adjetivos ñungradableò: absolutely, completely, quite, totally, utterly, etc. 

- Casos que pueden llevar a confusión: Adjetivos y adverbios con la misma forma y 
adjetivos con ïly final: straight, fast, well, hard, fair/fairly, free/freely, late/lately, 
short/shortly, hard/hardly, near/nearly, fine/finely, high/highly, right/rightly, wide/widely, 
costly, deadly, friendly, likely, lively, lonely, lovely  
 
La Comparación 

- Revision del uso de las estructuras comparativas y superlativas. 
- Adverbios y locuciones adverbiales que se pueden utilizar con los comparativos: a great 

deal, (quite) a bit, (quite) a lot, any, considerably, even, far, just, little, much, no, slightly, 
somewhat 

- Adverbios y locuciones adverbiales que se pueden utilizar con los superlativos: by far, far 
and away, easily, far from, much, quite 

- Estructuras que se pueden utilizar en la comparación: 
a) nearly / almost / just /half / twice / easily / etc. +  as ... as 
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b) not (nearly / quite) as / so ... as 
c) nothing like as é as / nowhere near as é as 
d) the é the é 

-  
 
Pronombres: formas, funciones, posición, combinatoria, uso. 

- Personales: funciones, formas, combinatoria y colocación. Pronombres con preposición.  
- Pronombres genéricos: you, we one they (If you are óself-absorbedô, it means that you are 

only concerned about yourself) 
- Pronombres posesivos: mine, theirs, etc (I thought it was yours. It isnôt mine). 
- Pronombres demostrativos: this, these, that, those (The next question is this: who will pay 

for it?) 
- Pronombres indefinidos: someone, something, anyone, no one, etc (If anyone calls, just 

take their number) 
- Pronombres reflexivos: myself, themselves, etc. (This book was signed by the writer 

herself). 
- Pronombres recíprocos: each other, one another (The two girls never argued with one 

another) 
- El ñsujeto vac²oò IT.  

  ĀCon expresiones de tiempo, distancia y tiempo atmosf®rico (Itôs two miles to town).  
  ·It+be+nombre/adjetivo+infinitivo/gerundio (It was nice talking to you,  It might be an 
exaggeration to say  
  heôs rich).  
  ·IT con verbos como surprise, frighten etc para describir una reacción (It surprised 
everyone that  
       Marion won) 
  ·IT con verbos como seem, appear, etc para expresar una conclusión (It seems that 
he is unhappy in  
       London) 

- El ñcomplemento vac²oò IT. 
. ·Después de verbos como like, hate, etc. (I hate it when the alarm suddenly goes off) 
  ·find / make / think+IT+adjetivo+proposición/infinitivo (We thought it strange that that 
he was still there; The    
       loud music made it difficult to talk) 
  regard / see / view+IT+as para expresar una opinion (They regard it as encouraging 
that both sides are  
      willing to continue negotiations) 

- El ñsujeto vac²oò THERE. 
  ·There+be+sintagma nominal (There are two meetings on Friday; Donôt forget thereôs 
two meetings  
       [informal]) 
  ·There+verbo modal/adverbio+be, para expresar una opinion (There should be a 
guard rail here; There  
       certainly are problems) 
  ·There+seem/appear+to be, para expresar una opinion (There seem to be a lot of 
unanswered  
       questions) 
  ·There+likely/sure+to be+sintagma nominal, para expresar nuestro grado de certeza 
sobre algo (There  
       are sure to be protests about the decision [muy formal]) 
  ·There+forma pasiva de report/say/think+to be, para informar sobre algo (There were 
thought to be  
       some problems in the original design [muy formal]) 

- El uso de one y ones para evitar la repetición de nombres contables. (I love the red ones 
[=jeans]). 

- El uso de so y do so para evitar la repetición de una proposición (James says you took his 
book. If so, you must return it; She refused his offer of marriage, then regretted doing so.) 
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-  
-  

 
GRUPO DEL VERBO  

- Núcleo ïverboï y  complementos.  
- Concordancia del verbo con el sujeto (y con sus complementos). 

 
Verbo:  
El Presente 

- El presente simple: 
a) para expresar verdades generales; costumbres habituales; situaciones y estados 
permanentes; para contar chistes e historias informales (So, a woman goes to see her 
dentist...); en retransmisiones deportivas (Ronaldo passes to Alonso. Itôs a goal!); en 
titulares de prensa; en reseñas y resúmenes; al dar instrucciones o indicaciones; en 
proverbios y dichos; para expresar el futuro ( acontecimientos programados); para 
expresar el futuro en proposiciones temporales. 
b) el presente simple enf§tico: para recalcar un contraste (She doesnôt know much about 
physics but she does know quite a lot about chemistry); para hacer resaltar emociones (I 
do hate football!) 

- El presente continuo: 
Para expresar acciones que se están produciendo justo ahora; para expresar acciones 
que se están produciendo más o menos ahora; para expresar acciones discontinuas o 
situaciones temporales; para expresar situaciones cambiantes o en desarrollo; para 
expresar hábitos divertidos o irritantes (frecuentemente junto con always); para dar 
información sobre el contexto o los antecedentes en chistes y otras historias o relatos 
informales; para expresar el futuro (planes o preparativos); para expresar el futuro en 
proposiciones temporales. 

- El presente perfecto simple: 
Para expresar estados y situaciones que comenzaron en el pasado y que siguen en vigor 
en el presente; para expresar una serie de acciones que tienen continuidad hasta el 
momento presente; para describir acciones que se completaron en un tiempo pasado 
irrelevante o que carece de importancia; para expresar acciones finalizadas cuya  
 

- importancia reside en su resultado en el presente; para describir acciones completadas 
recientemente; para expresar el futuro (proposiciones temporales). 

- El presente perfecto continuo : 
Para expresar acciones y situaciones que continúan hasta el momento presente o hasta 
justo un momento anterior al tiempo presente); para expresar el futuro (proposiciones 
temporales). 

- Revisión y profundización de verbos raramente usados en forma continua: verbos 
ñexistencialesò (be, exist); de posesi·n y de relaci·n (belong to, concern, consist, contain, 
cost, depend, equal, fit, have, include, involve, lack, measure, owe, own, possess, suit, 
weigh); de sentimiento o querer (adore, appeal, appreciate, desire, despise, detest, 
dislike, envy,fear, feel, forgive, hate, like, love, mind, need, pity, prefer, satisfy, trust, want, 
wish); de pensar o creer (believe, consider, doubt, expect, imagine, know, mean, realise, 
suppose, suspect, think, understand ); de percepción (appear, hear, look, notice, 
recognise resemble, see, seem, smell, sound, taste); otros (deserve, matter). 
Uso de algunos de estos verbos en forma continua cuando son utilizados para describir 
acciones (appeal, be, consider, depend, feel, have, include, look, mean, mind, see, seem, 
smell, taste, think, weigh). 
 
EL PASADO 

- El pasado simple: 
a) Para describir acciones finalizadas; para describir acciones repetidas o habituales en el 
pasado; para expresar verdades generales sobre el pasado; para describir estados o 
situaciones permanentes en el pasado; para describir los acontecimientos más 
importantes en una historia o relato; para referirse al presente en oraciones condicionales 
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(2ª condicional y condicionales de tipo mixto); para referirse al presente después de wish, 
itôs time, would rather, etc. 
b) el pasado simple enfático: para recalcar un contraste en el pasado (She didnôt know 
much about physics but she did know quite a lot about chemistry); para hacer resaltar 
emociones en el pasado (I did enjoy the visit to the museum!) 

- El pasado continuo: 
Para describir acciones en desarrollo en un momento determinado en el pasado; para 
describir acciones en desarrollo en un momento más o menos determinado en el pasado; 
para describir situaciones temporales y series de acciones en el pasado; para describir 
situaciones cambiantes o en desarrollo en el pasado; para expresar hábitos divertidos o 
irritantes en el pasado (frecuentemente junto con always); para dar información sobre el 
contexto o los antecedentes en historias o relatos; para describir acciones que se 
desarrollaron durante cierto tiempo; para describir dos acciones en desarrollo; para 
referirse al presente o al futuro en oraciones condicionales (2ª condicional y condicionales 
de tipo mixto); para referirse al presente o al futuro despu®s de wish, itôs time, would 
rather, etc. 

- El pasado perfecto simple: 
Para describir situaciones y estados antes de un momento determinado en el pasado; 
para describir acciones antes de un momento determinado en el pasado; para describir 
una serie de acciones que continuaron hasta un momento determinado en el pasado; 
para describir acciones finalizadas cuya importancia reside en su resultado en un 
momento determinado en el pasado. 

- El pasado perfecto continuo: 
Para describir acciones o situaciones que continuaron hasta, o hasta justo antes de un 
momento determinado en el pasado  

- Would: 
Para referirse a hábitos, particularmente en un pasado lejano. 

- Used to: 
Para referirse a hábitos y estados, particularmente en un pasado lejano. 
 
 
EL FUTURO 

- Will: 
Para expresar predicciones, hechos que sucederán en el futuro, decisiones tomadas en el 
momento, ofrecimientos, promesas, peticiones, y denegaciones o rechazos (wonôt). 

- Shall: 
para expresar ofrecimientos o sugerencias en frases interrogativas con I o We de sujeto. 

- Be going to: 
Para expresar predicciones basadas en evidencias actuales; para expresar intenciones. 

- El presente continuo: 
Para expresar planes e intenciones; en proposiciones temporales después de when, 
while, as soon as, etc. 

- El presente simple: 
Para expresar acontecimientos fijados en el futuro (programas y horarios); en 
proposiciones temporales después de when, while, as soon as, etc. 

- El presente perfecto simple: 
En proposiciones temporales después de when, while, as soon as, etc. 

- El presente perfecto continuo: 
En proposiciones temporales después de when, while, as soon as, etc. 

- El futuro perfecto simple: 
Para describir situaciones que estarán completadas antes de un momento determinado 
en el futuro; para describir situaciones que continuarán hasta un momento determinado 
en el futuro. 

- El futuro perfecto continuo: 
Para describir situaciones que continuarán hasta un momento determinado en el futuro, 
poniendo énfasis en la duración. 
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- El futuro continuo: 
Para describir situaciones que estarán en desarrollo en un momento determinado en el 
futuro; para describir situaciones que sucederán en el futuro dentro de una normalidad; 
para describir hábitos o acciones repetidas en el futuro. 

- Otras formas de expresar el futuro: 
Be (just) about to; be (just) on the point/verge of; be due to; be to do. 
LA VOZ PASIVA 

- Revisión de la voz pasiva y profundización en su uso.  
- Restricciones en el uso de la voz pasiva:  

Verbos intransitivos; verbos que no se utilizan normalmente en las formas continuas; let 
- Uso de los verbos de percepción (hear, see, etc), y de make y help en las formas activa y 

pasiva. 
- La pasiva impersonal: 

a) Sujeto + verbo en la forma pasiva + infinitivo/infinitivo perfecto (agree, assume, believe, 
claim, consider, estimate, expect, feel, find, guarantee, know, mean, presume, regard, 
report, say, suppose, think, understand). Tourism is expected to become a major part of 
the countryôs economy. 
b) There + verbo en la forma pasiva + infinitivo/infinitivo perfecto (agree, assume, believe, 
claim, consider, estimate, expect, feel, find, guarantee, know, mean, presume, regard, 
report, say, suppose, think, understand) There are reported to have been a record number 
of accidents on the road this year. 
c) It + verbo en la forma pasiva + proposición con that 
 

- (accept, agree, argue, assume, believe, calculate, claim, consider, estimate, expect, feel, 
know, presume, report, say, suggest, suppose, think, understand). It is thought that the 
new railway will provide employment opportunities for local people. 

- Uso de ciertas locuciones preposicionales para evitar la utilización de ciertos tiempos 
verbales en la pasiva. 
Normalmente el presente perfecto continuo, el pasado perfecto continuo, el futuro 
continuo el futuro perfecto continuo no se utilizan en la forma pasiva. En su lugar se 
utilizan diversas locuciones preposicionales, incluyendo las siguientes: in progress, in 
training, on display, under consideration, under construction.  By the time they came to a 
decision, the problem had been being considered / had been under consideration for 
some time. 

- Have / Get con valor causativo: 
a) Have / Get sth done: Para describir acciones que hemos solicitado hacer; para 
describir vivencias con las que nos encontramos (frecuentemente negativas y 
accidentales) 
b) Get somebody to do / Have somebody do: Para describir acciones por las que 
hacemos que alguien haga algo por nosotros. 
c) Get / Have somebody doing: Para describir acciones en las que conseguimos que 
alguien empiece a hacer algo. 
MODALES Y SEMI-MODALES 

1 Habilidad 
1.1 Habilidad real 
1.1.1 Habilidad habitual o general: can, canôt 
1.1.2 Habilidad en el pasado: could, couldnôt 
1.1.3 Decisiones tomadas ahora sobre una habilidad en el futuro: can, canôt, could, couldnôt:  

I can get you a paper when I go to the shop, if you like. 
1.1.4 Habilidad en el futuro: will / wonôt be able to 
1.2 Habilidad hipotética 
1.2.1 Habilidad hipot®tica habitual o general: could, couldnôt 
1.2.2 Habilidad hipot®tica en el futuro: could, couldnôt 
1.2.3 Habilidad hipot®tica en el pasado: could have, couldnôt have 
2 Permiso 
2.1 Pedir permiso: may, could, couldnôt, can, canôt 
2.2 Dar permiso / denegar el permiso: may, may not, could, couldnôt, can, canôt 
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3 Consejo 
3.1 Pedir y dar consejo(s): should, shouldnôt, ought to, oughtnôt to, had better 
4 Crítica o reproche 
4.1 Crítica o reproche del/de un comportamiento en el pasado: should have, shouldnôt have, 
ought to have, oughtnôt to have 

4.2 Expresión de la irritación por un comportamiento en el pasado:could have, might have 
4.3 Crítica o reproche de un comportamiento en general: will 
4.4 Crítica o reproche de un comportamiento en general en el pasado:would 
5 Obligaci·n habitual o general: must, mustnôt, have (got) to, need (to) 
5.1 Falta de obligaci·n habitual o general: donôt have to, havenôt got to, neednôt, donôt need 

(to) 
5.2 Obligación en el futuro: will have to, must, mustnôt, have (got) to, (will) need (to) 
5.3 Falta de obligaci·n en el futuro: donôt/wonôt have to, havenôt got to, neednôt, donôt/wonôt 

need (to) 
5.4 Obligación en el pasado:had to, needed (to) 
5.5 Falta de obligaci·n en el pasado: didnôt have to, didnôt need (to), neednôt have 
6 Grados de certeza  
6.1 Certeza (o casi) sobre el presente, el futuro o en general: will, would, must, canôt, could, 
couldnôt 

6.2 Certeza (o casi) sobre el pasado: will have, wonôt have, would have, wouldnôt have, must 
have, canôt have, couldnôt have 

6.3 Probabilidad acerca del presente, el futuro o en general: should, shouldnôt, ought to, 
oughtnôt to, may/might well (not), could well, might easily 

6.4 Probabilidad acerca del pasado: should have, shouldnôt have, ought to have, oughtnôt to 
have, may/might well (not) have, might easily (not) have 

6.5 Posibilidad acerca del presente, el futuro o en general: could, may (not) might, mightnôt, 
may/might/could just 

6.6 Posibilidad acerca del pasado: could have, may (not) have, might have, mightnôt have 
 
 
EL SUBJUNTIVO      

- Suppose e Imagine + pasado para expresar deseo o desconcierto. Ej: Imagine we won 
the pools/ Suppose someone told you that I was a spy.  

- Subjuntivo perfecto a través del pasado perfecto. Ej: Imagine weôd never met/Suppose we 
went to Wales. 

- Subjuntivo Formal con demand, insist, suggest y require + infinitivo. Ej: They demanded 
that he leave at once. 

- Subjuntivo no formal. Ej: They demanded that he should leave at once / It is essential for 
you to arrive before 6. 

- Subjuntivo informal: They demanded that he left at once. 
- Frases hechas con subjuntivo: God save the Queen/Be that as it may/ Come what may. 

. 
 
 
PROPOSICIONES INFINITIVAS: 

- Proposiciones infinitivas: 
a) Activa simple ((not) to mend). Pasiva simple: (not) to be mended 
b) Activa continua: (not) to be mending. Pasiva continua: (not) to be being mended. 
c) Activa perfecta: (not) to have mended. Pasiva perfecta (not) to have been broken. Uso de 

la forma perfecta para expresar que la proposición infinitiva es anterior a la proposición 
principal. Ej: Not to have acted sooner is his greatest regret. 

- Proposiciones infinitivas en función de sujeto o complemento del verbo to be. Ej: To reach 
the top is their aim/Their aim is to reach the top. 

- Proposiciones infinitivas en función de sujeto o complemento de verbos diferentes a ñto 
beò. Ej: To find her so distressed took him by surprise / They struggled to keep up their 
standard of living. 
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- Uso de ñforò en proposiciones infinitivas si el sujeto de ®stas es diferente al sujeto de la 
principal. Ej: Their aim is for the team to win. 

- Registro formal de las proposiciones infinitivas en funci·n de sujeto frenta la uso del ñitò 
impersonal o la forma ñ-ingò en contextos menos formales/est§ndar. Ej: To keep up a 
friendship is difficult (formal) / It is difficult to keep up a friendship / Keeping up a friendship 
is difficult. 
 
 
 
COMPLEMENTACIÓN VERBAL 

- Verbo + -ing; Verbo + complemento + -; ing; Verbo + infinitivo con ñtoò; Verbo + 
complemento + infinitivo con ñtoò; Verbo + complemento + infinitivo sin ñtoò; Verbo (+ 
complemento) + infinitivo con ñtoò o ïing. 

- El ñitò preparatorio con verbos como find, think, consider (I consider it incredible that they 
are still together) 

- El subjuntivo, que se utiliza con verbos o expresiones que sugieren que algo es necesario 
o preferible. (The doctor suggested that Sam take some time off; it is very important that 
Greg not know about this). Utilización del should (The doctor suggested that Sam (should) 
take some time off). 

-  
 
 
 
EL ADVERBIO 
 

- Posición inicial, central y final de los adverbios en la oración. 
- Tipos de adverbios: 

a) Connecting adverbs: however, then, next, besides, anyway 
b) Adverbios de frecuencia indefinida: always, ever, usually, normally, often, frequently, 
sometimes, occasionally, rarely, seldom, never 
c) ñFocusing adverbsò: just, even, only, mainly, mostly, either, or, neither, nor 
d) Adverbios de certeza: certainly, definitely, clearly, obviously, probably 
e) adverbs of completeness: completely, practically, almost, nearly, quite, rather, partly, 
sort of, kind of, more or less, hardly, scarcely 
f) Adverbios of modo: angrily, happily, fast, slowly, suddenly, well, badly, nicely, noisily, 
quietly, hard, softly 
g) Adverbios y locuciones adverbials de lugar: upstairs, around, here, to bed, in London, 
out of the window, etc. 
h) Adverbios y locuciones adverbials de tiempo: today, afterwards, in June, last year, 
finally, before, eventually, already, soon, still, last, daily, etc 
i) Adverbios enfáticos: very, extremely, terribly, just, almost, really, right 
j) Adverbios de expectativa (ñexpectation adverbsò): already; still,yet; no longer; notéany 
longer; notéany more. 
k) Adverbios de comentario (ñcomment adverbsò): probably, surprisingly, of course, 
definitely, obviously seriously, fortunately, actually, apparently, certainly, frankly, honestly, 
no doubt, presumably, sadly. 

- Casos que pueden llevar a confusión: Adjetivos y adverbios con las misma forma y 
adjetivos con ïly final: straight, fast, well, hard, fair/fairly, free/freely, late/lately, 
short/shortly, hard/hardly, near/nearly, fine/finely, high/highly, right/rightly, wide/widely, 
costly, deadly, friendly, likely, lively, lonely, lovely 
 
 
ENLACES  
Conjunciones y locuciones conjuntivas 

- Coordinantes (para relacionar palabras y oraciones): copulativas (and), disyuntivas (or), 
adversativas (but), distributivas (either ...or). 
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- Subordinantes, para relacionar la frases subordinadas sustantivas y adverbiales con la 
principal (because, when, that, which,etc) 
 
Preposiciones 

- Usos generales: 
- Preposición + objeto/ preposición + ïing. Ej: He insisted on this / on doing this. La forma ï

ing puede tener su propio sujeto. Ej: He insisted on her doing this. 
- Muchos adjetivos que describen sentimientos y emociones van seguidos de preposición + 

-ing / preposición Ø + to infinitivo. Ej: Heôs keen on learning archery / Heôs keen to learn 
archery. 

- Muchos verbos que describen lo que decimos, pensamos o sentimos van seguidos de 
prep + forma ïing o proposición de ïthat. Ej: The judge insisted on the jury disregarding 
the doctorôs testimony / é insisted that the jury disregard é 

- Tipología: 
a) Preposiciones estáticas y de movimiento. On/(on)to-off. In/in(to)-out (of). 
b) Lugar:  
Generales: At/ in/ on. 

Contrastes: Across/through; Across/along; over/above; under/below. 
Cercanía: Between/among/by/ beside/close to/ near (to)/ next (to). 

c) Tiempo: 
Generales: At/ in/ on. 

Específicas: During/ for/ in/ over/ throughout/ by/ until. 
d) Excepción: except (for)/ besides/ apart from/ but for. 
e) Relación: About / on. Ej: There is little agreement about/on what caused the building to 
collapse. 
                    By / With. Ej: He avoided the conflict by speaking to both sides/He mended 
the washing  
                   machine with a screwdriver 
 

- Insistencia en los usos que generan dificultad en el uso. 
- Regencias frecuentes. Ej: concentrate + on; provide someone + with 

 
 

2. DISCURSO  
 
Cohesión y organización 

- Mantenimiento del tema:  

 Utilizaci·n de an§foras (and so, that way,é) y mecanismos de repetici·n de una idea con 
pronombres personales, pronombres y determinantes posesivos, pronombres y 
determinantes demostrativos (They opened a shop. That kept them busy), el artículo 
definido, la sustitución léxica (sinónimos) (computer > machine). 

 Elipsis (I like football but she doesnôt). 

 Formatos de textos para diferentes funciones, p. ej.: una carta a un amigo, una carta 
formal, un correo electrónico, un SMS, una nota, instrucciones, una felicitación, una 
invitación, un cuestionario, un artículo, un resumen, una narración, un informe. 

 Coherencia de la temporalidad verbal en el discurso. 

 Conectores discursivos de coordinación y subordinación más frecuentes.  

 repeticiones (intencionadas) y elipsis 

 Procedimientos gramaticales de correferencia: pronombres y adverbios o expresiones 
con valor anafórico (that year, there, at the same place, the problem, the issueé). Uso del 
artículo determinado con nombres ya presentados. Valor anafórico de los posesivos y 
demostrativos  

 Procedimientos léxicos: sinónimos, hiperónimos / hipónimos (polygon / triangle) , 
nominalizaci·n (We arrivedé. The arrivalé), proformas:  pronombres (it, this, etc), pro-
adjetivos (so como en "It is less so than we had expected), pro-adverbio (how, this way). 
pro-verbos (do), pro-oración (Yes, "That is true.") 
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- Coherencia verbal ïtemporal y aspectual- en el discurso.  
 

- Conectores: Marcadores del discurso para: 

 anunciar lo que se va decir a continuación: With reference to;Talking of; As for; As far 
aséis concerned;é  

 sopesar dos ideas: Whereas; While ; é .   

 contrastar y rebatir: Mind you ; In spite of this; Nevertheless;é .   

 argumentar : For one thing... and for another ; Besides ; On the one hand ; ... . 

 reafirmar una argumentaci·n: Even so; All the same; é .   

 expresar la importancia de lo que se dirá a continuación: Anyway; At least;In any case ;  
é . 

 cambiar de tema de conversación: By the way ; Incidentally; é . 

 retomar lo mencionado anteriormente: As I was saying ; é . 

 a¶adir informaci·n: On top of that; As well as that; Too; Also; In addition; é . 

 generalizar: On the whole; In all/some/most/many cases; Generally/Broadly speaking ; 
Apart from; é . 

 indicar un resultado l·gico: Therefore; Consequently; é .  

 resumir: All in all; To sum up; In short; é . 

 aclarar y reformular: Actually; That is to say; In other words; Or rather; é . 

 expresar una opinión personal:  I feel; I reckon; In my view;  More or less; Kind of / Sort of 
(informal); At least; I suppose; é . 

 tomarse tiempo para pensar: Let me see; I mean; é . Kind of / Sort of;  

 mostrar la postura personal: Honestly; Frankly; No doubt; é . 

 convencer: After all; No doubt; é . 

 expresar que las expectativas del hablante no se han cumplido: Actually; To tell the truth; 
é .  

 mostrar acuerdo o desacuerdo: Absolutely; Definitely; No way; é . 

 enumerar y secuenciar: First (of all) / Firstlyé; Secondlyé; Finallyé; é .  

 excluir información: Except (for); Apart from; é .  

 dar ejemplos: For example; Such as; é . 

 F·rmulas para implicar al interlocutor (Talking about the boss, right?), ñTag questionsò 
(You like spaghetti, donôt you?). 

 Expresión del énfasis:  
- postposición del foco de atención (You are the one..., What I want is...).  
- do enfático (I do believe that); both (I phoned both my aunt and my cousin). 
- reconocimiento del uso de los pronombres reflexivos (She cooked all the food 

herself), del acento contrastivo (I will take care of the baby) y del pronombre personal en 
imperativas (Donôt you worry!). 
 

 
Organización 
 

- Marcadores específicos del discurso escrito: Marcadores de iniciación (Once upon a time; 
Dearé; I am writing with regard/reference toé; First of all, To begin with), desarrollo (In 
addition, Moreover,é) y conclusi·n (So they lived happily ever after; Yours 
[sincerely/faithfully], Best [wishes/regards], Love; Finally, In conclusion, Last but not least, 
To sum up, All things considered, é). 

- Marcadores de:  
Iniciación: fórmulas de  saludo, presentación,  introducción del tema.  
Estructuración: ordenadores (de apertura, de continuación y de cierre) comentadores, 
digresores. 
Reformulación: explicativos, rectificativos, de distanciamiento y recapitulativos. 

- Puntuación y párrafos  
- Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias. 
- Entonación y pausas  
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Interacción  (en diferentes registros y actitudes)  

- Marcadores conversacionales (dirigirse a alguien, saludar, empezar a hablar, cooperar, 
reaccionar,  reforzar, asentir, implicar al interlocutor, disentir, atenuar la disensión, 
demostrar implicación, tomar la palabra, iniciar una explicación, pedir ayuda, agradecer, 
repetir y transmitir, anunciar el final, despedirse).  

- Expresiones y formulas para  
ĀPresentar(se): Sally, I donôt think youôve met Elaine. 
·Saludar o despedirse: Cheers; See you. 
·Preguntar por la salud o la situación personal: Howôs things? (very informal), Howôs it 
going?... Respuestas: Good/Fine/Great; So-so... 
·Felicitaciones: Many happy returns! 
ĀConversaciones triviales (ósmall talkô): óNice day, isnôt it?ô  óLovely!ô 
·Pedir excusas: Excuse me!; I beg your pardon. 
·Pedir que se repita algo: Sorry? (GB); What? (informal); (I beg your) pardon?; Pardon 
me?(US) 
ĀPara brindar: Cheers (GB); Your health; Hereôs to Betty! 
·Mandar recuerdos:  Give my best wishes/regards/greetings/love to Sally; Say hello to 
Sally for me; Sally sends her best wishes/regards/etc. 
ĀPara mostrar pesar: I was very/terribly/extremely sorry to hear abouté; Please accept my 
deepest sympathy. 
·Ofrecimientos y sus respuestas: Would you like...?; Can /May I get/offer you...?; Would 
you like me to é?; Can /May I é?; Shall I é? (GB); Yes please; No, thank you; Iôd love 
some; Iôd love to; Thatôs very nice/kind of you. 

- Recursos para las reacciones esperadas en las situaciones e intercambios usuales 
(ñpares adyacentesò): ask - answer, offer - accept / refuse y explain, request - grant, make 
a compliment. 
 
Deixis  

- Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación  (conversación, 
teléfono, chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y relato: uso en cada caso de los 
pronombres, demostrativos y expresiones de tiempo y espacio (I, you ź he , now, just 
now, today, yesterday, tomorrow é. ź then, at that moment, on that day, the day before, 
the following day é, here, this, come, bring ź there, that, go, take).  
 

Cortesía:  
- Formas de tratamiento de uso frecuente: fórmulas que indican tratamiento cortés (Sir, 

Madam; [Mr. Dr. Ms. Mrs. Miss] Jones; Ladies and Gentlemen); uso de please, thank you 
o similares para indicar cortesía o distancia. 

- Expresiones para las funciones sociales: dar órdenes, pedir, corregir, mostrar 
desacuerdo, aceptar o denegar, etc. 

- Formas de tratamiento de uso frecuente: personas gramaticales, uso de fórmulas. 
- Atenuación de la presencia del hablante (pasiva),  2ª persona (impersonal you), indefinido 
ïone Drunkenness makes one unreliable. 

-  Tiempos verbales matizadores ( condicionales, modales) 
- Expresiones para las funciones sociales (dar ·rdenes,  pedir,  corregiré): Do / Would you 
mindé?   Please, Could you é?/ I wonder if you could; I beg you / Iôd be glad/grateful if 
you could é/ Excuse me é) 

- Respuestas cooperativas: repetici·n de part²culas, expresiones apropiadas é (Yes, yes, 
certainly, take it, absolutely, é)  
 

 
Tematización, focalización  

- Reconocimiento del orden normal o no marcado de los elementos en la oración: tema-
rema (información conocida ï información nueva), 

- Elipsis de la información compartida.  
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- Realce de la información compartida  y de la información nueva con recursos 
gramaticales (orden, reduplicación, construcciones) léxicos, de entonación y acentuación. 

- Focalización e intensificación de un elemento (exclamación, enumeraciones, repeticiones, 
léxico con rasgo +intenso (Brilliant!), grado superlativo, afijos (overtired) acentuación, 
alargamiento fónico, silabeo. 
 
 
 
 
 
3. LÉXICO Y SEMÁNTICA 
 
Vocabulario  

- Variedad de expresiones para cumplir las funciones que se trabajan en diferentes 
situaciones formales e informales. 

- Vocabulario amplio de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal ï informal) 
estándar y registros familiares o profesionales. 

- Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas, (ñcolocacionesò) de uso frecuente. 
- Expresiones idiomáticas habituales. 
- Expresiones idiomáticas habituales en el campo de la informática. 

 
 
Formación de palabras 

- Formación de palabras por derivación:  
Prefijos:  
    co- (with, together); re- (again); ex (former); inter.- (between) 
    bi- (two); pre- (before); semi (half); counter (in the opposite direction). 
    post- (after); mono- (one); anti- (against); non-. (not). 
    multi- (many); trans- (across); super- (above); de- (acting against). 
    pro- (for, in favour of); sub- (under); uni- (one); tri- (three). 
    over- (too much); under- (not enough). 
    un- / dis- (expresando el significado opuesto). 
    ir-; il- ; im-; in- (expresando el significado opuesto). 
 

- Sufijos:     
    -able (advise : advisable) 
    -age (pass: passage) 
    -al (bury: burial) 
    -ance (annoy: annoyance) 
    -ation (demostrate : demonstration) 
    -en (tight: tighten). 
    -ence (exist: existence) 
    -er/-or/-ar. ej: producer; decorator; liar. 
    -er; -ee. ej: interviewer, interviewee 
    -ful (having) / -less (without). 
    -ful. ej: teaspoonful. 
    -ic (alcohol : alcoholic) 
    -ical (psychology: psychological) 
    -ion (prevent : prevention) 
    -ish (with the qualities of). 
    -ist; -ian. ej: motorist; historian. 
    -ity (popular : popularity) 
    -ive (attract: attractive) 
    -ly (ghost: ghostly. ej: a ghostly town) 
    -ment (enlarge: enlargement) 
    -ness (foolish : foolishness) 
    -ous (poison: poisonous) 
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    -proof (safe against). ej: waterproof. 
    -sion (conclude: conclusion) 
    -sis (analyse: análisis); -ure (close: closure). 
    -tion (compete : competition) 
    -ty (simple: simplicity) 
    -y (injure: injury) 
 

- Formación de palabras por composición: 
Adjetivos compuestos: well dressed; never-ending; shocking-pink; far-fetched; sun-
tannedé 
Con una preposición en la segunda parte: built-up area; well-off people; hard-up; worn-
out; run-downé 
Partiendo de dos sustantivos: air-conditioned rooms; bullet-proof windows; duty-free 
cigarettesé 
Nombres compuestos (nombre + nombre): address book; human being; tin opener; 
pedestrian crossing; earring; trademark.. 
Nombres compuestos (verbo + preposición): crack-down; shake-up; takeover; check-out; 
output; fallout; drawbacksé 
Blends: heliport; smog; motel; Chunnel; guesstimate; docusoap; breathalyseré 

- Onomatopeyas: crash, squeal, miaow, splash, grunt...) 
- Siglas de uso: FAQ, PTO, JPEG, SFMOMA, GNU ...) 

  
 
 
Significado 

- Campos asociativos de los temas trabajados. 
- Palabras sinónimas o de significado próximo .Campos semánticos.  
- Palabras antónimas usuales. 
- Polisemia y doble sentido en palabras de uso. Desambiguación por el contexto. 
- Palabras próximas formalmente, que suelen producir dificultad. 
- Reconocimiento de los rasgos léxicos y definición de palabras.  
- Falsos amigos e interferencias léxicas frecuentes (con la LM u otras segundas lenguas).  

 
 

 
 
4. FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
 
 

- Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos: 
 

 
- Insistencia en los fonemas que pres

 
 

- Reconocimiento de las variantes más sobresalientes de realización de los fonemas. 
Correspondencias frecuentes entre fonemas y letras /signos 

- Reconocimiento de la relajación articulatoria en lenguaje familiar y coloquial. 
- Pronunciación continua de las palabras dentro de la oración. I got up at eight. 

/  
- I saw Alice 

 
- Pronunciación de los verbos auxiliaries en las oraciones interrogativas parciales (Wh- 

qu What 
; Where did he go? 

 
- Insistencia en los procesos propios de la lengua que presentan mayor dificultad.  
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- Alargamiento de las s²labas, de las palabras y el uso de interjecciones como ñehmò para 
mostrar que estamos pensando qu® decir a continuaci·n ñWhat did you think of the 
music?ò ñWell, it was::: interesting.ò    
òWhatôs the time?ò  ñLetôs see, itôs ehm::: nearly seven.ò 

- Anyway / Well pronunciadas en un tono alto al utilizarlas al contar una historia. 
- La pronunciación de expresiones que carecen de un significado real en conversaciones 

informales (I mean; sort of like; you know; I mean; kind of ...) 
- El uso y la pronunciación de las palabras Right / Now / OK, cuando se utilizan para 

continuar adelante a otro nivel cuando damos o recibimos instrucciones. 
- El uso de OK con una entonación alta para mostrar que hemos entendido. 
- Al citar palabras o frases literales, la entonación es más alta en la cita: I said, 

óCan you open the 

door for me?ô
 and he says, 

óOpen it yourselfô
.  

- Estructura de la sílaba y separación silábica. 
- Acento de intensidad y reconocimiento de las sílabas tónicas. 

Las sílabas tónicas en las palabras compuestas. 
Nombres compuestos: Oo bookshop, bus stop, footpath, road sign, airport, shoe 

shopé 
    Ooo traffic lights, bus station, boarding card, check-in desk, 
sunglassesé 
    Oooo travel agent, art gallery, supermarket, photocopyé 

Adjetivos y adverbios compuestos 
    OO first class, half price, hand madeé 
    OOo bad-tempered, old-fashioned, short-sightedé 
    OoO overnight, second hand é 
El acento en los phrasal verbs; break óin, bring sb óround, óget at, get óon with ... 

- Acento enfático. Usos: 
a) Para enfatizar detalles a¶adidos a lo anteriormente mencionado: ñI hear you have a 
boat.ò   ñA small boat, yes.ò 
b) Para remarcar palabras importantes: You have to check-in at five. You have to 
check-in at five.  
c) Para remarcar alternativas:  Do you want a super burger or a regular burger? 
d) Para enfatizar correciones: ñForty?ò ñNo, fourteen!ò 

- El acento en la oración 
    One cold beer    OOO 
    Half a glass of water   OoOoOo 
    Give me a bottle of orange juice  OooOooOoo 

- Entonación: patrones característicos: entonaci·n ascendente y descendente (ñRising and 
falling intonationsò). 

- Entonación para las funciones comunicativas trabajadas. 
   a) entonaci·n descendente en preguntas óabiertasô (aquellas con las que solicitamos 
información). 
   b) entonación ascendente en las preguntas que formulamos para asegurarnos de que la 
información  
       que poseemos es correcta (ócheck questionsô). 
   c) entonación ascendente para referirnos a algo anteriormente mencionado en la 
conversaci·n: ñIôll  
      come in tomorrowò  ñWeôre closed tomorrow.     ò 
   d) entonación descendente para referirnos a cosas que no hemos mencionado 
anteriormente: ñWhen  
      are you closed?ò  ñWeôre closed tomorrow. 

   e) entonación ascendente al narrar una historia o al dar una noticia. Entonación 
descendente  
      para mostrar que se ha finalizado de contar o de narrar una historia. 
   f) entonación ascendente o descendente con los adjetivos intensos para significar ideas 
diferentes u  
      opuestas. Brilliant!   Brilliant!  

- Correspondencia entre las unidades melódicas y la puntuación.  
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- Reconocimiento de los patrones melódicos de diferentes zonas.  
- Grupos fónicos: acentos ï atonicidad y entonación.  
- Tonos: tipos, reconocimiento, producción y cambios.  
- Ritmo: grupos fónicos y pausas. 
- Signos auxiliares (acentos, cedilla, apóstrofe, ... ). 
- Tipos de letras (normal, cursiva, negrita). 
- Expresión de cifras y números 
- División de palabras a final de línea. 
- Abreviaturas, siglas y símbolos. 
- Puntuación. 
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CURRICULUM DE ALEMÁN C1               
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

1. GRAMÁTICA 
 
 
ORACIÓN 

 Oración simple 
- Actitud del hablante y modalidades de oración: enunciativas, interrogativas (generales y 
parciales), exhortativas o de imperativo, exclamativas (ĂDas ist ja eine ausgezeichnete 
Idee!ñ), desiderativas o dubitativas (ĂF¿r nªhere Ausk¿nfte wende man sich an das 
Sekretariat.ñ / ĂKªme doch endlich unser Zug!ñ) y  negativas. 
- El orden de los elementos en cada tipo de oración. 
- Concordancia sujeto - predicado - atributo. 
- Oraciones impersonales 
 

 Oración compuesta 
-    Oraciones yuxtapuestas (Satzreihe) (Die Musik wurde leiser, der Vorhang hob sich, 
das Spiel begann.) 
 -    Oraciones coordinadas: copulativas, disyuntivas, restrictivas y causales. 
-    Subordinación nominal o completiva: como sujeto (Dass er das Angebot gemacht hat, 

freut uns.), como complemento directo (con verbo modal en pasiva Viele Leute denken, 

dass die Politiker nicht ernst genommen werden sollen  ). Transmisión de información.  
-    Oraciones 
s
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GAITASUN MAILAREN CURRICULUMA 
 
 

ubordinadas de infinitivo o sustantivas: completiva (Er beschloss, das Buch zu 
übersetzen.), final  (Er fährt nach Deutschland, um Deutsch zu lernen.), modal (Sie lief 

über die Straße, ohne nach links und rechts zu sehen.) y sustitutivas ( An statt eine rote 
Jacke zu kaufen, kaufte sie sich einen grünen Pullover.). 
-   Subordinadas de relativo o adjetivas: con el pronombre relativo en nominativo, 
acusativo, dativo, con el pronombre relativo en genitivo (deren, dessen) con 
preposiciones (f¿r den, mit dem, in deren, é) con  Ăwo(-)ñ (wo, wohin, woran, wor¿ber, é) 
con  Ăwasñ, con Ăwer, wen, wem, wessenñ. Oraciones modales de relativo con Ăalsñ o Ăals 
obñ + ĂKonj IIñ (Er tat so, als hªtte er mich nicht erkannt  = Er tat so, als ob er mich nicht 
erkannt hätte.)   
-    Oraciones subordinadas conjuncionales (circunstanciales) o adverbiales: temporales 
(de anterioridad, simultaneidad y posterioridad), locales, causales, finales, condicionales 
(reales e irreales),  consecutivas reales e irreales (+ Konj II), comparativas, concesivas, 
adversativas, dubitativas y  modales.  
-    Oraciones interrogativas indirectas sin pronombre interrogativo Ăobñ, con los 
pronombres interrogativos: Ăwer, wen, wem, wasñ, posesivos (wessen, é),  temporales 
(wann), causales (weswegen, é), modales (wie), locales (wo, wohin, é), con preposici·n 
(an wen, vor wem, é / woran, wovor, é) 
-    Oraciones sin elemento introductor (Hätte ich das gewusst, wäre ich nicht gekommen 
.)  
 
GRUPO DEL NOMBRE  
 

Concordancia de los determinantes y adjetivos con el nombre. 
Funciones del grupo del nombre . 
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El sustantivo 

 
-    Clases: nombres comunes y nombres propios: antropónimos - apellidos de familias, 
dinastías o estirpes antiguas o históricas (die Rothschilds, die Stoltenkamps, die 
Schulzens, aber die Schlegel, die Dürer ).  
- El género de los sustantivos: masculino, femenino y neutro.  
Sustantivos de género oscilante: sin cambio de significado (ambiguos) (der/die Abscheu, 
der/das Bereich, der/das Dschungel, é), con cambio de significado: con relación 
semántica (der Schild [el escudo]  ï  das Schild  [la señal, el rótulo ], der Weise [el sabio] 
ï die Weise [la manera], é) y sin relaci·n  (der Golf [el golfo geográfico] - das Golf [el 
golf]  /  der Kiefer [la mandíbula]  ï  die Kiefer [el pino], é). 
Sustantivos, que pueden decirse con dos formas distintas  (die Zehe = der Zeh, die Socke 
= der Socken, die Karre  =  der Karren, é).  
 
- El número de los sustantivos:  formación de plurales  (-n, -en, -e, -¨ e, -s, -er, -¨er, --, ¨--, 
nen, é). Plurales dobles (ĂDoppelformenñ: Kakteen /Kaktusse, Themen/Themata, é). 
Sustantivos que cambian de significado al cambiar de número (die Schuld [la culpa], ï die 
Schulden [las deudas],  der Schmerz [el dolor psíquico], ï die Schmerzen, [el dolor físico], 
é). 
 
- Colectivos (das Gem¿se, der Adel, das Vieh, é) e incontables (Brot, Milch, Gold,  é). 
 
- Adjetivos sustantivados (der Kranke, die Heiligen, é) y participios sustantivados (der 
Vorsitzende, ein Abgeordneter, é) 
 
- Declinación de los masculinos tipo II (Ă-nñ Deklination): Casos: nominativo, acusativo, 
dativo y genitivo. 
 
 

Determinantes 
 
El artículo: determinado, indeterminado y negativo. 
-   Declinación , elección, uso y omisión. 
- Ausencia de determinación: cualidades y sentimientos sin atributo (Mut, Kraft, Ehrgeiz, 
Trauer, Verzweiflung, sin embargo: die Freude des Siegers, die Verzweiflung nach der 
Tat), sustantivos pospuestos a unidades de medida, peso y cantidad (3 Pfund Rindfleisch 
/ das Auto verbraucht 6 Liter Benzin auf 100 Kilometer), proverbios, giros y locuciones: 
(Ende gut, alles gut. / Kommt Zeit, kommt Rat. / Pech haben. / Farbe bekennen / Er 
arbeitet Tag und Nacht.) 
 
 
Los demostrativos 
Formas y declinación. 
Valores / significado:  
- Anafórico discursivo. Criterio de proximidad (Ich sah Seen und Berge. Diese waren 
herrlich und jene friedlich.), Ăder, die, dasñ se emplean en el caso de que la repetici·n del 
sustantivo no sea necesaria, porque en la oración posterior sólo varía el atributo ( Die 
Sprechweise des jungen Schauspielers ähnelt der seines Lehrers.); Ădasñ puede referirse 
a toda una oraci·n anterior; se refuerza a veces con Ăallesñ o Ăallñ. (Sieh dir das dicke 

Buch an. Als Medizinstudent  muss ich das alles  all das  auswendig lernen). 
- ĂDasñ, utilizado como demostrativo, en sentido catafórico + oración subordinada (Das, 
was du erwähnt hast, sollte lieber unter uns bleiben.), con valor de condescendencia: (das 
arme Kind, ...), con valor nostálgico en oraciones suspendidas: (Das waren noch Zeiten...) 
 
Los posesivos 
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Formas y declinación. 
Valores / significado: 
Referente desconocido, que no nos concierne o que no se quiere nombrar (Das ist aber 
ihre Sache!), expresión de sorpresa no deseada (Ach du meine Güte!), expresiones fijas 
de contacto con el interlocutor: (mein Herzblatt, mein Liebling, meine Damen und Herren), 
expresión de la propia experiencia: (meines Wissens ...), fórmula fija formal: casos de 
ironía: (Da irren Sie sich aber gewaltig, mein Herr!), en locuciones: (Seinen Kopf 
durchsetzen ) 
 
Los indefinidos: (alles, etwas, genug, viele, etliche, é) 
 
Los cuantificadores propios: numerales  
-Cardinales: En alemán se pueden declinar algunos números cardinales: el 2 y el 3 en 
genitivo (die Medikamente dreier Hersteller é) y del 2 al 12 en dativo (zu zweit, zu dritt, 
é), adem§s Ăbeideñ,  Ăbeidesñ  corresponde a Ă zweiñ referido a personas o cosas (beide) 
o a contextos previamente mencionados (beides). Las desinencias son las del artículo 
determinado (Ich habe mit dem Personalchef und dem Abteilungsleiter gesprochen; beide 
haben mir die Stellung zugesagt.). 
- Partitivos: (ein_ halbe_, ein Drittel, drei Viertel, é) y del 2 al 12 en dativo (zu zweit, zu 
dritt, é).     
- Multiplicativos: para designar una repetici·n (ĂWiederholungszahlenñ) cardinal + Ămaligñ 
(Nach viermaliger Behandlung war der Patient geheilt.), para designar una cantidad 
(Vervielfªltigungszahlen) cardinal + Ăfachñ (Man muss den Antrag abgestempelt in 
dreifacher Ausfertigung vorlegen), (ĂWiederholungszahlenñ) responden a las preguntas  

Ăwie oftñ Ăwievielmalñ (Ich bin ihm nur zweimal  zwei Mal  begegnet.), 
- Enumerativos (erstens, zweitens, drittens, é.). 
- Distributivo Ăjeñ  (Die Lerner bekommen je f¿nf Aufgaben zu lºsen.) 

- Gen®ricos: cardinal + Ă-erleiñ (Gattungszahlen) ( Der Schrank ist aus zweierlei Holz= 

aus zwei Holzarten  gebaut. Es gibt viererlei Möglichkeiten = vier verschiedene 

Möglichkeiten  eine Lösung dafür zu finden). 
Ăeinerleiñ (= igual, indiferente. Das ist mir einerlei.), pero: Hier gilt einerlei Recht ( = el 
mismo, sólo uno.)  
 
Interrogativos: (Welcher, was f¿r ein, wie viel,é) 
Formas, declinación y uso. 
 
Complementos del nombre 
-    Adjetivos 
- Clases de adjetivos: 
De percepción sensorial (rot, eckig, bitter, leise, rau, é), calificativos (ekelhaft, böse, klug, 
breit, é), de relaci·n (afrikanisch, franzºsisch, islamisch, é) y clasificativos 
(mittelalterlich, polizeilich, wissenschaftlich, é). 
Adjetivos calificativos de color: compuestos sintagmáticos. (kakaobraun, honiggelb, 

moosgr¿n, mausgrau, é), compuestos de dos colores (schwarzwei, graublau, é), 

sustantivación : como sufijo (Eigelb, Eiwei , é ), o como prefijo (Gelbsucht, Rotwein, é), 
adverbial ( rosarot = sehr schön), los extranjerismos sean colores o no, no se declinan 
(eine rosa Blume, ein lila Kleid, eine prima Idee, é). 
La declinación del adjetivo 
- Con artículo determinado, con artículo indeterminado, con  posesivos, con 
demostrativos, con indefinidos, con negativos y sin determinante: con genitivo 
antepuesto ( Ich habe mir Roberts neues Haus angesehen), tras el interrogativo Ăwessenñ 
( Wessen guten Ratschlªgen bist du gefolgt? ), tras el pronombre no declinable  Ămanchñ, 
Ăsolchñ (manch gute Freunde, auf solch fruchtbarem Feld); exclamativas con Ăwelchñ 
(Welch schöner Tag!), tras el pronombre personal dirigiéndose a sí mismo (Du armes 

Kind! Singular  , wir kleinen Rentner.  Plural  ) 
 
- Grados del adjetivo: el positivo, el comparativo y el superlativo. 
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- Formas comparativas: de igualdad y de desigualdad 
- Sufijos y prefijos 
Adjetivos derivados con los sufijos (Ă -bar, -haft, -ig, -isch, -lich, -sam, éñ), con otros 
sufijos (Ă -arm, -fähig, -los, -reich, -voll, -wert, ...ñ) , con los prefijos (Augmentation: Ă extra-, 
hyper-, super-, hoch-, ur-, voll-, éñ), con los prefijos de negaci·n: (Ă a-, in-, un-, dis-, des-, 
non-, é), con los prefijos comparativos (Ă ¿ber-, unter-, éñ), provenientes de 
extranjerismos (Ă -abel,    -ant, -ent, -iv, ...ñ), adjetivos compuestos (kerngesund, 

selbstverantwortlich, schneewei , todm¿de, umweltfreundlich é) 
Adjetivos (participios) con preposiciones en dativo (beteiligt an, angesehen bei, 
erfahren in, beschªftigt mit, ¿berzeugt von, entschlossen zu, é), en acusativo  
(adressiert an, angewiesen auf, entscheidend f¿r, unterteilt in, verªrgert ¿ber, é) 
- Como locuciones con valor cuantificador (eine ganze Menge Geld, ein ganzer Haufen 
Bücher / Ich musste ganze vier Stunden warten. Noch gute zehn Kilometer, dann sind wir 
am Ziel), 
 

 
Pronombres 

 
-    Formas, funciones, posición y declinación.  
- Personales en nominativo, acusativo, dativo y genitivo (meiner, deiner,seiner, é). 
Uso del artículo impersonal Ăesñ 
ĂEsñ es obligatorio: cuando se refiere a personas o cosas nombradas con anterioridad, 
como sujeto impersonal, con verbos que expresan percepción o sensación, cuando el 
sujeto de la acción es desconocido (Es klopft an die Tür. Es rauscht in den Bäumen.), en 
algunos modismos (Es geht mir wieder gut. Es kommt auf das Wetter an.), en 
determinadas locuciones (Wir haben es uns schön gemacht. Er hat es nur auf dein Geld 
abgesehen.) 
ĂEsñ no es obligatorio: como partícula expletiva (ĂFüllwortñ) en la posición inicial de una 
oración sin sujeto, si la posición inicial la ocupa otra parte de la oración se omite el Ăesñ 
(Es wurde mir gesagt. = Mir wurde gesagt. / Es wurde auf dem Fest viel getrunken. = Auf 
dem Fest wurde viel getrunken.), con verbos o adjetivos que expresen una sensación (Es 
graut mir davor. = Davor graut mir. / Es ist mir kalt. = Mir ist kalt.), en su función 
catafórica, refiriéndose a una oración completiva (Es war mir unmöglich, früher zu 
kommen. =  Früher zu kommen, war mir unmöglich. / Ich halte es für gut, dass du dabei 
bist. - Dass du dabei bist, halte ich für gut.) 
 
-    Posesivos en nominativo, acusativo, dativo y genitivo (meines, deines, seines, é) En 
lenguaje poético: (Er gedenkt meiner). En combinación con  Ă-wegen, -willen, -halbenñ 
(meinetwegen, deinetwegen, seinethalben). Expresiones con posesivos: (Das Seine tun, 
é). 
-    Reflexivos en acusativo y en dativo. 
-    Demostrativos en nominativo, acusativo, dativo y genitivo (dieses, desselben, 
derselben,     desjenigen, selbst, solch-, é)  
- Indefinidos variables (etliche, irgendein, irgendwer, jedermann, sªmtliche, é) e 

invariables (etwas, nichts, man, manch manch guter Freund ,  solch auf solch 

nette Art  ). El pronombre Ămanñ es indeclinable y aparece s·lo en nominativo 
singular. En dativo se sustituye por Ăeinemñ y en acusativo por Ăeinenñ (Je ªlter 
man wird, desto schwerer fªllt es einem, die Heimat zu verlassen.). ĂManñ abarca un 
número indefinido de personas incluido el hablante (Darf man hier rauchen?). 
-    Interrogativos: formas variables (welch_ , was f¿r ein_ , wessen é) e invariables 
(woran, wofür, womit, , worunter, é).  
-    Preposicionales: (daran, daf¿r, damit, darunter, é).  
-    Relativos: formas variables en nominativo (wer), acusativo (wen), dativo (wem), y 
genitivo (dessen, deren, wessen ) e invariables (wo, was, wor¿ber,  é).  
-    Negativos: (keiner, niemand, nichts, é) 
 
-    Otras formas de complementos del nombre 
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La aposición  
- Aposiciones explicativas: nominales (Wir müssen sofort mit Herrn Solemann, dem 
Vorsitzenden der Konferenz, sprechen) y adjetivales (Der Soldat, hungrig und erschöpft, 

lie  sich zu Boden fallen). 
- Aposiciones especificativas (sin comas): nombres propios de personas que siguen a 
títulos, nombres de profesiones o de parentesco (meine Tante Ilse /  der berühmte 
Schauspieler Tom Cruise), adjetivos o numerales nominalizados que siguen a nombres 

de personas ( Friedrich der Gro e; die Königin Elizabeth II [die Zweite] von England), 
sintagmas nominales o numerales que dan nombre a entidades genéricas (das Hotel 
ĂJardinesñ in Bilbao; der Roman ĂDie gerettete Zungeñ von Elias Canetti), sintagmas 
nominales referidos a materias o sustancias respecto de las que el nombre 
complementado expresa una cantidad:(eine Tasse Kaffee, eine Prise Salz) con adjetivo 
puede aparecer el genitivo partitivo ( ein Gläschen spanischen Sherrys) y con cantidades 

imprecisas ( Du solltest ihr einen Strau  roter/rote Rosen schicken. /  Sie feierten es mit 
einer Flasche französischem Champagner.), en plural se recurre al genitivo, evitando la 
concordancia del dativo ( Er überraschte sie mit einer Schachtel belgischer Pralinen) 
 
 
 

GRUPO DEL VERBO 
 
-   Núcleo -verbo- y complementos de acuerdo con el tipo de verbo. Concordancia del 
verbo con el sujeto y con sus complementos. 
 
Verbo 
- Conjugaciones: formas regulares, irregulares y mixtas 
- Tiempos verbales de Indicativo 
- Presente: valor de presente, presente histórico (1492 entdeckt Kolumbus Amerika.), 
expresión de futuro cierto (Im Juli fahren wir nach München.)      
Pretérito simple (tiempo narrativo, que expresa una acción pasada y concluída.) 
Pretérito perfecto (acción pasada en relación con el presente) 
Pretérito pluscuamperfecto (acción anterior a la mencionada en pretérito o perfecto) 

Futuro I : valor de futuro incierto, intención, suposición referida al pasado (Sie wird  wohl  

krank sein.) o referida al futuro (Sie wird  wohl   später kommen.) 

Futuro II  (valor de pasado, suposición (Sie wird  wohl   ihren Schlüsel vergessen 
haben.), valor de futuro, predicción (Am kommenden Dienstag wird er sicher 
zurückgekommen sein.) 
 
- Tiempos verbales del Konjunktiv: usos frecuentes en oraciones simples y oraciones 
subordinadas. 
  
Konjunktiv I : Discurso indirecto como expresión de presente (Er sagte, er wisse das 
nicht.), como expresión de pasado (Er sagte, dass er das nicht gewusst habe.), como 
expresión de futuro (Er sagte, er werde es erfahren.). 
Distanciamiento o incredulidad (Er behauptet, die Weltreise sei nicht teuer gewesen.) 
Konjunktiv II : expresiones de irrealidad o hipotéticas: (Wenn ich Zeit gehabt hätte, wäre  
ich ins Theater gegangen.), expresión de deseo (Hätte ich das früher gewusst!), en 
oraciones comparativas (Das Kind schreit, als ob man es ermorden würde.), petición o 
ruego cortés (Wären Sie so freundlich, .../Könnten Sie mir bitte helfen?) 
 
-   Imperativo: Formas. 
Fórmulas alternativas al imperativo en la exhortación directa: en Konjunktiv I (Man nehme 
200 g Mehl.), en participio II (Stillgestanden!), en pasiva (Jetzt wird aber gegessen!), en 
infinitivo(Bitte den Rasen nicht betreten!), en presente de indicativo (Du gehst sofort ins 
Bett!), en Konjunktiv II (con modales) (Würdest du mir bitte das Brot reichen? / Könntest 
du mir bitte das Brot reichen?) y con los verbos modales Ăm¿ssen, sollen, dürfen o 
kºnnenñ en Konjunktiv II o presente de indicativo 
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- Formas no personales del verbo 
- Infinitivo como sujeto (Warten tu ich nicht gern.), en recetas (Die Pfifferlinge im 

verbliebenen Bratfett ca. 2-3 Minuten anbraten. Wasser zugie en é) como mandato 
(Hierher kommen!) 
Participio:  
Participio presente (Partizip I) utilizado como adverbio (Pfeifend trat er herein.), como 

adjetivo atributivo (die allen seit Wochen  vorliegende Akte /die von der Firma  
festgelegte Sonderzahlung ), como sustantivo (der Schlafende, das Spannende), Ăzuñ  + 
ĂPartizip Iñ (Gerundiv) (eine zu regelnde Angelegenheit). 
Participio perfecto (Partizip II) utilizado como adverbio (sie fühlte sich verlassen.), como 
adjetivo atributivo (ein falsch geparktes Auto), como sustantivo (mein Verlobter, die 
Geprüfte).  
 
 
 
-   Voz  pasiva  
 
- La voz pasiva de proceso (Vorgangspassiv):  Presente, pretérito, pretérito perfecto, 
pretérito pluscuamperfecto, futuro I (sie wird geliebt werden), futuro II (sie wird geliebt 
worden sein), Konjunktiv I ï forma presente, forma compuesta (pasado) (sie sei geliebt 
worden) y forma futura (sie werde geliebt werden), Konjunktiv II: forma simple, forma 
compuesta (sie wäre geliebt worden) y forma futura (también como expresión de 
presente) (sie würde geliebt werden). 
- Usos: la pasiva de proceso refiere el desarrollo de la acción, independientemente de 
que haya conclu²do o no (Der Professor ¿berreicht der Studentin das Buch Ÿ Das Buch 

wird der Studentin vom Professor   ¿berreicht. / Du hilfst dem Verletzten. Ÿ Dem 

Verletzten wird von dir  geholfen = Es wird dem Verletzten von dir   geholfen.  / Man 
schreit. Ÿ Es wird geschrien.)  
Como exhortación (Jetzt wird aber gegessen!)  
- La voz pasiva de estado (Zustandspassiv): ): Presente, pretérito, pretérito perfecto, 
pretérito pluscuamperfecto (die Pflanze war gegossen gewesen), futuro I (die Pflanze wird 
gegossen sein), futuro II (sie wird gegossen gewesen sein), Konjunktiv I ï forma presente 
(sie seien gegossen), forma compuesta (pasado) (sie seien gegossen gewesen) y forma 
futura (sie werde gegossen sein), Konjunktiv II: forma simple (sie wäre veliebt), forma 
compuesta (sie wäre gegossen gewesen) y forma futura (sie würde gegossen sein).  
- Usos: la pasiva de estado se centra en el resultado final del proceso (der Verbrecher ist 
verhaftet. = está detenido). 
  
- Elusión de pasiva (Passivumschreibungen)  
Ăseinñ + adjetivo + Ă-barñ, Ă-lichñ: (Der Wecker ist programmierbar. = kann programmiert 
werden), Ăsich lassenñ: (Der Wecker lªsst sich programmieren.), Ăseinñ + Ăzuñ + infinitivo: 
(Der Wecker ist zu programmieren. / Die Geräte sind mit größter Vorsicht zu behandeln. = 
müssen mit größter Vorsicht behandelt werden) 
 
- Verbos regulares e irregulares con el mismo presente, pero con distinto significado: 
(schaffen, schleifen, senden, wenden, wiegen, é). 
- Verbos mixtos (d¿nken, senden, wenden, é). 
- Verbos auxiliares: (haben, sein, werden). 
- Verbos modales: (können, dürfen, wollen, mögen, müssen, sollen) en presente, 
pretérito, perfecto, Konjunktiv I , Konjunktiv II . En voz pasiva (de proceso) 
(Vorgangspassiv): presente, pretérito simple, pretérito perfecto (Das Kinderzimmer hat 
aufgeräumt werden müssen.), pretérito pluscuamperfecto (Das Kinderzimmer hatte 
aufgeräumt werden müssen.) y futuro I (Das Kinderzimmer wird aufgeräumt werden 
müssen.) 
- Uso de expresión objetiva en indicativo: 
ĂKºnnenñ: capacidad o habilidad, oportunidad, posibilidad āontol·gicaô, causa - efecto, 
permiso, suposici·n o presunci·n; Ăd¿rfenñ: permiso o prohibici·n, derecho o legitimidad, 
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suposición o presunci·n, necesidad; Ăm¿ssenñ: necesidad, exhortaci·n, suposici·n o 
presunci·n, ônicht brauchenô(como forma negativa equivalente); Ăsollenñ:  leyes, 
mandamientos, consejo,  prescripción facultativa, orden o encargo de otra persona; 
Ămºgenñ: simpat²a o antipatía, deseo, invitación cortés; Ăm¿ssenñ: obligaci·n, necesidad, 
verificación de una necesidad; Ăwollenñ: deseo o voluntad, intenci·n o plan. 
- Uso de expresión subjetiva en indicativo: 
Der Festgenommene soll die Tat gestanden haben. - Lo he escuchado o leído. 

Er will nicht am Tatort gewesen sein. Él lo dice de sí mismo, pero yo no estoy tan seguro. 
Er muss es gewesen sein. - Estoy seguro. 
Er kann es gewesen sein. ï Es posible. 

Es mag schon sein, dass der Angeklagte unschuldig ist. Existe alguna posibilidad, pero     
                                                                                          tampoco importa tanto. 
- Uso de expresión subjetiva en Konjunktiv: 

Sie sollte zu Hause sein ï era su deber, pero por lo visto no se cumple. 
Sie müsste zu Hause sein ï Es muy problable. 
Sie könnte zu Hause sein ï Es muy posible. 
Er dürfte es gewesen sein. - Estoy casi seguro, es lo lógico. 
Er könnte es gewesen sein. - Existe la posibilidad. 
 
-  Elusión de los verbos modales 
Infinitivo modal con Ăseinñ (Das ist nicht mehr zu haben. = können), (Nur eine Frage war 

noch zu klªren = m¿ssen)  o con Ăhabenñ (Sie haben regelmªig die Beleuchtung Ihres 
Wagens zu prüfen.= müssen), (Hier hast du nichts zu suchen! = nicht dürfen)  
 
- Verbos que funcionan como modales (hören, lassen, sehen, helfen, bleiben, gehen, 
lehren lernen, é), oraciones con dos verbos funcionando como modales (Ich konnte sie 
nicht weinen sehen.) 
 
- Verbos con complemento preposicional: en dativo (mangeln an, sich befassen mit, sich 
richten nach, jemanden ablenken von, sich schªmen vor, jemanden ermutigen zu, é), en 
acusativo (etwas richten an, sich beschrªnken auf, verwenden f¿r, verstoɓen gegen, sich 
drehen um, umwandeln in, verf¿gen ¿ber, é), con diferentes preposiciones y significado 
similar (sich freuen auf / über) y significado diferente (kämpfen für / gegen / um , halten 
von / f¿r, é), con varios complementos preposicionales  simultaneamente (Sie bedankt 
sich bei ihrer Mutter für ihre Hilfe.) 
 
- Verbos con prefijos 
Separables (Ăab-, an-, auf-, aus-, ein-, her-, hin-, mit-, nach-, vor-, weg-, weiter-, zu-, 
zurück, zusammen-, éñ), inseparables (Ăbe-, emp-, ent-, er-, ge-, miss-, ver-, zer-, éñ) y 
ambos casos (Ădurch-, hinter-, über-, um-, wieder-, éñ) (durchfahren, hinterlassen, 
überfahren, umfahren, é) 
 
- Verbos reflexivos (sich benehmen, sich verhalten, sich wehren, é) 
- Verbos rec²procos (sich hassen, sich siezen,  é) 
- Verbos impersonales (schneien, donnern, ...) 
- Verbos compuestos (sitzen bleiben, bekannt geben, verloren gehen, é) 
 
 
- Verbos de funci·n (Ăbringen, fassen, finden, geben, haben, kommen, machen, stehen, 
stellen, treffenéñ) (Erlaubnis geben = erlauben / in Ordnung bringen = ordnen / eine 
Mitteilung machen = mitteilen / einen Beschluss fassen = beschlieÇen / é)  
 
 
 

 
Adverbios 
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-    Expresiones más frecuentes de circunstancias de tiempo, lugar y modo 
- Temporales que sit¼an una acci·n en presente (heute , jetzt, é), pasado (gestern, 
neulich, é), futuro (morgen, demnªchst é), que relacionan diferentes acciones 
(zunächst, davor, inzwischen, wªhrendessen, plºtzlich, é) y que expresan duraci·n 
(lange, jahrelang, é). 

- Locales (drau en, drinnen, anderswo, weiter oben, é), direcionales (von drauɓen, nach 
oben, herauf, hinab, é). 
- Modales (gern, so, vergebens é) 
- Adverbios de cantidad (modificando a diferentes categorías ï er reist viel, genug Wein, 
sehr gut -,  y a otro adverbio - sehr viel- ) . 
- Adverbios relativos (da, weshalb, weswegen, wie wo, woher, wohin, é) e interrogativos 
(warum, wie, wo, wohin, woher, woran, wof¿r, womit, é), 
 - Adverbios causales (deswegen, d[a]rum, folglich, somit, vorsichtshalber, é), 
condicionales (sonst, andernfalls é), concesivos (trotzdem, dennoch, é ), de grado 
(besonders, ganz, genug, sehr, ziemlich, zu, wesentliché), instrumentales (damit, 
dadurch, é), finales (daf¿r, dazu, hierf¿r, é) 
- Adverbios pronominales (adverbio + preposición) 
Se forman con los adverbios Ăda, hier und woñ + la preposición (danach, hiernach, 
wonach, é),  (daran, hieran, woran, é) 
- Adverbio externo al dictum  (Satzadverbien) 
Es un adverbio periférico que no modifica exclusivamente el predicado sino el conjunto de 
la oración. Pueden expresar una valoración emocional (hoffentlich, unbedingt, 
traurigerweise, leider, ¿berraschenderweise, é), o la probabilidad (selbstverstªndlich, 
sicher, bestimmt, anscheinend, natürlich, vermutlich, angeblich, möglicherweise, vielleicht, 
é). 
- Formación  
Con los sufijos  Ă-weise y ïwärtsñ, é  (probeweise, auszugsweise, vorwärts, himmelwärts, 
é) 
- Gradación: hay muy pocos adverbios que admitan gradación: (gern, gut, oft, viel, wenig 
é) 
- Adverbios que indican afirmación (ja, zweifellos, sicherlich, bestimmt, é), negación 
(keineswegs, keinesfalls, niemals, nirgends, nirgendwoher, é) y duda (vielleicht). 
 
Partículas 
 
Para indicar características no incluidas en otros apartados.    
 
- Partículas graduativas (Gradpartikel) 
Se refieren a un elemento de la frase que se desea: destacar/ resaltar (nur/lediglich, auch, 
sogar, wenigstens, hauptsächlich, vor allem é), reforzar o atenuar (sehr, so, zu, hºchst, 

äu erst, ausgesprochen, überaus, ganz, recht, relativ, etwas, vergleichsweise, viel zu, 
ziemlich, é), estimar (etwa, circa, ungefähr, fast, mindestens, beinahe, höchstens, kaum 
é),  
 

- Partículas modales 
Estas partículas se utilizan principalmente en el lenguaje coloquial para que el interlocutor 
interprete la intención de lo expresado: sorpresa, reproche, evidencia, conocimiento, 

interrogación, duda, etc. Se pueden  utilizar de manera simple (aber, auch, blo , denn, 
doch, eben, eigentlich, einfach, etwa, halt, ja, mal, nur, ruhig, schon, sowieso, überhaupt, 
vielleicht, wohl, é) o compuesta (doch wohl, ruhig mal, denn eigentlich, é).  
 

Enlaces 
 
- Preposiciones que rigen: 

Acusativo, dativo (samt, fern, zuliebe, laut, gemªɓ, nach pospuesta , zufolge, é), 

acusativo o dativo y genitivo (anhand, aufgrund, au erhalb, bezüglich, dank, diesseits, 
infolge, inmitten, innerhalb, jenseits, oberhalb, ungeachtet, unterhalb, é), preposiciones 
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que pueden ir con genitivo y dativo (anhand / anhand von, aufgrund / aufgrund von, 

au erhalb / au erhalb von, é), y el caso de Ăentlangñ (den Weg entlang, entlang dem 
Weg, entlang des Weges) 
 
- Locuciones 

Adversativas (im Gegensatz da zu é, im Unterschied da zu é), temporales (Eines 
Tages, als Erstes, jedesmal wenn, immer wenn, é), causales (aus diesem Grund, auf 
Grund von, aus Angst vor é), consecutivas (das hat zur Folge), condicionales (im Falle 
dass, unter der Bedingung dass, es sei denn, mit Ausnahme von, é), finales (aus Angst 
vor, é),  concesivas (auch wenn, wie auch immer, é), modales (Meines Erachtens, je 

nachdem ob / wie, é), instrumentales (mit Hilfe von , é ) . 
  
- Conjunciones 

- Coordinantes (Konjunktoren): en posición 0 (adversativas doch,é ), en posición 1: 
adversativas (jedoch, hingegen, dagegen é), causales (darum, deshalb, deswegen, 
daher, é) , concesivas (trotzdem, dennoch, allerdings, indessen, é),  consecutivas (also, 
so folglich, infolgedessen, demnach, insofern, é), temporales (daraufhin, inzwischen, é), 
conjunciones de términos dobles (einerseits ï andererseits, mal ï mal, bald ï bald, é). 
- Subordinantes (Subjunktoren): adversativas (wªhrend), causales (zumal, é), 

completivas (con verbo modal en pasiva Viele Leute denken, dass die Politiker nicht 

ernst genommen werden sollen  ),  concesivas (obgleich, obschon, é), condicionales 
(reales e irreales) (falls, sofern  é), consecutivas reales (so dass / soé, dass /é) e 
irreales (+ Konj II), dubitativas (ob), finales (damit, umé zu), modales (wie, als, je-desto, 
je-umso, indem, é) instrumentales, (indem), temporales (als, bevor, bis, ehe, nachdem, 

seit dem , solange, wenn, wªhrend, é).  
 
    

 
 

2. DISCURSO 
 

Características diferenciadoras del alemán 

Recursos lingüísticos para: 
Cohesión: 
-     Mantener el tema:  
- Repeticiones (intencionadas), (Wer hat hier geraucht? Ihr wisst doch, dass (das) 
Rauchen verboten ist.) y elipsis de verbos (Katja liest ein Buch, Markus eine Zeitung.), de 
sustantivos (das groɓe und die kleinen Gläser / das groɓe Glas und die kleinen), de 
adjetivos (Er beschäftigt sich mit englischer Literatur und Geschichte) de determinantes 
(seine Brüder und Schwestern), en palabras compuestas  (Ein- und Ausgang, 
Lederherstellung und- vertrieb, é) 
- Recursos de sustitución con referente claro: pronombres y adverbios o expresiones con 
valor anafórico (= rückweisend im Text) (da, das, damals, dort, das Problem, die Frage, 
das Thema,...).  
- Por procedimientos léxicos: sinónimos , hiperónimos / hipónimos (Computer > Apparat: 
jeder Computer ist ein Apparat, aber nicht jeder Apparat ist ein Computer) a través de uno 
de los términos que entran en la definición (der Parteiführer, der Politiker, der 
Vorsitzende, é), nominalización (Die Kosten steigen = der Anstieg der Kosten / die 
steigenden Kosten), proformas léxicas (Hier ist das Guggenheim-Museum. Es wurde 
1997 erbaut. Dahinten ist der Haupteingang.  /  Du musst dich anmelden. Oder hast du es 
schon getan?). 
- Uso del artículo determinado con nombres ya presentados (Es war einmal ein König, der 
hatte einen Sohn, der Albert hieɓ.) 
-  Coherencia de la temporalidad verbal en el discurso  
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- Conectores: sumativos (und, und auch, sowohl é als auch, é), contraargumentativos 
(auch, auɓerdem, abgesehen davon, é), justificativos (aber, zwar, allerdings, é), 
consecutivos (dann, so dass, deshalb, deswegen, folglich, é).  
 
Organización  
Conversación:  
-   Marcadores del discurso (Gesprächspartikeln) 
Interés (ja, mhm, ach, é), asentir (genau, eben, é), disentir (nein), duda (naja, gut aber, 
é), sorpresa (ach, ah, na so was, é), resignación (Tja, naja,é), cambio de tema (ja 
alsoé), anunciar el final (schön, gut, é) 

Marcadores frecuentes para  
Dar y pedir información 

Identificar Ăder da/das dañ (Wer ist denn der da?) (con valor despectivo), Ăder 
Unterzeichnendeò (en g®nero epistolar), Ăeben dieses, genau das/der/dieñ (Genau das ist 
es, was ich nicht verstehe.), ĂDie Sache ist die:é(introduciendo una explicaci·n). 
- Pedir información 

Raz·n, causa : (é aus einem bestimmten Grund? / Wie kommt es, dass é?), finalidad: 
(Zu welchem Zweck? / Wozu?), proponiendo alternativas (é oder im Gegenteil é?), 
expresando curiosidad (Was meinen Sie damit? / Was wollen Sie damit sagen ?), 

solicitando una aclaración  (Was soll das denn hei en?) (matiz de enojo), hacer una 
observaci·n (Haben Sie etwas dagegen, wenn é? Darf ich Sie darauf hinweisen, dass 
é?) 
- Dar información 

Corrigiendo otra informaci·n previa en respuesta a un enunciado afirmativo: ĂWas heit 

hierñ + enunciado previo? Du machst aber ein trauriges Gesicht! Was hei t hier traurig? 

So glücklich wie heute war ich schon lange nicht mehr!)  ĂSicherlich  é allerdings éñ 

(Das ist sicher lich   ein stichhaltiges Argument, man muss allerdings auch bedenken, 
dassé), se¶alando que el enunciado previo es improcedente (Dem kann ich so nicht 
zustimmen, denn é / Das muss aber nicht immer so sein: Bei miré / Ich kann mir nicht 
vorstellen, dassé/ In diesem Punkt kann ich Ihre Meinung nicht teilen.) 
- Pedir confirmación 
Stimmtôs, oder habô ich Recht? (en el lenguaje coloquial, de broma): Verhªlt es sich etwa 
nicht so, wie ich behaupte?, cuestionando la información (Bist du sicher, dass ...? / Wollen 
Sie damit etwa sagen, dass ...? 
  Expresar opiniones, actitudes y conocimientos 
- Dar una opini·n (Ich persºnlich bin daf¿r / dagegen, dassé/ Meines Erachtens ist es 
(nicht) richtig, wenné / Aus meiner Sicht ist es (vollkommen) richtig / falsch, dassé / Im 
Grunde ist ... doch ...) 
- Expresar aprobación y desaprobación (Sie haben völlig Recht, wenn Sie sagen, ... / 
Darin mºchte ich Sie unterst¿tzen, weilé) (In diesem Punkt kann ich Ihre Meinung nicht 
teilen,é/ Da bin ich anderer Meinung. / Da muss ich Ihnen leider widersprechen.), mostrar 
escepticismo (Ich bin nicht ganz dieser Meinung.), presentar un contraargumento (Damit 
magst du zwar Recht haben, aber ich finde é ansprechender. / Wäre es nicht besser, wir 
würden uns auf ... einigen?), proponer y sugerir (Ich schlage vor, und zwar aus folgendem 
Grund: é / Ich finde, wir sollten é. und zwar weil é/ Wir sollten vielleicht auch mal 
¿berlegen, was é), aceptar una propuesta o un ofrecimiento: sin reservas (Das ist eine 
gute Idee. / éhalte ich f¿r geeignet, denné / Besonders gefªllt mir darané), con 
reservas (Damit magst du zwar Recht haben, aber ich findeé), rechazar una propuesta o 
un ofrecimiento (Das halte ich nicht für einen guten Vorschlag.), sugerir alternativas (Ich 
hªtte einen anderen Vorschlag:  é/ Wie wªre denn Folgendes: é / Wie wªrËs, wenn 
wiré ?), expresar posibilidad (Mºglicherweise / eventuell é / Es kºnnte sich sowohl um 

é handeln,  als auch um é). 
-    Expresar gustos, deseos y sentimientos 
-    Influir en el interlocutor 
-    Relacionarse socialmente 
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Apelativos afectuosos  (ĂKosenamenñ: Schªtzchen, Liebling,  Mªuschen, Herzlein, ), 
proponer un brindis (Lassen Sie uns auf das Wohl ... anstoɓen), dar el pésame (Mein 

herzliches aufrichtiges  Beileid.  /  Ich fühle mit dir.) 
-   Estructurar el discurso:  
Citar (Wie ... mitteilte / berichtete..., / Laut einem Bericht... / Dem Bericht zufolgeé /  Nach 
Aussageé / énach eigenen Angabené / Das haben wissenschaftliche Aussagen 
ergeben. / Die Statistik weist aus, dassé 
Desarrollar una exposición  
Introducir el tema (Das Thema meines Vortrages ist... / Zunächst möchte ich folgende 
Fragestellung erläutern: ... / Einleitend möchte ich folgende These aufstellen: ... / Lassen 
Sie mich so beginnen:é), contextualizar el tema (Das Thema ist bei uns zurzeit aktuell./ 
Über dieses Thema wird bei uns zurzeit lebhaft diskutiert. / Diese Thematik spielt in der 

heutigen Zeit eine gro e Rolle, daé), aportar ejemplos (Bei uns gab es neulich einen 
interessanten Fall: é / Neulich ging bei uns ein Fall durch die Presse:é), presentar 

argumentos (Für gegen   é spricht, dass é / Hinzu kommt noch ein Argument f¿r 

gegen  é / Man sollte zudem ber¿cksichtigen é / Man darf nicht vergessen, einen 
weiteren Punkt zu betrachten, é / Andererseits muss man aber bedenken, dass é), 
destacar un elemento (Von besonderem Interesse ist é / Diesen Gesichtspunkt finde ich 
besonders relevant, weil é), presentar una opini·n o tesis (Ich persºnlich bin dafür / 

dagegen, dass é/ Meines Erachtens ist es nicht   richtig, wenn é / Aus meiner Sicht ist 

es vollkommen  richtig falsch  , dassé/ Wir m¿ssen davon ausgehen, dassé), concluir 

el relato (Am Ende mºchte iché / Ich hoffe, Sie euch   ein bisschen für das Thema 

interessiert zu haben, und danke Ihnen euch   fürs Zuhören. / Abschlie end lässt sich 
also festhalten, é) 
Debatir sobre un tema 
Abrir un debate (Heute wollen wir ¿ber folgende Frage diskutieren é / In der heutigen 
Diskussion geht es um die Frage : é), tomar la palabra (Dazu w¿rde ich gern einige 

Sätze sagen anbringen  . / Die Frage lªsst sich nicht so einfach beantworten,é), asentir 
(Sie haben vºllig Recht, wenn Sie sagen, é / Darin mºchte ich Sie unterst¿tzen, weilé), 
contradecir a alguien (In diesem Punkt kann ich Ihre Meinung nicht teilen, é), llegar a una 
conclusión (Das Fazit der Diskussion könnte lauten : é / Wir halten also fest, dass é / 
Man kann also festhalten, dass é / Deshalb denke ich, ist es sehr wichtig,é / Ich bin 
daher der festen ¦berzeugung, dassé) 

Interpretar gráficos 

Dar información acerca de una ilustración (Aus dem Schaubild geht hervor, ... / Au erdem 
ist hier dargestellt, wieé/ Einerseits kann man der Statistik é entnehmen, andererseits 
gibt sie keine Auskunft ¿beré), nombrar detalles  (éunterscheiden sich sehr/kaum/nur 
wenig), establecer comparaciones (Im Vergleich  zu ... kann man feststellen, é /  hnlich 
verhªlt es sich beié), dar una opini·n (Meiner Ansicht / Meinung naché ), mostrar inter®s 
/ sorpresa  (Besonders auffªllig ist, dassé / ¦berrascht hat mich, dassé) 
 

Focalización o tematización  
 

Deixis  
Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación  (conversación,  

teléfono, chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y relato: uso en cada caso de los 
pronombres, demostrativos y expresiones de tiempo y espacio. Temporal (damals, zu 
jenem Zeitpunkt, am gleichen Tag, am Tag zuvor, ...) espacial: adverbios deícticos (hier, 
dort, é) y demostrativos (Dieses Gebªude da gehºrt der Bank); personal (Als er 
hereinkam, schwiegen alle. / Ich habe mir einen neuen Anzug gekauft./ Wer ist denn der 

da?) con valor despectivo  ), textual: formas fijas de identificaci·n (ĂDer 
Unterzeichnendeò), expresiones para se¶alar otras partes del texto (siehe unten,  é)  
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Cortesía:  
Formas de tratamiento de uso frecuente: personas gramaticales (Sie), uso de fórmulas (Nach 

Ihnen. / Angenehm.). 
Atenuación de la presencia del hablante (Das ist mir kaputt gegangen.)  indefinido (Man / 

jemand / niemand / keiner kann mir helfen. / Man macht, was man kann.), plural 
ñmayest§ticoò  (ĂWir, Benedictus PP. XVI im 1. Jahr Unseres Pontifikates ...ñ ). 

Atenuación de la presencia del oyente con se o impersonal ï (man soll(te) rechtzeitig da sein / 
man muss den Wasserhahn reparieren), con pasiva (Der Wasserhahn müsste repariert 
werden), 2ª p. del plural (Ihr seid doch alle gleich. ). 

Tiempos verbales matizadores: Konjunktiv II (Ich würde gern etwas Warmes trinken.),  futuro 
(Ich werde es versuchen. / Das wird wohl nicht möglich sein).  

Expresiones para las funciones sociales  (dar ·rdenes,  pedir,  corregiré): Macht es dir was 
aus, wenn..? / Kºnnten Sie bitte, ...? / Ich bitte dich, dass é/ Ich wäre dir dankbar, 
wenné / Entschuldigen Sie, darf ich é /  Das ist schon besser, aber é) 

Respuestas cooperativas: repetición de partículas, expresiones apropiadas (Ja, ja, aber 
selbstverständlich. / Nehmen Sie es. / Freilich. / Auf jeden Fall é) 
 
Inferencias  

Implícitos en las respuestas demasiado breves, Hilfe! = Ich brauche Hilfe. /  Danke = ich 
danke dir/Ihnen. Licht aus! = Mach bitte das Licht aus!) o demasiado prolijas (nie und 
nimmermehr, nicht ungern, é). 

En el tono irónico (Na, das ist ja eine Überraschung! / Das ist ja eine schöne Bescherung! /  
Du bist mir ja eine tolle Hilfe! / Hals- und Beinbruch!). 

-    Metáforas (Du bist eine echte Nervensäge. / Er ist ein heller Kopf.)  
 
 
 3. LÉXICO Y SEMÁNTICA 
 
Vocabulario  
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las 
funciones que se trabajan 
- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal - informal ) 
estándar 
- Sintagmas lexicalizados y secuencias esteriotipadas, (ñcolocacionesò) de uso frecuente  
Verbos + complemento directo en colocaciones idiomáticas (in einer festen Verbindung) 
(Bett beziehen, Tisch decken, Abstand halten, Aufsehen erregen, eine Einladung 
annehmen, seinen Beruf aufgeben, einen Fehler begehen, seinen Willen durchsetzen, 

Ma nahmen ergreifen, Bericht erstatten, sich eine Grippe zuziehen, é) 
- Colocaciones idiomáticas + complemento preposicional (Feste Akkusativ-Verb-
Verbindung + präpositionalem Objekt) (einen Antrag stellen auf + A, Protest einlegen 
gegen + A, Stellung nehmen zu+ D, é) 

- Perífrasis verbo-nominal (Funktionsverbgefüge): ( auf Kritik sto en, zum Ausdruck 
bringen, in Konflikt geraten, zu einem Schluss kommen, in Gefahr sein, in Frage stehen, 
é)    
-  Expresiones idiomáticas habituales. - Dichos (Redensarten) (Jemanden auf den Arm 
nehmen. / Mit einem blauen Auge davon kommen. é ) y refranes (Sprichwºrter) (Wer 
nicht wagt, der nicht gewinnt. / Wo kein Klªger ist, ist auch kein Richter. é ). 
 
 
 
Formación de palabras 
- Formación de palabras por derivación: valor de los afijos frecuentes. Por composición. 
Substantivos derivados:  
De otro sustantivo con prefijos (Mit-, Nicht-, Miss-, Un- , é), de adjetivos con sufijos (-e, -
heit, -igkeit, -keit, -schaft, -tum, é), de verbos (verstehen: Verstand - Verständnis / lesen: 
Lese - Lesung; sprechen: Sprache ï Spruch; beziehen-Beziehung-Bezug, é), de verbos 
con prefijos (Ge-) ( denken-Gedanke-Gedªchtnis, é) de verbos con sufijos (-e, -ei, -er, -
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ling, -nis, -sel, -t, -tum, -ung, é) (Liebelei... ), de extranjerismos acabados en (-age, -anz, 
-(at)ion, -(at)ur, -ent, -ik, -ismus, -itªt, é)  
Sustantivos compuestos:  
Compuestos de 2 substantivos, de adjetivo y sustantivo, de verbo y substantivo y de 

preposición + substantivo (Vorort, Nebenstra e, Hintert¿r, é).  
-    Diminutivos y aumentativos de uso. 
Los diminutivos acabados en Ă-chen y ïleinñ 
Adjetivos con los prefijos de aumento (Augmentation: extra-, hyper-, super-, hoch-, ur-, 
voll-: extragroɓ, hypersensibel, supermodern, hochaktuell,  ...).  
-    Nominalización. 
Estilo nominal ï estilo verbal (Nominalstil ï Verbalstil)  
- Sustantivación de expresiones verbales (Die Kosten steigen = der Anstieg der Kosten / 
die steigenden Kosten). Verbalización de expresiones nominales (die Befragung der 
Bürger durch Meinungsforscher = Meinungsforscher befragen die Bürger / Die Bürger 
werden von Meinungsforschern befragt 
- Transformación de oraciones subordinadas en complementos atributivos (Umformungen 
von Gliedsätzen in Satzglieder) (Als der Student in Wien angekommen war, suchte er eine 
Woche lang nach einem Zimmer. Nach seiner Ankunft in Wien suchte der Student eine 
Woche lang nach einem Zimmer.) 
- Transformación de oraciones de relativo en complementos atributivos (Umwandlung von 
Relativsätzen in Partizipialattribute): Partizip I (Der Wagen, der den Stau verursachte, 
hatte einen Motorschaden. =  Der den Stau veursachende Wagen hatte einen 
Motorschaden.) Partizip II: (Der Antrag, den Sie gestellt haben, wird morgen behandelt. = 
Der von Ihnen gestellte Antrag wird morgen behandelt.) Transformación de oraciones de 
relativo en gerundivo ( zu + Partizip I  de verbos transitivos) y viceversa (Das ist ein 
Aspekt, der nicht zu unterschätzen ist. = Das ist ein nicht zu unterschätzender Aspekt. =  
Das ist ein Aspekt, der nicht unterschätzt werden darf/sollte.) 
-    Siglas de uso frecuente con punto (Tel. , Nr. , u. ,u.a. , v. , Dr. med. , é), sin 
punto(CD, DVD, m, g, km/h, EUR, EDV, AG, PKW, LKW, CDU, SPD, é) o ambos casos 
(Co./Co, G.m.b.H./GmbH, é) 
 
 
Significado 
 
-   Campos asociativos de los temas trabajados. 
-   Palabras sinónimas o de significado próximo.  

- Sinónimos: Adjetivos (billig  preiswert, öffentlich  staatlich, intelligent   klug, é), 
sustantivos (Fabrik ï Werk, Poet ï Dichter, Kapitel ï Abschnitt, Inserat ï Anzeige, é), 
verbos (ausmachen ï abstellen, informieren ï berichten, é) 
-   Palabras de significado próximo: homónimos (die Bank - Kreditanstalt, die Bank - Sitz / 
der Band - Buch, das Band - Binde), homógrafos (das Band [bant], die Band [bŮnt] )  

Hiperónimos de vocabulario frecuente (Nelke  Blume  Pflanze) 
Palabras antónimas usuales 

Adjetivos  ( diszipliniert ï disziplinlos, ganz ï teilweise, tolerant ï intolerant, ideenreich -  
ideenarm, é), sustantivos (Haupteingang ï Nebeneingang, Vordertür ï Hintertür 
Auɓentemperatur ï  Innentemperatur, é),  verbos ( einschalten ï ausschalten, abnehmen 
ï zunehmen, é) 

Polisemia y doble sentido en palabras de uso frecuente.  
Sustantivos: ( die Ausgabe = gasto o edición / die Unterhaltung = conversación, 
entretenimiento o mantenimiento, ...) 
Verbos:  (angeben =  indicar, dar, especificar / declarar, afirmar / denunciar, delatar / 

presumir, alardear / dar el tono) ( sich  unterhalten =  conversar, charlar /  distraer se , 

divertir se  / conservar, mantener /  financiar, costear /  poner debajo, ...) (cambiar = 
tauschen, umtauschen / wechseln / umstellen, verstellen / ändern, verwandeln / wickeln, 
trockenlegen / sich verändern / umschalten, ...). 

Palabras próximas formalmente, que suelen producir dificultad. 
Sustantivos (Der Unterhalt ï die Unterhaltung/ die Höhle ïdie Hölle, ...) 
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- Familias de palabras (lesen: ablesen, anlesen, auslesen, belesen nur Adjektiv , 
durchlesen, sich einlesen, mitlesen, nachlesen, überlesen, verlesen, vorlesen, 
weiterlesen, zerlesen, é+ los sustantivos correspondientes ( das Lesen, der Leser, die 
Leserin, die Leserschaft, die Lesung, die Leseratte, é) + adjetivos y adverbios 
([un]lesbar, [un]leserlich). 
-    Definición de palabras.  
-    Uso del diccionario.  
-   Falsos amigos con respecto a la lengua española (Angel, Besen, Bote, Ente, hervor, 
Mofa, Mal, Mantel, Tal, diskutieren, Gymnasium, é), con respecto a otras lenguas (Gift, 
bekommen, also, fast, é)   
 
 
 4. FONÉTICA  Y FONOLOGÍA  
 
-    Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos 
-    Sonidos y fonemas vocálicos: cantidad vocálica (a [a]; a, aa, ah [a:]; e [e];  e, ee, eh 
[e:]; i [i], i, ie, ih [i:], o [o]; o, oo, oh [o:], u [u];  u, uh [u:]).   

-    Consonantes: liquidas (/r/, /l/), nasales (/n/, /m/, /Ǽ/), fricativas (/j/, /z/, /v/, /x/, /ç/, / /, /s/, 

/f/), oclusivas sonoras (/b/, /d/, /g/), oclusivas sordas (/pɶ/, /tɶ/, /kɶ/)  
- Hauchlaut (/h/) 
-    Procesos fonológicos 
- Metafon²a (Umlaut) (ª [Ů] [Ů:], º[ß] [î], ¿ [y] [y:]). 
- <r> en posición final o pre-consonántica: influencia de la vocal precedente (Vater, 

verstehen, mir, é) [Ɨ] ). 

- schwa [ᴅ] en los infinitivos y formas coincidentes de casi todos los verbos: reden 
[re:dᴅn], sehen, [se:ᴅn], é 
-    Insistencia en los fonemas que representan mayor dificultad: 

(ch [ç] (ich, nicht)  [x] (machen),  ig [ç] (lustig), qu [kv] (Quelle), sch [  ] (Schule), sp [  p] 

(Spanier), st [  t] (Student), schw [  v] (schwer), h [h] (Haus), s [z] (lesen) 
 
-    Insistencia en los procesos propios de la lengua que representan mayor dificultad 
-    Correspondencia entre fonemas y letras /signos. 

-    Los diptongos  (ai [ai], ei [ai], äu [ƛy], eu [ƛy], au [aǑ]). 

-    Estructura de la sílaba y separación silábica. 
Si hay dos consonantes iguales entre dos vocales, la primera se agrupa con la vocal 
anterior y la segunda con la vocal posterior (kom-men, ken-nen, sol-len). 
-    Acento de intensidad y reconocimiento de las sílabas tónicas. 
-     El acento en alem§n: el acento l®xico  ,,Wortakzent ñ y el acento oracional  
,,Satzakzentñ 

Acento enfático.  
,,Hauptakzente liegen meist am Ende der Äuɓerung. Wird aber kontrastiv betont, können 
diese Regeln aufgehoben werden. ñ  
Grupos fónicos: acentos ï atonicidad y entonación.  

Entonación: patrones característicos.  
Las propiedades que afectan a fragmentos amplios del discurso suelen determinar más 
su contenido significativo que las que tienen como ámbito un único segmento. Dicho en 
otros términos, en un intercambio comunicativo es más importante, por ejemplo, la 
correcta entonación  de los enunciados que lo componen que la pronunciación más o 
menos correcta de un sonido dado.  
- Formas entonativas básicas ,,Intonemeñ: terminal (fallend), interrogativ (steigend) und 
Progredient (gleich bleibend). 
- Segmentación del discurso en unidades melódicas  
- La entonación en la lectura: influencia del estilo y del registro del texto, interpretación o 
captación de la intención implícita del autor, principales diferencias entre la entonación de 
la lectura y la del habla espontánea, división de las unidades melódicas en la lectura sin 
signos de puntuación: subjetividad  en la interpretación del texto.  
-    Entonación para las funciones comunicativas trabajadas. 
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-    Grupos fónicos: acentos ï atonicidad y entonación.  
- El grupo fónico: parte del discurso separada por dos pausas sucesivas. ,,Im 
geschriebenen Text werden viele Pausen durch Satzzeichen markiert.ñ  
- El tempo: ,,Sprechtempoñ 
-    Tonos: tipos, reconocimiento, producción y cambios.  
-    Ritmo 
,,Rhythmus: Das ist der Wechsel von betonten und unbetonten Silben. Der Kontrast ist im 
Deutschen sehr stark, betonte Silben sind länger und deutlicher ï unbetonte Silben sind 
kürzer und undeutlicher, Laute werden verkürzt und verschlucktñ 
 
 
 5. ORTOGRAFÍA 
 
- Ortografía cuidada del vocabulario de uso. 
- Uso de las mayúsculas: se escriben con mayúscula aquellas palabras que puedan llevar 
un artículo. Esto afecta, entre otros, a expresiones de tiempo (heute Abend, gestern 
Mittag, é), numerales utilizados como substantivos (als Erstes, jeder Zweite, der 
Nªchste, é ) pero se   quedan como hasta ahora viel, wenig, der eine, der andere, é), 
adjetivos substantivados en colocaciones idiomáticas (im Allgemeinen, das Beste, bis ins 
Kleinste, é ), adem§s de los nombres, comunes y propios; los adjetivos, participios y 
verbos sustantivados, el pronombre ĂSieò y el posesivo correspondiente ĂIhr_ò, la primera 
palabra de un título y la primera de una oración después del punto o los dos puntos y el 
tuteo en las cartas (Du, Dein, Dich, é(tambi®n  du, dein, dich, é ) 
  
- Signos auxiliares: el apóstrofo (Apostroph oder Auslassungspunkt Ÿ ô) sustituye a una o 
varias letras (Wie gehtôs? / Klausô Zimmer, Kuôdamm), la di®resis (Umlaut Ÿ Ì) para 
indicar metafon²a (spªt, schºn, h¿bsch, é), 
- División de las palabras al final de línea: según las sílabas (Trennung nach 
Sprechsilben) (Bau-er, Ei-er, Mu-se-um, na-iv, Ru-i-ne, é )en ,las palabras compuestas o 
con sufijos (Heim-weh, Schul-hof, Ach-tel, Rech-ner, freund-lich, é),  no se puede 
separar la vocal al inicio o final de palabra (Abend, Laie, Ju-li-abend, é ), tampoco si se 
distorsiona el sentido de la palabra (An-alphabet [no Anal-phabet], Sprech-erziehung [no 
Sprecherziehung], Ur-instinkt [no Urin-stinkt] é ), , Los grupos conson§nticos Ă chñ, Ăschñ, 
Ăphñ, Ărhñ, Ăshñ y Ăckñ no se pueden dividir ( la-chen, Deut.sche, Sa-phir, Myr-rhe,Fa-shion, 
Zi-ther, bli-cken, Zu-cker, é); los grupos formados por consonante + l, n o r en las 
palabras extranjeras se pueden dividir o no (no-ble/nob-le, Ma-gnet/Mag-net, Hy-
drant/Hyd-rant, é), casos especiales que pueden considerarse de varias de las 
categorías expuestas (hin-auf/hi-nauf, her-an/he-ran, dar-um/da-rum, Hekt-ar/Hek-tar, 
inter-es-sant/inte-res-sant, Päd-agogik/Pä-dagogik, é). 

 
- Grafía unida o separada: según las nuevas reglas, se considera la grafía separada la 
normal, aunque en la mayoría de los casos también se puede escribir unida. Afecta a los 
siguientes grupos de verbos: infinitivo + verbo (laufen lernen, spazieren gehen, lesen 
üben, kennen lernen/kennenlernen klein schneiden/kleinschneiden, kaputt 
machen/kaputtmachen, é), substantivo + verbo (Auto fahren, Rad fahren, Staub saugen / 
staubsaugen, Dank sagen / danksagen , pero eislaufen, kopfstehen, leidtun é), participio 
+ verbo, (bekannt geben, getrennt schreiben, verloren gehen, geschenkt bekommené ), 
adjetivo + verbo se pueden escribir unidos o separado, pero si el adjetivo va gradado o 
acompa¶ado de Ăsehrñ o ĂganzĂ se escribe separados: (fern liegen / fernliegen, pero 
ferner liegen / sehr fern liegen; leicht machen / leichtmachen, pero ganz leicht machen,). 
Adverbio (compuesto) + verbo se escriben la mayoría de las veces unidos (davonlaufen, 
herausbekommen, hineinlassen, abwªrtsfahren, auseinandergehen, é). Las 
combinaciones con el verbo Ăseinñ se escriben siempre separadas (fertig sein, vorbei sein, 
vorhanden sein, zufrieden sein, é). 
 Combinaciones que cambian de significado según se escriban unidas o separadas 
(sitzen bleiben / sitzenbleiben [nicht versetzt werden ], frei sprechen [ohne Manuskript] / 
freisprechen [f¿r nicht schuldig erklªren], é). 
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- Puntuación: usos básicos del punto y aparte, del punto y seguido, de los dos puntos, 
de la coma: se puede suprimir la coma en oraciones principales que estén unidas 
mediante Ăundñ o Ăoder ñ (Das Essen war ausgezeichnet [,] und der Kellner bediente uns 
sehr freundlich.). Las oraciones de participio se pueden separar por una coma para 
esclarecerlas o para evitar malentendidos (Er stand[,] ein Glas in der Hand haltend[,] an  
der Theke.) así como las oraciones de infinitivo: (Wir versuchten [,] das Gerät zu 
reparieren.), punto y coma (Semikolon), las comillas (Anf¿hrungszeichen Ă ñ), par®ntesis y 
corchetes (Klammern Ÿ ( ), [ ] ), guión (Bindestrich Ÿ - ) está prescrito cuando se unen 
cifras, letras y abreviaturas con palabras (4-fach, 21-jährig, 100-prozentig [pero: die 70er 
Jahre, 40%ig, ein 12tel], A-Dur, U-Bahn, D-Zug-Wagen, UKW-Sender, Musik-CD é) y en 
los apellidos compuestos (Frau Schmidt-Wilpert, é). se puede utilizar tambi®n para que 
la grafía sea más clara (Black-out,  Hawaii-Inseln, Kaffee-Ersatz, é)  
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CURRICULUM DE ITALIANO C1 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 ITALIANO C 1 
 
 
LA ORACION SIMPLE Y LA ORACION COMPUESTA 
Profundización en oraciones simples con verbos aspectuales y fraseológicos: ero sul 
punto/in procinto di uscire ; ero lì lì per dire; finalmente l'ha smessa/l'ha piantata di 
insistere 
Oraciones nominales: mani in alto!; quanto zucchero nel caffe?; nuovi sbarchi di 
clandestini 
Oraciones interrogativas al subjuntivo y al infinitivo: che sia lui?, che dire? 
- El orden marcado de la oración: a) la dislocación a la izquierda: di amici ne ha tanti; b) la 
dislocación a la derecha: ne ho visti tanti di film di Pasolini; c) proposición relativa scissa: 
è Luisa che ha presentato il film 
- Repaso de las proposiciones coordinadas adversativas  con tuttavia, anzi, invece 
(explícitas: dice di saper cucinare, invece non sa fare niente ; implícitas: invece di 
studiare, gioca con il gatto) 
Repaso de la construcción y la función de proposiciones subordinadas explícitas e 
implícitas 
finales 
causales 
concesivas  
condicionales  
temporales  
modales 
relativas (introducción de la prop. relativa implícita al infinitivo: sono in tre a voler giocare; 
è un libro da leggere) 
 -Subordinadas consecutivas explícitas (era così bella che me ne innamorai) e implícitas 
(sei abbastanza grande da capire il problema) 
- Proposiciones sustantivas implícitas con di+infinitivo o infinitivo: spero di restare; 
desidero restare ancora, mi spiace andar via/mi spiace di andar via 
 

NOMBRES Y ADJETIVOS 
 

Repaso del sistema morfológico de los nombres masculinos y femeninos, incluidas las formas 
irregulares (stratega-strateghi/ belga-belgi ; il portico-i portici/ lo strascico-gli strascichi; la 
mano-le mani/ la flebo-le flebo ; l'eco(fem.) -gli echi) 

La falta de correspondencia entre género natural y género gramatical de algunos nombres 




